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üyesi bazı ülkelerin merkez (bankaları arasında 'bir kamlbiyo garantisi 

tesisine dair Anlaşma» ya ilişkin Konsey kararı ile 20 Aralık l'SI712 tarihli 
ve C (T2) 251, C (72) 252, C (,7®) 263 rurnoıızhı fbeltgelende yer alam 
«Teşkilâtın bazı (üyelerinin merkez bankaları arasında bir kambiyo ga­
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22/5/1973 tarihinde kararlaşıtırümıştır. 
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ORGANISATION D E COOPERATION Paris, le 20 décemlbre 1972 
E T iDE DEV1ELOP1PIEIMHNT EiOONOMIQUElS C(72)241 (1ère Révision) 

Conseil 
Accord entre les Banques Centrales de Certains Pays 

Membres de L'Organisation Relatif a une 
Garantie de Change 

Lie texte ci-joint du présent Accord est le même que celui du projet 
d'Accord figurant en annexe au document (72) 241 du 11 décembre 
1972 si ce n'est : 

(i) qu'il contient les amendements figurant dans le Corrigendum 
1 au premier document; 

(ii) que le Tableau indiquant les rnoiiitarJts couverts par la garan­
tie de change, qui avait été diffusé séparément (le 12 décembre), est 
joint au présent texte et inclut quelques modifications afin de tenir 
compte des notifications parvenues à l'Agent après le 11 décembre et 
jusqu'au 18 décembre 1972. 
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İktisadî İşbirliği ve Gelişme Teşkilâtının bazı üyelerinin 
Merkez Bankaları arasında bir Kambiyo Garantisi 

tesisine dair Anlaşma 

Avusturalya, Avusturya, Belçika, Danimarka, Finlandiya, Fransa, 
Federal Almanya Ourrılhuriyati, Yunanistan, İzlanda, İtalya, Hollanda, 
(Norveç, Portekiz, İspanya, İsveç, İsviçre, Türkiye ve İngiltere Merkez 
«Bankaları (aşağıda «Merkez Bankaları» diye geçecektir.) 

Hükümetlerinin 14 Aralık 19S6 tarihli İktisadî İşbirliği ve Gelişme 
Teşkilâtı (aşağıda «Teşkilât» diye adlandırılacaktır.) Sözleşmesine ta­
raf olduklarım dikkate alarak; 

Adı geçen Sözleşmenin 5 (a) Maddesini dikkate alarak; 

(Konseyin 25 Temmuz 1972. tarihli toplantısına ait tutanağın 196ı 
ncı maddesine konu teşkil eden Avrupa, Para Anlaşması'nın geleceğine 
dair Teşkilât Konseyince (aşağuda «Konsey» diye adlandırılacaktır.) 
alınmış karan dikkate alarak [C /M (¡72) 22, (iProv.)]; 

tAd-Rıoc Komitenin, Avrupa Para Anlaşmasının sona ermesi, Teş­
kilâtın bazı üyelerinin merkez bankalan arasında ıbir kambiyo garantisi 
ihdası ve Teşkilâtta yeni ibir Komite kurulması hususlarındaki 27 Ka­
sım 191712 tarihli Raporunu dikkate alarak [C (712) 230]; 

Genel Sekreterin 11 Aralık 1972 tarühli Notuna ekli bazı Teşküât 
Üyelerinin merkez bankalan arasında bir kambiyo garantisi tesisine iliş­
kin Anlaşma Tasarısını dikkate alarak [C (72) 241 ve GorTigendunı 1]; 

Teşkilâtın Ibazı Üyelerinin Merkez Bankaları arasında ıbir kambiyo 
garantisi tesisine dair 'Konseyin 13 Aralık 19712 tarihli Kararını [C \(72) 
261] dikkate alarak; 

'Avrupa Para Anlaşmasının sona ermesine ilişkin 13 Aralık 19TI2 
tarihli Konsey Kararını dikkate alarak [C,(70) 21512i]; 

Konseyin, bir para ve kambiyo sorunları Komitesi (aşağıda «Ko­
mite» diye adlandırılacaktır) kurulmasına dair 13 Aralık 1972 tarihli 
Kararını dikkate alarak [C (72)ı 203]; 

aşağıdaki hususlar üzerinde mutabık kalmışlardır : 

MADDE 1 

Anlaşmanın konusu 

Merkez Bankaları aralarında Teşkilâtın çerçevesi içinde millî para­
larıyla sahip olunulan matlubata şamil olacak ve yine kendi aralarında 
tespit ettikleri limitler dahilinde ve işbu Anlaşma'da (aşağıda «Anlaş­
ma» diye adlandın'lacaktır) öngörülen şartlarla bir kambiyo garantisi! 
tesis ederler. 

MADDE ¡2 

Kambiyo garantisinin kapsamına giren bakiyeler 

(a) Kambiyo garantisi bir merkez bankası neadinde o Bankanın 
millî parasıyla diğer bir merkez bankasının carî ıhesap halimde bulun­
durduğu bütün hesap bakiyelerine veya menşeini böyle bir hesaptan 
alıp kısa vadeli yatımmlara kullanılmış ve likiditesi her an birinci 
merkez bankasınca garanti edilmiş bulunan 'bakiyelere Anlaşma Ekin­
deki Tabloda (aşağıda «Tablo» diye adlandmlacaMır) bahis konusu 
bakiye için belirtilen meblağın 'aşılmaması kaydıyla şamil olur. 

'(Ib) İki merkez bankası karşılıklı mutabık kalmak suretiyle, iküi 
ilişkilerine İlişkin olarak Tabloda belirtilen ik i bakiyenin birini veya 
diğerini % 50 nisbetinde çoğaltmayı veya azaltmayı kararlaştırabilirler. 
Bu şekilde düzeltilen bakiye tutan ilgili iki meıkez bankası tarafından 
8 inci maddede öngörülen Ajana telbliğ edilecektir. 

'(c) Şayet ilgili ilki merkez bankası, ikil i ilişkilerine ait M bakiye 
için Tabloda belirtilen meblağlardan birini veya diğerini % 50 nispe­
tinde çoğaltmayı veya azaltmayı kararIag'tınrlarsa veya ikili ilişkileri) 
için Tabloda bakiye olarak yer almayan bir meblağı Tabloya ithal et­
mek isterlerse, üzerinde mutabık kalacaklan meblağı 8 inci maddede 
zikri geçen Ajana tebliğ etmeden önce (Komiteyle istişare edeceklerdir. 

ı(d) Bahse konu olan bir paranın kanuni pariteeinin tarifinin ve­
ya bu para için MUletlerarası Para Fonuna beyan edilmiş bulunan pari-
tenin veya merkez bankası rayicinin tadil edildiğinin her defasında, 
Tabloda yer alan bu para ile ifade edilmiş olan meblağlar, bu meblağ-

Accord entre les Banques Centrales de Certains Pays 
Membres de L'Organisation de Coopération et de 

Développement Economiques Relatif à une 
Garantie de Change 

Les banques centrales de l'Australie, de l'Autriche, de la Belgique, 
du Danemark, de la Finlande, de la France, de la République fédérale 
d'Allemagne, de la Grèce, de l'Islande, de l'Italie, des Pays-Bas, de la 
Norvège, du Portugal, de l'Espagne, de la Suède, de la Suisse, de la 
Turquie et du Royaume-Uni (appelées ci-dessous les «banques cent­
rales» ). 

Considérant que leur Gouvernement est Partie à la Convention 
relative à l'Organisation de Coopération et de Développement Economi­
ques (appelée ci-dessous réorganisation»), en date du 14 décembre 
1960; 

Vu l'Article 5(a) de ladite Convention'; 
Vu la Décision prise par le Conseil de l'Organisation (appelé ci-

dessous le uConseil») au sujet de l'avenir de l'Accord Monétaire Euro­
péen, qui fait l'objet du point 196 du procès-verbal de la séance du 
Conseil du 25 juillet 1972 [C/M(72)22:(Prov.)]; 

Vu le Rapport du Comité ad hoc, en date du 27 novemlbre 197,2, 
concernant la terminaison de l'Accord monétaire Européen, l'institution 
d'unie garantie de change entre les Banques Centrales de certains 
Membres de l'Organisaton et la création d'un nouveau Comité de 
l'Organisation [C(72)230] ; 

Vu le projet d'Accord entre les banques centrales de certains 
membres de l'Organisation relatif à une garantie de charge, figurant 
en annexe à la Note du Secrétaire général de l'Organisation, en date 
du 11 décembre (1972 [C(72)241 et Corrigendum 1]; 

Vu la Décision du Conseil, en date du 13 décembre 1972, concer­
nant l'institution d'une garantie de change entre les Banques Centrales 
de certains Membres de l'Organisation [C (72) 251]; 

Vu la Déci'sttoni du Conseil, en date du 13 décemlbre 1972, portant 
terminaison de l'Accord Monétaire Européen [0(72)2521] ; 

Vu la Résolution du Conseil, en date du 1& décembre 1972, con­
cernant la création d'un Comité des questions monétaires et de change 
(appelé ci-dessous le «Comité») [C(72)258]; 

ISONT CONVENUES de ce qui suit : 

A R T I C L E 1 

Objet de l'Accord 
Les banques centrales inistlituent entre elles, dans le cadre de 

l'Organisation, une garantie de change couvrant les avoirs détenus 
dans leur monnaie nationale, dans les Minutes convenues entre elles et 
aux conditions prévues par le présent Accord (appelé ci-dessous l.Ac-
cord»). 

A R T I C L E 2 

Soldes couverts par la garantie de change 

(a) L a garantie de change couvre, à concurrence du montant 
indiqué pour le solde en cause dans le Talbleau figurant en Annexe à 
l'Accord (appelé ci-dessous le «Tableau»), tout solde en monaie nati­
onale d'une banque centrale qui est détenu en compte courant auprès 
de cette banque centrale par une autre banque centrale ou qui, prove­
nant d'un tel compte, fait l'objet de placements à court terme dont la 
liquidité est assurée à tout moment par la première banque centrale. 

(b) Deux banques centrales peuvent décider, par accord mutuel, 
d'accroître ou de réduire jusqu'à 50 pour cent l'un' ou l'autre des mon­
tants mentionnés dans le Tableau pour les deux soldes dans leur relation 
bilatérale. Le montant ajusté sera notifié par les deux banques centrales 
concernées à l'Agent visé par l'Article 8. 

(c) Si les deux banques centrales en cause ont l'intention d'ac­
croître ou de réduire de plus de 50 pour cent l'un ou l'autre des montants 
mentionnés dans le Taibleau pour les deux soldes dans leur relation 
bilatérale, ou d'inclure dans le Tableau un montant qui n'y figure pas 
pour un solde dans leur relation bUatéralie, elles consulteront le Comité 
avant de notifier le montant dont eUes seront convenues à l'Agent visé 
par l'article 8. 

(d) Chaque fois que la définition légale de la parité da la motw 
naie en cause, ou bien la parité ou le taux central déclarés au Fonds 
Monétaire International pour cette monnaie, est modifié, les montants 
figurant dans le Tableau qui sont exprimés dans cette monnaie seront 
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larm özel Çekme Haklan Üzerinden takribi karşılıklarının değişmeme­
sini sağlayacak bir şekilde ayarlanacaktır. Bu kabil ayarlamalar ilgili 
iki Merkez Bankası arasında kararlaştırılacak ve bu bankalar tarafm­
dan 8 inci maddede öngörülen Ajana tebliğ olunacaktır. Bununla bera­
ber, Özel Çekme Haklarının kıymetinin genel bir tadilâta tabi tutulması 
halinde, Komite, yapılması gerekebilecek ayarlamaları kararlaştıra­
caktır, 

(e) Bir merkez bankasının 10 uncu maddeye uygun olarak An- ~) 
laşmaya katılması halinde, bu merkez bankası ile diğer merkez ban­
kaları arasındaki her ikili ilişkide garantinin kapsamına girecek meb­
lağlar, k i bu meblağların Tabloya dahil edilmesi gerekli olacaktır, Ko­
mite içinde istişarede bulunulduktan sonra ilgili iki merkez bankası 
arasında müşterek bir mutabakatla tespit edilecektir; bu ikili ilişkilerde 
böylece kambjyo garantisinin şamil olacağı meblağların tespiti, daha 
önce kambiyo garantisinin kapsamına girmiş bulunan diğer ikili ilişki­
lerdeki meblağların hiçbir şeklLde azaltılmasına sebebiyet vermeyecektir. 

M A D D E S 

Satıcı kturlarınm beyanı 

(a) Her merkez bankası, kendi neadindıe bir hesap bakiyesi bu-< 
lunduran veya ibulımdurabilecek olan diğer bir merkez bankasının millî 
parası için kendi millî parasıyla ifade edilen ıbir satıcı kuru beyan ede­
cektir. Bu kurların her birinin,! diğer para için, bu diğer para ile 'kar­
şılıklı pariteye kıyasen. arzedeceği pirim Milletlerarası Para Fonunun 
müsaade ettiği azami haddi aşmayacaktır. ıBu kurlar, ilgili iki merkez 
bankasının tatbikatta uyguladıkları kambiyo kurlarının marjlanylaı 
doğrudan doğruya veya dolaylı olarak bağlantılı olacak ve bu marjlar­
da yapılacak herhangi bir değişiklik satıcı kurlarında bu değişikli'ğe 
tekabül eden bir değişikliği gerektirecektir. 

(b) Her merkez bankası, bu satıcı kurlarını ve bu kurlara ilişkin 
herhangi bir değ.şiklik veya askıya alınma keyfiyetini sadece 8 inci 
maddede öngörülen Ajan'a tebliğ edecektir. 

(c) Anlaşma gereğince satıcı kurlannm beyanı, ilgili merkez ban­
kaları için, kambiyo piyasalarında bu ikurlara müdahale hususunda hiç 
[bir mecburiyet gerektirmeyecektnr. Bu şekilde beyan edilmiş olan kur­
lar tebliğ edildikleri 'kuruluşlarca hiç bir şekilde yayımlanmayacaktır. 

M A D D E 4 

Kambiyo garantisi ve bu garantinin gerektirdiği ödemeler 
(a) Garantinin gerektirdiği ödemeler, bahis konusu bakiye hangi 

merkez bankasının millî parasıyla mevcut bulunuyorsa o merkez taan-ı 
'kası (aşağıda «Borçlu» diye adlandırılacaktır) tarafından yapılacak­
tır. Borçlunun millî parasının (aşağıda «Borçlunun Parası» diye geçe­
cektir) kıymeti işbu maddenin (b) paragrafındaki tarife uygun olarak 
düşürüldüğü her defasında, Borçlu, borçlunun devalüasyondan önce ve 
sonra alacaklının millî parası (aşağıda «Alacaklının Parası» diye adlan­
dırılacaktır) için beyan edeceği satıcı kurları esas alınmak suretiyle 
işbu maddenin (c) paragrafı uyarınca kendi millî parası- üzerinden he-
saıplanacak bir meblağı bakiyenin ait .bulunduğu merkez bankasının 
(aşağıda «Alacaklı» diye adlandırılacaktır) hesabının matlubuna kay­
dedecektir. 

(b) (1) Temel prensip şu olacaktır : Borçlu, parasının değe­
rinin hem borçlunun hem alacaklının paralarına göre müşterek bir 
referans noktasına (aşağıda «Müşterek referans noktası» diye adlan­
dırılacaktır) oranla d'üşüriiMüğünün 'her defasında alacaklıya ziyanını 
ödeyecektir. Borçlunun parasının kıymetinin düşüş nispeti alacaklımın 
parası için borçlunun parasıyla ifade edilen eski ve yeni satıcı kurları 
esas alınarak hesaplanacak, müşterek referans noktası ise, alacaklının 
parası için borçlunun satıcı kurunun değiştirilmesinden hemen önceki 
devrede geçerli olan her ik i paranın r>arltelerinin kanunî tariflerine veya 
Milletlerarası Para Fonuna borçlu ve alacaklı tarafından beyan edil­
miş bulunan her birine ait paritenin veya markez bankası rayicinin ka­
nuni tariflerine göre hesaplanacaktır. 

(ii) Ancak, müşterek referans noktasına oranla alacaklının ve 
borçlunun paralarının kıymetleri, aynı günden İtibaren geçerli olmak 
üzere düşürüldüğü takdirde, Borçlu, ancak parasının kıymeti alacaklı­
nın parasının kıymetinden daha büyük nispette düşürülmüşse ve bu 
düşürülme farkı ölçüsünde alacaklıyı tazmin edecektir. 

(c) İşbu maddenin (b) paragrafında vazedilen temel prensip uya­
rınca, Borçlu, alacaklının hesabının matlubuna, borçlunun parası üze­
rinden ve aşağıdaki şekilde hesaplanacak bir meblağı geçirmek sure­
tiyle alacaklıyı tazmin edecektir : 

ajustes de façon à ce que leur équivalent approximatif en Droits de 
Tirage Spéciaux reste inchangé. De tels ajustements seront convenus 
entre les deux banques centrales en cause, qui les notifieront à l'Agent 
visé par l'Article 8. Toutefois dans réventuallté d'une modification, 
générale de la valeur des Droits de Tirage Spéciaux, !• Comité décidera 
des ajustements éventuels qu'il convient d'opérer. 

(e) |Si une banque centrale adhère à l'Accord cOr^rmément à 
l'Article 10, les montants couverts par la garantie dans chaque relation, 
bilatérale entre cette banque centrale et les autres banques centrales, 
lesquels devront être inclus dans le Tableau, seront fixés d'un commun 
accord entre les deux banques centrales en cause, après consultation au 
sein du Comité; la fixation des montants ainsi couverts par la garantie 
de change dans ces relations bilatérales n'entraînera aucune réduction' 
des montants déjà couverts dans les autres relations bilatérales. 

A R T I C L E 3 

Déclaration des cours vendeurs 
(a) Chaque banque centrale déclarera un cours vendeur, exprimé dans 

sa monnaie nationale, pour la monnaie nationale de chaque autre banque 
centrale qui détient, ou pourrait détenir, un solde en compte auprès de la 
première banque centrale. L a prime pour l'autre monnaie que chacun de 
ces cours présentera par rapport à la parité réciproque avec cette autre 
monnaie ne dépassera pas le maximum autorisé par le Fonds Monétaire 
International. Ces cours seront liés directement ou indirectement, aux 
marges de cours de change appliquées dans la pratique par les deux 
banques centrales en cause, et toute modification' de ces marges requerra 
une modification correspondante des cours vendeurs, 

(b) Chaque banque centrale ne notifiera ces cours vendeurs et 
toute suspension ou modification de ces cours qu'à l'Agent visé par 
l'Article 8. 

(c) L a déclaration de cours vendeurs au titre de l'Accord n'imp­
lique pour les banques centrales en cause aucune obligation d'intervenir 
à ces couns sur les marchés des changes. Les cours ainsi déclarés ne 
seront en aucun cas publiés par les institutions auxquelles ils sont 
notifiés. 

ARTICLE 4 

La garantie de change et les règlements qu'elle implique 

(a) Les règlements docoulant de la garantie sont effectués par 
la banque centrale dans la monnalie nationale de laquelle le solde consi­
déré est détenu (appelée ci-dessouis le «débiteur»). Chaque fois que la 
monnaie nationale du débiteur (appelée ci-dessous la «monnaie du 
débiteur») est dévaluée au sens défini au paragraphe (b) du présent 
Article le débiteur portera au crédit du compte de la banque centrale 
qui détient le solde (appelée ci-dessous le «créancier») un montant en 
monnaie du débiteur, qui sera calculé, ramfoi^ément au paragraphe 
(c) du présent Article, sur la base des cours vendeurs déclarés par le 
débiteur, avant et après la dévaluation, pour la monnaie national* du 
créancier (appelée ci-dessous la «monnaie du créancier»), 

(b) (i) Le principe de base est le suivant : 1« débiteur dédom­
magera le créancier chaque fois que la valeur de la monnaie du débiteur 
par rapport à un point de référence commun et à la monnaie du débiteur 
et à celle du c^anicier (appelé ci-dessous le «point de référence com­
mun») est réduite, la réduction de valeur de la Monnaie du débiteur 
étant calculée sur la base de l'ancien et du nouveau cours vendeur 
exprimé dans cette monnaie pour celle du créancier, et le point de référence 
commun étant déterminé par rapport aux définitions légales des parités 
des deux monnaies, ou bien de la parité ou du taux eentral déclarés 
respectivement par le débiteur et le créancier au Fonds Monétaire Inter­
national, qui étaient en vigueur pendant la période précédant immédiate­
ment la modification du cours vendeur du débiteur poor la monnaie du 
créancier. 

(li) Toutefois, si les valeurs des monnaie» du créancier et du 
débiteur, par rapport au point de référence commun, sont réduites avec 
effet au même jour, le débiteur ne dédommaigera le créancier que si, et 
dans la mesure où, la valeur de la monnaie du débiteur est plus forte­
ment réduite que celle de la monnaie du créancier. 

(c) E n application du principe de base énoncé au paragraphe (b) 
du présent Article, le débiteur dédommagera, le créancier en portant au 
crédit de son compte un montant dans la monnaie du débiteur qui sera 
calculé de la façon suivante : 
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ı(i) Şayet, Borçlunun parasının kıymetinin müşterek referansı 
noktasına kıyasen düşürüldüğü günden itibaren geçerli olmak üzere, 
Alacaklının parasının kıymeti müşterek referans noktasına oranla de­
ğişmeden kalırsa veya Borçlunun parasmınkinden dana az ölçüde azal-
tılırsa, Borçlu, Alacaklının parası için Borçlunun satıcı kurunun geçerli 
olduğu son iş günü hesaplar kapandığında Alacaklının Borçlunun para­
sıyla sahibi bulunduğu bakiyeyi, arttınlmış bakiye Borçlunun yeni satıcı 
kuru üzerinden Alacaklının parasına çevrildiği takdirde artıştan önceki 
(bakiye alacaklının parası için Borçlunun eski satıcı kuru üzerinden Ala­
caklının parasına çevrilmiş olsaydı elde edilecek meblağa eşit olacak 
şeküde arttıracaktır. 

(il) Şayet, Borçlunun parasının kıymetinin müşterek referans 
noktasına oranla azaltıldığı günden itibaren geçerli olmak üzere, Ala­
caklının parasının kıymeti müşterek referans noktasına nispetle artarsa, 
Borçlu, Alacaklının parası için Borçlunun satıcı kurunun geçerli olduğu 
son iş günü hesaplar kapandığında Alacaklının Borçlunun parasıyla 
sahip olduğu bakiyeyi, arttımlan bakiye Borçlunun Alacaklının parası 
için teorik yeni bir satıcı kuru üzerinden Alacaklının parasına çevril­
mesi halinde, artıştan önceki bakiye Borçlunun Alacaklının parası için1 

eski satıcı kuru üzerinden Alacaklının parasına çevrilmiş olsaydı elde 
edilecek meblağa eşit olacak şekilde arttıracaktır. Borçlunun yeni teorik 
satıcı kuru, Alacaklının parasının kıymeti müşterek referans noktasına 
kıyasen arıtmamış olsaydı, Borçlunun deklare etmiş bulunacağı kurdur. 

,(iii) Şayet, Borçlu Alacaklının parası için satıcı kurunu askıya 
alırsa, yeni bir satıcı kuru beyan ettiğinde, bu yeni satıcı kuru eski 
satıcı kurunun askıya alındığı işgünü geçerli olmuş bulunsaydı işbu 
paragrafın (i) veya (ii) fıkraları gereğince 'kendi parası üzerinden 
borçlanmış olacağı miktarı Alacaklının hesabının matlubuna geçire­
cektir. 

'(d) '(i) Itşlbu Maddenin (c) (i) fıkrasının hükümleri uyarınca, 
Borçlunun parasının kıymetinin düşürülmesinin geçerli olduğu günlü ta­
kip eden 10 iş 'günlük devre zarfında geçerli olarak Alacaklının para­
sında müşterek referans noktasına nazaran yapılacak bir kıymet indi­
rimi ile çok taraflı aynı bir müzakerenin sonucu sayılması gereken 
Borçlunun ve Alacaklının paralanndaki herhangi bir kıymet indirimi 
anılan günden itibaren geçerli sayılacaktır. 

,(U) İşbu Maddenin ('c) (iii) fıkrası hükümleri uyarınca, Borçlu­
nun yeni satıcı kurunun geçerli olduğu güne tekaddıiim eden devre zar* 
fuıda geçerli olarak Alacaklının parasının kıymetinde müşterek refe­
rans noktasına oranla yapılacak bir yükseltme veya indirim Borçlunun 
eski satıcı kurunun askıya atadığı günden itibaren geçerli sayılacaktır. 

(e) îşbu Maddenin (c) paragrafının (i) veya (ii) fıkralarında 
öngörülen şartlar tahtında ve şayet Borçlu beyan ettiği kambiyo kur­
larının marjlarını genişletmiş ve fakat parasının paritesinin kanunî ta­
rifini veya bu para için Milletlerarası Para Fonuna beyan edilmiş olan 
pariteyl veyohutta Merkez Bankası rayicini değiştirmemişse ve Borç-t 
lunun kambiyo piyasasında Alacaklının parasının peşin kuru, Borçlu 
tarafından beyan edilmiş olan eski satıcı kuruna oranla Borçlunun para­
sında (bir artışı aksettiriyorsa hiç bir tazminat ödenmeyecektir. Şayet 
bu peşin kur, Borçlu tarafından beyan edilmiş olan eski satıcı kuruna 
kıyasen Borçlunun parasının kıymetinde bir azalmayı yansıtırsa, tazmi­
nat sorunu işlbu Maddenin (b) paragrafında açıklanan temel prensip 
dikkate alınmak suretiyle Komite tarafından kararlaştırılacaktır. Şayet 
(Borçlu, marjlarının genişletilmesi sonucunda, alacaklının parası için 
satıcı kurunu yeniden değiştirmeksizin müşterek referans noktasına 
oranla parasının değerini azaltırsa işbu maddenin Cb) paragrafında zik­
redilen temel prensibe uygun olarak bir tazminat borçlanılacaktır. 

• (f) lişbu Maddenin (c) paragrafının (iii) fıkrasında öngörülen 
koşullar altında alacaklının parası için borçlunun satıcı kurunun askıya 
alınmasının sonucunda : 

(i) Alacaklı Borçlunun yeni bir satıcı kuru beyan etmesinden 
önce her an ödeme talep edebilir. Bu takdirde, ödeme, gerektiğinde 
'Komitede istişarede bulunulduktan sonra, Alacaklı ile Borçlu arasında 
mutaJbık kalınan şartlarla hemen yapılmalıdır. Bu şekilde işlbu paragraf 
faükünılerinıe göre taızminat ödendiğinde, Borçlunun satıcı kurunun bu 
askıya alınışı dolayısıyla başka herhangi bir tazminat ödenmesine ma­
hal kalmayacağı tabiidir; 

(i) Si , avec effet au jour où la valeur de la mioninaie du débiteur 
par rapport au point de référence commun' est réduite, la valeur de la 
monnaie du créancier par rapport au point de référence commun) reste 
inchangée ou est rédutte dans une moindre mesure que celle de la mon­
naie du débiteur, ce dernier accroîtra le solde détenu par le créancier 
dans la monnaie du débiteur à la clôture des comptes le dernier jour 
ouvrable auquel l'ancien cours vendeur du débiteur pour la monnaie du 
créancier était en vigueur, de façon à ce que le solde accru, s'il était 
coraverj dans la monnaie du créancier au nouveau cours vendeur du 
débiteur, soit égal au solde antérieur à l'augmentation si celui-ci était 
conivertli dans la monnaie du créancier à l'oncieni cours vendeur du 
débiteur pour cette monnaie. 

(•ii) Si, avec effet au jour où la valeur de la monnaie du débiteur 
par rapport au point de référence commun est réduite, la valeur de la 
monnaie du créancier par rapport au point de référence commun' est 
augmentée, le débiteur accroîtra le solde détenu par le créancier dans 
la monnaie du débiteur à la clôture des comptes le dernier jour ouvrable 
auquel l'ancien cours vendeur du débiteur pour la monnaie du créancier 
était en vigueur de façon à ce que le solde accru, s'il était converti dans 
la monnaie du créancier à un nouveau cours vendeur théorique du 
débiteur pour la monnaie du créancier soit égal au Solde antérieur à 
l'augmentation si celui-ci était converti dans la monnaie du créancier 
à l'ancien cours vendeur du débiteur pour cette monnaie, le nouveau 
cours vendeur théorique étant celui que le débiteur aurait déclaré si la 
valeur de la monnaie du créancier par rapport au point de référence 
commun n'avait pas augmenté. 

(iii) Si le débiteur suspend son cours vendeur pour la monnaie 
du créancier, i i portera au crédit du compte du créancier, lorsqu'il déc­
larera un nouveau cours vendeur, le montant dans sa propre monnaie 
qui aurait été dû, conformément aux alinéas (i) ou (ii) du présent 
paragraphe, si le nouveau cours vendeur du débiteur avait pris effet le 
jour ouvrable auquel son ancien cours vendeur a été suspendu. 

(d) (i) Aux fins des dispositions de l'alinéa (c) (i) du présert 
Article, toute réduction de valeur de la monnaie du créancier par rapport 
au point de référence commun, qui prend effet au cours de la période 
de dix jours ouvrables suivant le jour auquel la réduction de valeur de 
la monnaie du débiteur prend elle-même effet, ainsi que toute réduction 
de valeur des monnaies du débiteur et du créancier qui est censée être 
le résultat d'une même négociation multilatérale, seront considérées 
comme prenant effet ce jour. 

(ii) Aux fins des dispositions de l'alinéa (c) (iii) du présent 
Article, toute augmentation ou réduction de la valeur de la monnaie du 
créancier par rapport au point de référence commun qui prend effet 
pendant la période précédant le jour auquel le nouveau cours vendeur 
du débiteur prend effet sera considérée comme prenant effet le Jour au­
quel l'ancien cours vendeur du débiteur a été suspendu. 

(e) Dans les circonstances visées aux alinéas (i) ou (ii) du parag­
raphe (c) du présent Article, et si le débiteur a élargi les marges d-î 
cours de change qu'il a déclarées, mais n'a pas modifié la définition 
légale de la parité de sa monnaie, ou la parité ou taux central déclaré 5 
au Fonds Monétaire International pour cette monnaie, aucun dédomma­
gement ne sera versé si le cours au comptant de la monnaie du créancier 
sur le marché des changes du débiteur reflète une augmentation de la 
valeur de la monnaie du débiteur par rapport à l'ancien cours vendeur 
déclaré par le débiteur. Si ce cours au comptant reflète une diminution 
de la valeur de la monnaie du débiteur par rapport à l'ancien cours 
vendeur déclaré par le débiteur, la question du dédommagement s«ra 
décidée par le Comité, en tenant compte du principe de base énencé au 
paragraphe (b) du présent Article. Si à la suite de l'élargissement de 
ses marges, le débiteur réduit la valeur de sa monnaie par rapport au 
point de référence commun, sans modifier de nouveau son cours -vendeur 
pour la monnaie du créancier, le dédommagement sera dû conformément 
au principe de base énoncé au paragraphe (b) du présent Article. 

(f) Dans les circonstances visées à l'alinéa (iii) du paragraphe-
Ce) du présent Article, à la suite de la suspension du cours vendeur du 
débiteur pour la monnaie du créancier : 

(i) le créancier peut demander le règlement à tout moment avant 
que le débiteur déclare un nouveau cours vendeur, et le règlement devra 
alors intervenir promptement aux conditions convenues entre le créan­
cier et le débiteur, le cas échéant après consultation au Comité, é t int 
entendu qu'une fois 2e dédommagement réglé conformément aux dispo­
sitions du présent paragraphe, aucun autre dédommagement ne sera ou 
au titre de cette suspension du cours vendeur du débiteur; 
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'(ii) Alacaklı bahse konu bakiyeyi döner sermaye olarak kullan­
maya devam edecektir. 

(|g) tllşlbu Maddenin (c) ve (f) paralgraflannm kapsamına girme­
yen hallerde, Borçlunun ödemesi gerekecek tazminat, gerektiği .takdirde 
Komitede de istişarelerde bulunulduktan sonra, işbu Maddenin (b) pa< 
ralgrafında açıklanan temel prensibe göre, ilgili ik i Merkez Bankası ara-* 
sında müşterek mutabakatla tespit olunacaktır. 

(Ih) îşbu Maddenin (a) ilâ (e) ve (g) paragrafları hükümleriyle 
öngörüler* tazminat, bu hükümlerin uygulanması için gerekli şartların 
yerine getirilmiş olacağı tarihten en geç on iş günü Sonra ödenecektir. 

(j) Merkez Bankalarınca işbu Madde gereğince yapılacak bütün 
işlemler 8 inci Maddede öngörülen Ajana tebliğ olunacaktır. 

M A D D E 5 

Anlaşmanın İtalya Bankasına ve İtalyan Kambiyo Ofisine uygulanması 
Anlaşma uyarınca, İtalya Merkez Bankası deyimi İtalya Banka j 

sına olduğu kadar İtalyan Kambiyo Ofisine de şamildir ve kambiyo 
garantisi bu kuruluşlara aüt veya bunların nezdlerinde bulundurulan 
bakiyelere uygulanır. Tabloda gösterilen hadler, bu iki müessesenin baş­
ka bir Merkez Bankası nezdinde bulundurdukları bakiyelerin topla­
mına ve diğer bir Merkez Bankasının bu iki müessese nezdinde bulun­
durduğu bakiyelerin toplamına uygulanır. İtalya Bankası ve İtalyan 
Kambiyo Ofisi, kendilerine ait veya nezdlerinde bulundurulan bakiyeler 
konusunda Anlaşmadan doğan işlemlerin ifasmdan, her biri kendisi ba­
kımından sorumlu oldukları takdirde, bu bakiyelere ilişkin kambiyo 
garantisiyle Ugili Anlaşmada öngörülen bütün tebligatlar, İtalyan Kam­
biyo Ofisine veya Ofisince, Merkez Bankalarınca veya Merkez Banka­
larına ve Ajana yapılacaktır. 

M A D D E a 

Transit matlmbat 
&. ve 4. maddelerde öngörülen bakiyeler, «Transit m&tlufoatı» na­

zarı dikkate alabilmek için ilgili iki Merkez Bankası arasında varılacak 
bir mutabakatla ayarlanacaktır. Transit matlubat şunları ihtiva eder : 

(a) Borçlunun Alacaklının parası için satıcı kurunun değiştiril­
mesine tekaüdüm eden iş gününde, hesapların kapanmasından önce, 
Alacaklı! tarafından, akdedilmiş olan normal vadeli peşin mukaveleler 
dolayısıyla Borçlu olunan ve 

'(1) telgraf transferleriyle (normal iki 'iş günü vadeli); 
(ii) posta transferleriyle; 
(iii) borçlu tarafından satılmış veya keşide edilmiş çeklerle 

alınması veya Ödenmesi gereken meblağlar; ve 

ı(b) ÎBorçlunım Hükümetinin mevzuatına uylgun olması şartıyla 
transferleri yapılmakta olan banknotlar (kâğıt paralar). 

M A D D E 7 

Komite 
Anlaşmanın işleyişi Komite tarafından izlenir. Anlaşmanın işleyi­

şine, uygulanmasına veya tadiline ilişkin teklifler (Komitece incelenir 
<ve Anlaşmada öngörülen bunlara ait çok taraflı kararlar Komite içinde 
Merkez Bankalarının karşılıklı mutaibakatlarııyla alınır. 

M A D D E 19 

Ajan 

ı(a) TeşkUâtla arasındaki bir anlaşmaya binaen hareket eden Mi l ­
letlerarası ödemeler (Bankası, Anlaşma hükülmler'ine göre Teşkilât ve 
merkez bankaları için Ajan rolünü yerine getirmekle yükümlüdür. 

(to) Ajan, Teşkilâtın Genel Sekreterine ve Merkez Bankalarına 
Anlaşma uyarınca kendisine bildirilen malûmatı iletir ve Genel .Sekre­
ter de bu bilgileri Komiteye verir. Ajian 9 uncu madde uyarınca kendi­
sine tevdi edilen mektupların ve yapılan tebligatların suretlerini Genel 
(Sekretere verir. 

(c) Ajan, Merkez Bankalarına ve Teşkilâta, Merkez Bankaları 
aksini kararlaştırmadıkça yıllık devreler için raporlar .verir. Bu rapor­
lar, Komitede incelenir ve Komite tarafından. Konseye sunulur. 

(ii) le créancier continuera d'utüiser le solde considéré comme 
fonds de roulement. 

(g) Dans les circonstances qui ne sont pas couvertes par les 
dispositions des paragraphes (c) (f ) du présent Article, le dédommagi -
ment dû par le débiteur sera fixé, d'après le principe de base énoncé au 
paragraphe (b) du présent Article, d'un commun accord entre les deux 
banques centrales concernées, le cas échéant après consultations au sein 
du Comité. 

(h) Le dédommagement prévu par les dispositions des paragrap­
hes (a) à (e) et (g) du présent Article sera payé au plus tard vingt 
jours ouvrables après la date à laquelle les conditions requises pour 
l'application de ces dispositions auront été remplies. 

(j) Toutes les opérations effectuées par les banques centrales ar 
titre du présent Article seront notifiées à l'Agent visé par l'Article 8. 

ARTICLE 5 

Application de l'Accord à la Banque d'Italie 
et à l'Office des Changes italien 

Aux fins de l'Accord, l'expression banque centrale d'Italie se réfère 
tant à la Banque d'Italie qu'à l'Office des Changes italien, et la garan­
tie de change s'applique aux soldes détenus par ou auprès de ces insti­
tutions. Les limites indiquées dans le Tableau s'appliquent à la soran'e 
des soldes détenus par ces deux institutions auprès d'une autre banque 
centrale et à la somme des soldes détenus par une autre banque centrale 
auprès de ces deux institutions. Si la Banque d'Italie et l'Office des 
Changes italien sont responsables, chacun en ce qui les concerne, de 
l'exécution des opérations résultant de l'Accord au sujet des soldes dé­
tenus par ou auprès de lui, toutes les communications prévues par 
l'Accord qui visent la garantie de change attachée à ces soldes, seront 
adressées à ou par l'Office des Changes italien, par ou aux banques 
centrales et à l'Agent. 

ARTICLE 6 

Avoirs en transit 

Les soldes au sens des Articles 2 et 4 seront ajustés, par accord 
entre les deux banques centrales intéressées, pour tenir compte des 
«avoirs en transit». Ces avoirs comprennent : 

(a) les montants qui sont dûs en vertu de contrants à usanca 
normale au comptant, conclus par le créancier avant la clôture des 
comptes le jour ouvrable précédant la modification du cours vendeur du 
débiteur pour la monnaie du créancier et qui doivent être reçus ou 
versés dans la monnaie du débiteur au moyen de 

(i) transferts télégraphiques (à usance normale de deux jours 
ouvrables) ; 

(ü) transferts postaux; 
(iii) chèques négociés ou émis par le créancier; et 
(b) les billets de banque en cours de transfert à condition que ce 

transfert soit conforme à la réglementation du Gouvernement du déla­
teur. 

ARTICLE 7 

Le Comité 

Le fonctionnement de l'Accord est suivi par le Comité. Les propo­
sitions relatives au fonctionnement, à l'application ou à la modification 
de l'Accord sont examinés par le Comité, et les décisions multilatérales 
y afférentes qui sont prévues par l'Accord sont prises au sein du Comilé 
par accord mutuel des banques centrales. 

A R T I C L E 8 

L'Agent 

(a) La Banque des Règlements Internationaux, agissant en vertu 
d'un accord entre l'Organisation et la Banque, est chargée d'assumer 
le rôle d'Agent pour l'Organisation et les banques centrales, aux fins de 
l'Accord. 

(b) L'Agent transmet aux banques centrales et au Secrétaire gé­
néral de l'Organisation, qui en informera le Comité, les renseignements 
qui lui sont notifiés conformément à l'Accord. H communique au Sec­
rétaire général les copies des lettres et notifications déposées auprès 
de lui conformément à l'Article 9. 

(c) L'Agent établit des rapports aux banques centrales et à 
l'Organisation, sur une base annuelle> à moins que les banques centrales 
en aient décidé autrement. Ces rapports sont examinés au Comité et 
transmis par celui-ci au Conseil. 

— 5 — 



M A D D E 9 

Yürürüğe giriş 

<a) Anlaşma 1 Ocak 19173 de yürürlüğe girer. 

(b) Bu maksatla, her Merkez Bankası en geç bu tarihte, kendisi 
yönünden Anlaşmayı kabul ettiğini belirtir bir mektubu Ajana tevdi 
edecektir. 

(c) Bununla beraber, şayet bir merkez bankası kendi millî para­

sıyla satıcı kurları beyan etmek olanağım geçici olarak bulamazsa, en geç 

bu tarihte, Anlaşmayı prensip itibariyle kabul ettiğini ancak kendi bakı­

mından Anlaşmanın uygulanmasını kabule geçici olarak imkân bulama­

dığım belirtir bir mektubu Ajan'a tevdi edecektir. Bu takdirde, bahisko-

nusu merkez bankası, kendi millî parasıyla satıcı kurları beyan edecek 

duruma gelir gelmez, Ajan'a yeni bir mektup tevdi ederek kendi yönün­

den Anlaşmanın uygulamasını kabul ettiğini bildirecektir. 

M A D D E 10 

Katılma 

(a) 9 ncu maddelerde öngörülen şartlarla Anlaşmaya taraf olmamış 

bulunan bir teşkilat üyesinin Merkez Bankası Teşkilâta ve merkez Ban­

kalarına Anlaşmaya katüma arzusunda olduğunu bildirebilir. 

,(b) Merk*z bankaları ve Konsey bu katılmanın şartlarını ve hangi 

tarihten itibaren g*çerli olacağım Komitenin Konseye vereceği raporu 

esas alarak kararlaştıracaklardır. 

'(c) Katılma tarihinden itibaren, Anlaşmada kullanılan «Merkez 

Bankası» veya «Merkez Bankaları» tabiri, Anlaşmanın dibacesinde zik­

redilen Merkez Bankalarımı olduğu gibi işbu Maddenin hükümleri uya­

rınca Anlatmaya katılmış olan her Merkez Bankasını da istihdaf ede­

cektir. 

M A D D E 11 

Temdit 

,(a) Anlaşma, 1 Ocak 19713 üâ 311 Aralık 1917© tarihleri arasında 

üç yıllık bir başlangıç devresi için yürürlükte kalacaktır. Anlaşmanın 

31 Aralık 1976 den sonrası için temdidi ve bu tarihten sonra yürtirülkte 

kalma şartlam, yukarıda bahsi geçen 13 Aralık 1OT2 tarihli Konsey 

kararının 3 inci paragrafma uygun olarak Komitenin Konseye suna­

cağı rapor üzerine Konsey ve Merkez Bankaları tarafından alınacak 

kararlara konoı teşkil edecektir. 

(b) Merkez Bankaları, Anlaşmanın 31 Aralık 1975 den sonrasına 

umulmasına ilişkin nihai görülerinin işbu Maddenin (a) paragrafında 

bahsi geçen raporda yer alabilmesi için Anlaşmanm işleyişini en geç 

30 Haziran 1975 tarihinde Komitede inceleyeceklerdir. 

MADDE 12 

Tadiller 

Anlaşma Komitenin kararıyla tadil olunabilir. Ancak Teşkilâtın 

bazı Üyelerinin Merkea 'Bankaları arasında bir kambiyo garantisi tesi­

sine ilişkin yukarda bahsi geçen l â Aralık 197ı2 tarihli Konsey kara­

rırım I (a) paragrafında yer alan prensiplere uygun olmayan herhangi 

Ibir değişiklik için Konseyin bu yönde bir kararı gereklidir. 

A R T I C L E 9 

Entrée en vigueur 

(a) L'Accord entre en vigueur le 1er janvier 1973. 

(b) A cette fin, chaque banque centrale déposera, au plus tard 
à cette date, auprès de l'Agent une lettre par laquelle elle accepte l 'Ac­
cord en ce qui la concerne. 

(c) Toutefois, si une banque centrale est momentanément dans 
l'impossibilité de déclarer des cours vendeurs exprimés dans sa monnaie 
nationale, elle pourra déposer, au plus tard à cette date, auprès de 
l'Agent une lettre par laquelle elle accepte en principe l'Accord, ma'S 
spécifie qu'il lui est momentanément impossible d'accepter l'applicat on 
de l'Accord en ce qui la concerne. Dans ce cas, la banque centrale en 
cause devra, dès qu'elle sera en mesure de déclarer des cours vendeurs 
exprimés dans sa monnaie nationale, déposer auprès de l'Agent une 
nouvelle lettre par laquelle elle accepte l'application de l'Accord en ce qui 
la concerne. 

ARTICLE 10 

Adhésion 

(a) Toute banque centrale d'un Membre de l'Organisation qui 
n'est pas devenue partie à l'Accord dans les conditions prévues à l'Artic­
le 9 peut notifier aux banques centrales et à l'Organisation son désir 
d'adhérer à l'Accord. 

(b) Les banques centrales et le Conseil décideront des conditions 
de l'adhésion et de la date à laquelle elle pourra prendre effet, sur la 
base d'un rapport du Comité au Conseil. 

(c) A compter de la date de l'adhésion, l'expression «banque 
centrale» ou «banques eanrales», employée dans l'Accord vise toute ban­
que centrale qui a adhéré à l'Accord conformément aux dispositions du 
présent Article, comme celles qui sont mentionnées dans le Préambule 
à l'Accord. 

ARTICLE SUL 

Prorogation 

(a) L'Accord restera en vigueur, pour une période initiale de trois 
ans, du 1er jarvier 1973 au 31 décembre 1976. Sa prorogation au-delà du 
31 décembre 19Í75 et les conditions dans lesquelles il pourra rester en vi­
gueur au-delà de cette date devront faire l'objet de décisians prises par 
les banques centrales et le Conseil sur la base du rapport que le Co­
mité soumettra au Conseil conformément au paragraphe ñ de la Réso­
lution du Conseil du 13 décembre 19T2 visée ci-dessus. 

(d) A u plus tard le 30 juin 19T5, les banques centrales examine­
ront, au sein du Comité, le fonctionnement de l'Accord, de façon à ce 
que leurs conclusions concernant la prorogation de l'Accord au-delà du 
31 décembre 1975 puissent être inclu&es dans le rapport visé au parag­
raphe (a) du présent Article. 

A R T I C L E 12 

Amendements 

L'Accord peut être amendé par décision du Comité. Toutefois, toute 
modification qui n'est pas conforme aux principes énoncés au paragraphe 
I (a) de la Décision du Conseil du 13 décembre 1972, concernant l'Institu­
tion d'une Garantie de Change entre les Banques Centrales de certains 
Membres de l'Organisation, visée ci-dessus, requiert une décision con­
cordante du Conseil. 

— 6 — 



EK 
BAZI OECD ÜYELERİNİN MERKEZ BANKALARI ARA SINDA BİR KAMBİYO GARANTİSİNE İLİŞKİN ANLAŞMA 

Kambiyo garantisinin kapsamına giren meblâğlar 
(Bahiskonuau milli paranın 1000 birimi olarak) 

Aşağıdaki ülkeler merkez bankalarının, diğer merkez ban kalannm millî paralarıyla sahip oldukları meblâğlar 

Diğer merkez bankalarının aşağıdaki 
ülkelerin paralarıyla bulundurdukları 

meblâğlar 
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Avustralya A. $ —• 180 275 Yok Yok 800 900 Yok _Yok 540 350 Yok Yok Yok Yok 360 Yok Yok — 

Avusturya Şilin 5.100 , 5.100 2.500 
* 

2.500 10.100 10.100 2.500 400 7.600 5.100 2.500 2.500 2.500 2.50O 5.100 2.500 Ö.Ç.H. 700 
Belçika-Lüksemburg-
Ekonomik Birliği Bel. Fr. 15.000 10.000 — 10.000 

* 
9.700 48.500 53.000 5.000 750 29.000 24.000 9.700 7.500 15.000 9.70O 24.000 6.000 Ö.Ç.H. 1.000 

Danimarka D. Kr. Yok 750 4.500 -
* 

800 3.000 3.000 750 230 2.300 1.000 700 750 750 700 1.503 750 Ö.Ç.H. 800 _ 

Finlandiya Fin. Mk. Yok 400 
* 

900 
* 

400 
* 

1.300 
* 

1.300 Yok Yok 
* 

900 
* 

900 
* 

400 
* 

400 
* 

400 
* 

400 900 
* 

400 Ö.Ç.H. 500 

Fransa F. Fr. 5.000 2.200 5.500 2.200 
* 

1.700 , 13.300 1.700 85 7.800 5.500 2.200 1.700 2L800 2.800 5.500 1.700 Ö.Ç.H. 4.100 _ 
Almanya DM. 3.500 1.40» 3.800 1.400 1.000 8.400 —• 1.000 200 5,600 3.800 1.400 1.000 2.100 1.700 3.8O0 1.000 Ö.Ç.H. 4.400 — 

Yunanistan Drahmi Yok 3.200 3.000 3.200 Yok 9.800 9.300 Yok 6.500 3.700 3.200 Yok Yok 3 200 3.000 Yok Ö.Ç.H. 300 
İzlanda İz. Kr. Yok 11.450 1.500 2.900 Yok 1.400 4.800 Yok — 2.400 Yok 14.600 Yok Yok 7.200 Yok Yok Yok — 

İtalya Liret 380.000 190.000 378.000192.000 
* 

126.000 890.000 1.020.000 126.000 16.000 , 377.000 192.500 190.000 190.000 190.000 440.000 1125.000 Ö.Ç.H. 2.900 

Hollanda Florin 1.400 700 1.800 500 
* 

700 3.50O 3.500 400 50 2.100 700 500 1.100 1.(100 1.400 400- Ö.Ç.H. 2.000 

Norveç N. Kr. Yok 700 1.400 700 
* 

700 2,900 2.900 700 1.100 2.200 1.400 , 700. 700 700 1.400 700 Ö.Ç.H. 800 

Portekiz Escudo Yok 2.900 ' 4.500 2.900 
* 

3.000 8.900 8.90O Yok Yok 8.90» 4.500 2.900 2.90O 2.900 4.500 Yok Ö.Ç.H. 600 

İspanya Peseta Yok 7.000 21.000 7.000 7.000 35.000 42.000 Yok Yok 21.000 21.000 7.000 7.000 , 7.000 21.000 
* 

7.000 Ö.Ç.H. 600 

İsveç İs. Kr. Yok 50® 1.000 500 
* 

500 2.600 2.600 soo 400 1.600 1.000 500 500 500 _ 1.500 500 Ö.Ç.H. 1.000 

İsviçre İs. Fr. 1.600 850 2.100 800 
* 

800 4&0© 4.&0O 400 60 2.900 1.700 800 650 1.200 1.200 400 Ö.Ç.H. 1.600 

Türkiye TL. Yok 1.500 1.500 1.500 
* 

1.500 4.600 4.600 Yok Yok 3.000 1.700 1.500 Yok 
* 

1.500 1.500 1.500 — Ö.Ç.H. 500 

İngiltere Ö. Ç. H. Yok 700 1.000 800 
* 

600 4.100 4.400 • 
400 300 2.900 2.000 800 GOO 600 11.000 1.600 500 — _ 

* İngiltere hariç, 0(72)230 işaretli belgede yer dlan işari rakamların (uygun bir şekilde yıvoartak bir rakama iblâğ edilmiş) millî parayla karşılığı. 
(1) Işari rakamlara tekabül eden ve * işaretini taşıyan raakmlar hariç, bu meblâğlar özel Çekme hakları üzerinden karşılıktı olarak tespit edilmiştir. 
Not: Bazı hallerde iki partöner karşılıklı olarak tespit ettikleri tutarları henüs teyit etmemişlerdir. 
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Kambiyo garantisinin kapsamına giren meblağlar - özel çekme hakları ile ifade edilmiştir. (1000 er olarak) 

Aşağıdaki ülkeler merkez bankalarının diğer merkez bankalarının mill i paralarıyla sahip oldukları meblâğlar 
. * 

Diğer merkez bankalarının aşağıdaki 
ülkelerin paralarıyla bulundurdukları 

meblâğlar A
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1
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Avustralya — 200 300 Yok Yok 900 1.000 Yok Yok 600 400 Yok Yok Yok Yok 400 Yok Yok 3.800 

Avusturya 200 —. 200 100 • 
100 4W 400 100 15 300/ 200 100 100 100 1100 200 100 700 3.415 

Belçika-Lüksemburk 
Ekonomik Birliği 300 200 — 200 

* 
200 1.000 1.100 100 15 600 600 200 150 30O 200 500 100 1.000 6.665 

Danimarka Yok 100 200 . 100 400 400 100 30 300 100 ıoo 100 ıoo ıoo 200 IOO 800 3.230 

Finlandiya Yok 
* 

100 200 ıoo 
* 

300 aoo Yok Yok 
* 

200 
* 

200 100 
* 

100 
* 

100 100 200 
* 

100 
* 

500 2.600 

Fransa 900 400 1.000 400 
* 

300 2.400 300 15 1.400 1.100 400 300 500 600 1.OO0 300 4.100 15.215 
Almanya 1.000 400 1.100 400 300 2.40O — 300 50 1.600 1.100 4C0 300 600 500 1.100 300 4.400 16.250 

Yunanistan Yok 100 100 100 Yok 300 300 , Yok 200 100 100' Yok Yok 100 100 Yok 
* 

300 1.800 
İzlanda Yok 16 15 30 Yok 15 50 Yok — 25 Yok 150 Yok Yok 75 Yok Yok Yok 375 

İtalya 60© 300 «00 300 
* 

200 1.400 1.600 200 
• 

25 
_ 600 300 300 300 300 700 200 2.900 10.825 

Hollanda 400 200 500 ıoo 
* 

200 1.000 1.000 100 15 600 200 150 300 300 400* 100 2.000 7.565 

Norveç Yok ıoo 200 100 
* 

100 400 400 100 150 300 200 100 100 100 200 100 800 3.450 

Portekiz Yok 100 150 ıoo 
* 

100 300 300 Yok Yok 300 150 IOO 100 100ı 150 Yok 600 2.550 

İspanya Yok 100 300 100 100 500 600 Yok Yok 300 300 100 100 100 300 
* 

100 600 3.600 

İsveç Yok 100 200 100 
» 

100 500 500 100 75 300 2001 100 100 100 300 100 1.00O 3.875 

İsviçre 400 200 500 200 
* 

200 1.000 1.100 100 15 700 400 200 150 300 300 100 1.600 7.465 

Türkiye Yok 100 100 100 
* 

100 300 900 Yok Yok 200 1100 100 Yok 
* 

100 100 100 500 2.200 

İngiltere Yok 700 1.000 800 
* 

600 4.100 4.400 
* 

400 300 2.900 2.000 800 600 600 1.000 1.600 500 22.300 

T O P L A M 3.500 3Âm 6.665 3.230 2.700 15.215 16.150 1.900 705 10.825 ~7İ>50 3.450 2.550 3.600 3T975 7.450 2.200 21.800 117,1807 

* C(72)230 remizli belgede yer alan işari rakamlar. 
Not: Bası hallerde, iki partöner karşılıklı olarak üzerinde mutabık kaldıkları meblâğları henüz teyit etmemiştir. 
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-
ACCORD 

ANNEXE 

ENTRE LES BANQUES CENTRALES DE CERTAINS PAYS MEMBRES DE L'OCDE 
RELATIF A UNE GARANTIE DE CHANGE 
Montants couverts par la garantie de change 

(en milliers d'unités de la monnaie nationale considérée) 

Montants détenus par les banques centrales des pays suivants en monnaies nationales des autres banques centrales 

Montants détenus par les autres 
banques centrales en monnaies 

des pays suivants : 
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3 
S 
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Autriche Son 5.100 — 5.100 2.500 
* 

2 500 10.100 10.100 2.500 400 7.600 

O-JU 

5.100 

II M I 

2.500 

nui 

2:500 

nul 

2.500 

nul 

2 500 

350 

5 KO 

nul 

2 500 

nul 

DPS 7C0 

— 

U. E B L. F.B. 15.000 10 000 — 10.000 
* 

9.700 48.500 53 000 5.000 7«50 29.000 24.000 9 700 7 500 15 COO 9.700 24.000 5 OC0 D T 3 1 ooo 
Danemark Kr D. nul 750 1.600 — 

* 
800 3.000 3 000 750 2130 2 300 1 ooo 700 750 750 700 1 5C0 750 DTS 800 

Finlande Mlk.F. nul 
* 

400 
* 

900 
* 

400 
* 

— 1 300 
* 

1 300 nul nul 
* * 

900 900 
* 

400 
* 

400 
* 

400 
* 

400 
* 

900 
* 

400 D T 3 

* 
500 

France F F '5.000 2.200 5.500 2.200 1.700 — 13 300 1 700 85 7.800 5.500 2.200 1.700 2.800 2.800 5 500 1.700 DTS 4 ICO 
Allemagne DM 3.500 1.400 3.800 1.400 1.000 8.400 — 1.000 200 5.600 3.800 1.400 1.000 2.100 1.700 3.800 1 ooo DTS 4 4T 
Grèce Dr. nul 3.200 3.000 3.200 nul 9.800 9.300 nul 6 500 3 700 3 200 nul nul 3 200 3 0rQ nul DTS 

* 
300 

Islande Kr.I nul 1 450 1 500 2.900 nul 1 400 4 800 r - : — 2.400 nul 14.600 nul nu! 7 200 nul nul nul 
Italie Lit. 380.000'190.000 378 000 192 000 

* 
126.000 890 000 1.020.000 126.000 16 000 377 000 ' KT 190.000 190.000 190.000 440.000 125 rww DTS 2.900 

Pays-Bas Fl . 1.400 700 1800 500 
* 

700 3 500 3 500 400 50 2.10O 700 500 1.100 1.100 1.400 400 DTS 2 000 
Norvège Kr.N. nul 700 1.400 700 

* 

700 2.900 2 900 700 1 100 2 200 1 400 700 700 700 1.400 700 DTS 800 
Pcr'tii'O'al Esf nul 2 900 4 500 2 900 

* 
3 000 8900 8.900 nul nul 8.900 4 500 2 900 2 900 2 900 4 500 nul DTS 

Espaene Pta nul 7.000 21 000 7 000 7 000 35.000 42.000 nul nul 2)1.000 21 000 7 CO0 7 000 7 000 21 000 
* 

7.000 DTS 
Suède Kr.S. nul 500 1.000 500 

* 
500 2.600 2.600 500 400 1.600 1 000 500 500 500 1.500 500 DTS 1 APn 

Suisse FiS 1600 850 2 100 800 
* 

800 4100 4.600 400 60 2 900 1 700 800 65° 1 200 1.200 400 DTS 

I UT 11 

1 AAfl 
Turquie €T nul 1.500 1.50O 1.500 

* 
1 500 4.600 4.600 nul nul 3 000 1700 1.500 nul 

* 
1.500 1.500 1.500 DTS 

X.olfu 

Royaume-Uni (1) DTS nul 700 1.000 600 
* 

600 4.100 4.400 
* 

400 300 2.900 2.000 800 600 600 1.000 1 600 500 
(*) Equivalent en 
(1) Ces montants 
NB. Dana certains 

oT^JTZZ^l iïiïïZT^ dt t^™«PProprtée) des chiffres indicatifs figurant dans le document 0(72)230 
ZfleTTJTLl a t é r a l & m T t e n D T 8 ' à l'exception de ceux qui portent'un astérisque et qtnl^spondentaux 
cas, les deux partenaires n'ont pas encore confirmé les montants convenus bilatéralement. 

exception faite du Royaume-Uni. 
chiffres indicatifs. 



Montants couverts par la garantie de change - exprimés en DTS (milliers) 

Montants détenus par les banques centrales des pays suivants en monnaies nationales des autres banques centrales 
, _ _ _ , A , 

'Montants détenus par les autres 
banques centrales en monnaies 

des pays suivants : 
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Australie — 200 300 nul nul 900 1.000 nul nul 600 400 nul nul nul nul 400 nul nul 3 800 

Autriche 200 200 100 
* 

100 400 400 100 15 300 200 100 100 100 100 200 100 700 3.415 

U. E. B. (L. 300 200 200 
* 

200 1.000 1.100 100 15 600 500 200 150 300 200 500 100 1.000 6'665 

Danemark nul 100 200 
* 

100 400 400 100 30 300 100 100 100 100 100 200 100 800 3.230 

Finlande nul 
* 

100 
* 

200 
* 

100 . 300 
* 

300 nul nul 
* 

200 
* 

200 
* 

100 
* 

100 
* 

100 
* 

100 
* 

200 
* 

100 
* 

500 2.600 

France 
* 

000 400 1.000 400 300 
200 100 

2.400 
150 
300 15 1.400 1.000 400 300 500 500 1.000 300 4.100 15 215 

Allemagne 1 000 400 1 100 4(X> 300 2.400 — 300 50 1 600 1.100 400 300 600 500 1.1C0 300 4.400 16.250 

Grèce nul 100 100 100 nul 300 ,300 nul 200 100 100 nul nul 100 100 nul 
* 

300 1.800 
Is'ande nul 15 1"5 30 nul 15 50 nul — 25 nul 150 nul nul 75 nul nul nul 375 

Italie €00 300 600 300 
* 

200 1.400 1.600 200 
* 

25 600 300 300 300 300 700 200 2.900 10 825 

Pays-Bas 400 200 500 100 
* 

200 1.000 1.000 100 15 600 , 200 Î50 '300 300 400 100 2.000 7 565 

Norvège nul 100 200 100 100 400 400 100 ISO 300 200 100 100 100 200 100 800 3.460 

Portugal nul 100 ISO 100 
* 

100 300 300 nul nul 300 150 100 . , 100 100 150 nul 600 2.550 

Espagne nul 100 300 100 100 500 600 nul nul 300 300 100 100 100 300 
* 

100 600 3600 

Suède nul 100 200 100 
* 

100 500 500 100 75 300 200 100 100 100 , 300 100 1.000 3 875 

Suisse 400 •200 500 200 
* 

200 1.000 1.100 100 15 700 400 200 150 300 300 , 100 1.600 7.465 

Turquie nul 100 100 100 
* 

100 300 300 nul nul 200 100 100 nul 100 100 100 500 2.200 

Royaume-Uni nul 700 1.000 800 
* 

600 4.100 4.400 
* 

400 300 2.900 2,000 800 600 600 1.000 1.600 500 — 22.300 
Totaux 3 500 3.41© 6 6165 3.230 2.700 15.215 16.150 1.900 705 10.825 7.550 3 450 2.650 3600 "3975 7 450 2.200 21.8C0 117.180 

(*) Chiffres indicatifs figurant dans le document C(72) 230. 
NB. Dans certains cas, les deux partenaires n'ont pas encore confirmé les montants convenus bilatéralement. 
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İKTİSADÎ İŞBİRLİĞİ V E 
GELİŞME TEŞKİLÂTI 

Paris, 20 Aralık 1972 
C (72) 251 

Konsey 
Teşkilâtın bazı üyelerinin Merkez Bankaları arasında 

bir kambiyo garantisi tesisine dair 
Konsey Kararı 

(Konsey tarafından 13 Aralık 1972 tarihinde 312 nci 
toplantıda kararlaştırılmıştır.) 

Konsey, 

14 Aralık 1960 tarihli İktisadi İşbirliği ve Gelişme Teşkilâtı Sözleş­
mesinin 5 (a) maddesini dikkate alarak; 

Konseyin, 25 Temmuz 1972 tarihinde yaptığı toplantı tutanakları­
nın 196 ncı maddesinde yer alan Avrupa Para Anlaşmasının geleceği ko­
nusundaki kararını [C /M (72) 22 (Nihai), madde 196] dikkate alarak; 

Ad-hoc Komitenin, Avrupa Para Anlaşmasının sona ermesi, Teşki­
lâtın bazı üyelerinin Merkez Bankaları arasında bir kambiyo garantisi 
ihdası ve Teşkilâtta yeni bir Komite kurulması hususlarındaki 27 Kasım 
1972 tarihli raporunu dikkate alarak [C (72) 2307] : 

Konseyin, Avrupa Para Anlaşmasının sona ermesine mütedair 13 
Aralık 1972 tarihli kararım [C (72) 2527] dikkate alarak; 

Konseyin, bir para ve kambiyo sorunları Komitesi kurulmasına dair 
13 Aralık 1972 tarihli kararını [C (72) 2537] dikkate alarak; 

Genel Sekreterin 11 Aralık 1972 tarihli Notunun Ekini teşkil eden 
[C (72) 241 ve Corrigendum 1], bazı Teşkilât Üyesi ülkelerin Merkez 
Bankalan arasında bir kambiyo garantisi tesisine ilişkin Anlaşma tasa­
rısını dikkate alarak; 

I. (a) Avustralya, Avusturya, Belçika, Danimarka, Finlandiya, 
Fransa, Federal Almanya Cumhuriyeti, Yunanistan, İzlanda, İtalya, Hol­
landa, Norveç, Portekiz, İspanya, İsveç, İsviçre, Türkiye ve İngiltere 
merkez bankalarının (Aşağıda «Merkez Bankaları» diye adlandırılacak­
tır) aralarında aşağıdaki prensiplere dayanan bir kambiyo garantisi An­
laşması akdetmek niyetinde olduklarını : 

(i) Kambiyo garantisi bir merkez bankasının diğer bir merkez ban­
kası nezdinde o merkez bankasının millî parasıyla hesabında bulundur­
duğu ve döner sermayesi (fonds de roulement) vazifesini gören meblâğ­
lara şamil olacaktır; 

(ii) Kambiyo garantisinin kapsayacağı meblâğların sarih tarifi­
nin yapılması ve bu garantinin ayrıntılı teknik usulleri, garantinin işleme­
sinin tam sorumluluğu kendilerine ait bulunacak olan Merkez Bankaları 
arasında bir anlaşmaya konu teşkil edecektir; 

(iii) Merkez Bankalan arasındaki Anlaşmada öngörülen kambiyo 
garantisinin işleyişine, şümulüne veya tadillerine ilişkin çok taraflı karar­
lar para ve kambiyo sorunlan Komitesinde Merkez Bankalarının müşte­
rek mutabakatları ile alınacaktır; 

(iv) Kambiyo garantisi, yukarıda öngörülen Anlaşma tasarısının 
9 (c) maddesi hükümleri mahfuz kalmak şartıyla 1 Ocak 1973 den 31 
Aralık 1975 e kadar olan üç yıllık bir başlangıç devresi için tesis edile­
cektir. Bu sürenin uzatılması için gerekli olan Konsey ve Merkez Ban­
kaları kararlan, yukarıda işaret olunan 13 Aralık 1972 tarihli Konsey 
kararının 5 (b) paragrafındaki hükümlere uygun olarak para ve kam­
biyo sorunları Komitesinin en geç 30 Haziran 1975 tarihine kadar Kon­
seye sunmakla yükümlü olduğu rapora istinaden alınacaktır. 

(b) Merkez Bankalannın, yukanda zikredilen Anlaşma tasarısının 
hükümleri üzerinde mutabık kaldıklarını ve 9 uncu madde hükümlerine 
uygun olarak bu Anlaşmayı imzalamak niyetinde olduklarını, 
not eder, 

II. (i) Merkez Bankalarının işbu kararın I (b) paragrafına uygun 
olarak akdedecekleri Anlaşmanın Teşkilâtın çerçevesi içinde işleyece­
ğini; ve 

(ii) Bu Anlaşmaya göre Teşkilâtın bir üyesinin Merkez Bankası 
deyimiyle o üyenin merkez bankasının veya o üye tarafından gösterilecek 
başka herhangi bir para merciinin kasdedileceğini; 
kararlaştırır. 

ORG ANUS ATTON D E COOPERATION 
ET D E D E V E L O P P E M E N T ECONOMIQUES 

Paris, le 20 décembre 1972 
0(72)251 

Conseil 
Décision du Conseil 

Concernant L'Institution d'une Garantie de Change 
entre les Banques Centrales de Certains 

Membres de L'Organisation 

Le Conseil, 

Vu l'article 5 (a) de la Convention relative à l'Organisation de 
Coopération et de Développement Economiques, en date du 14 décembre 
1960; 

Vu la Décision prise par le Conseil au sujet de l'avenir de l'Accord 
Montétaire Européen, qui fait l'objet du point lâiS du procès-verbal de 
la séance du Conseil du 26 juillet 18173 0S/M(7S2,2,'(Final), point 106]; 

Vu le rapport du Comitée Ad-hoc, en date du 27 novembre 1972 
concernant la terminaison de l'Accord Monétaire Européen, l'insltitution 
d'une garantie de change entre les banques centrales de certains Membres 
de l'Organisation et la création d'un nouveau Comité de l'Organisation 
[C(12)230]; 

Vu la Décision du Conseil, en date du 13 décembre 1972, portant 
terminaison de l'Accord Monétaire Européen [C(72)25<2]; 

Vu la Résolution du Conseil, en date du 13 décembre 19712, concer­
nant la création d'un Comité des questions monétaires et de change 
[€3(72)253]; 

Vu le projet d'Accord entre les banques centrales de certains pays 
Membres de l'Organisation relatif à une garantie de change, qui figure 
Annexe à la Note du Secrétaire général du 11 décembre 1972, [0(72)241 
et Corrigenduim 1,]; 

I. P R E N D NOTE qufli: 
(a) Le3 banques centrales de HAustranç, de l'Autriche, de la Bel­

gique, du Danemark, d e * a Finlande, de la France, de la République 
fédérale d'Allemagne, de la Grèce, de l'Islande, de l'Italie, des Pays-
Bas, de la Norvège, du Portugal, de l'Espagne, de la Suède, de la Suisse, 
de la Turquie et du Royaume-Uni (appelées ci-dessous les «banques 
centrales») ont l'intention de conclure entre elles un Accord instituant 
une garantie de change fondée sur les principes suivants : 

(i) la garantie de change couvrira les montants qu'une banque 
centrale détient en compte auprès d'une autre banque centrale, dans la 
monnaie nationale de cette autre banque centrale, et qui servent de 
fonds de roulement; 

(ii) la définition précise des montants couverts par la garantie 
de change ainsi que les modalités techniques détallées de cette garantie 
feront l'objet d'un accord entre les banques centrales, qui auront l'entière 
responsabilité du fonctionnement de la garantie; 

(iii) les décisions multilatérales concernant le fonctionnement, la 
portée ou les modifications de la garantie de change prévues par l'Accord 
entre les banques centrales seront prises au sein du Comité des questions 
monétaires et de change par accord mutuel des banques centrales; 

'(iv) la garantie de change sera établie pqur une période initiale 
d,e trois ans allant du 1er janvier 1973 au 31 décembre sous réserve 
des dispositions de l'Article ,9(c) du projet d'Accord visé ci-dessus, les 
décisions du Conseil et des banques centrales nécessaires à toute proro­
gation étant prises sur la base du Rapport que le Comité des questions 
monétaires et de change doit soumettre au Conseil au plus tard le 30 
juin 197S, conformément aux dispositions du paragraphe 5(to) de la 
Résolution du Conseil du 13 décembre 1OT2 visée Ci-dessus. 

,(b) Les banques centrales se sont mises d'accord sur les termes 
du projet d'Accord visé ci-dessus et ont l'intention de conclure cet Ac­
cord conformément aux dispositions de l'Article 9. 

II. CONVIENT que : 
(i) l'Accord que les banques centrales concluront conformément 

au paragraphe I (h) de la présente Décision fonctionnera dans le cadra 
de L'Organisation; et 

(ii) aux fins de cet Accord, on entend par banque centrale d'un 
Membre de L'Organisatian sa banque centrale ou toute autre autorité 
monétaire désignée par lui. 
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İKTİSADÎ İŞBİRLİĞİ V E 
GELİŞME TEŞKİLATI 

Paris, 20 Aralık 1972 
C (72) 252 

Konsey 
Avrupa Para Anlaşmasının Sona Ermesine Dair 

Konsey Kararı 

(Konsey tarafından 13 Aralık 1972 tarihinde 312 nci toplantıda 
kararlaştırılmıştır.) 

Konsey, 

14 Aralık 1960 tarihli İktisadi İşbirliği ve Gelişme Teşkilâtı Söz­
leşmesinin 5 (a) maddesini dikkate alarak; 

2, 3, ve 4 No. lu Ek Protokoller ve Avrupa İktisadi İşbirliği Teşki­
lâtı ile İktisadi İşbirliği ve Gelişme Teşkilâtınca alınan kararlarla mu­
addel 5 Ağustos 1955 tarihli Avrupa Para Anlaşmasını (Aşağıda «Anlaşma» 
diye tanımlanacaktır) ve özellikle mezkûr Anlaşmanın 33 üncü mad­
desini ve Anlaşmanın Ekini (Aşağıda Ek diye geçecektir) dikkate alarak; 

Anlaşmanın uygulanması için uyulacak Hareket Hatlarını ihtiva 
eden 29 Temmuz 1955 tarihli Konsey Kararını ve özellikle bu Hareket 
Hatlarının 24.10 sayılı paragrafını dikkate alarak; 

Türkiye'ye malî yardımda bulunulmasına ilişkin 20 Ekim 1970, 21 
Mart 1972 ve %\ Eylül 1972 tarihli Konsey Kararlarını [C (70) 164 (ni­
hai), C (72) 67 (nihai) ve C(72) 183 (nihai)] dikkate alarak; 

Anlaşmanın geleceği konusunda Konsey tarafından alınmış olan ve 
Konseyin 25 Temmuz 1972 tarihli toplantısına ait tutanağın 196 nci 
maddesine konu teşkil eden Kararı £C/M (72) 22 (Final)] dikkate alarak; 

Avrupa Para Anlaşmasının sona ermesine, Teşkilâtın bazı üyele­
rinin merkez bankaları arasında bir kambiyo garantisi tesisine ve Teşki­
lâtta yeni bir Komite kurulmasına dair ad-hoc Komitenin 27 Kasım 
1972 tarihli raporunu dikkate alarak [C (72) 230]; 

Teşkilâtın bazı üyelerinin merkez bankaları arasında bir kambiyo 
garantisi tesisine dair Konseyin 13 Aralık 1972 tarihli Kararını [C (72) 
251] dikkate alarak; 

Genel Sekreterin 11 Aralık 1972 tarihli Notunun Ekini [C (72) 241 
Corrigendum 1] teşkil eden Teşkilâtın bazı üyelerinin merkez bankaları 
arasında bir kambiyo garantisi tesisine ilişkin Anlaşma tasarısını dik­
kate alarak; 

Konseyin, bir para ve kambiyo sorunları Komitesi kurulmasına 
dair 13 Aralık 1972 tarihli Kararını [C (72) 253] dikkate alarak; 

Amerika Birleşik Devletleri Hükümetinin, Teşkilâtla bilistişare, 
Ek'in 9 (c) ve (d) paragrafları hükümlerini uygulamayı kararlaştırdığını 
dikkate alarak ve bu ülke Hükümetinin Avrupa Fonu tarafından emrine 
tahsis edilecek olan Avrupa Fonunun Bakiye Sermayesi ile bu sermayeye 
Ek'in 3. 2 nci paragrafı uyarınca ilâve edilecek meblağ için öngördüğü 
kullanmaya ilişkin olarak Amerika Birleşik Devletleri Delegasyonu Baş­
kanının yaptığı beyanatı not ederek [Konseyin 13 Aralık 1972 tarihli 
toplantısına ait tutanağın 318 inci maddesi, C / M (72) 34]; 

Türkiye ve Norveç temsilcilerinin, Hükümetlerinin, Anlaşmanın 4 
üncü maddesinin (b) paragrafında sözü geçen Avrupa Fonunun ala­
caklarının bakiyesini 27 Aralık 1972 de tamamen geri ödemek hususun­
daki niyetlerini belirtir beyanatlarını not ederek; 

Aşağıdaki »hususları kararlaştırır: 

1. AşağıHSkı 2 nci paragrafın hükmü mahfuz kalmak kaydıyla, 
Anlaşma'da öngörülen şartlarla, 31 Aralık 1972 tarihinden itibaren ge­
çerli olmak üzere, Anlaşmaya son verilmiştir. 

2. Yukarıda zikri geçen Konseyin 13 Aralık 1972 tarihli Kararında 
ve merkez bankaları arasındaki anlaşma tasarısında öngörülen kambiyo 
garantisinin yürürlüğe gireceği tarih 31 Aralık 1972 tarihinden sonraki 
bir tarih olursa, Anlaşmanın II nci bölümünün kambiyo garantisine 
ilişkin hükümleri o tarihe kadar yürürlükte kalacaktır. 

3. Avrupa Fonu Ek'in ve işbu Kararın 4 üncü paragrafında yer 
alan hükümlere uygun olarak tasfiye edilmiştir. 

ORGANISATION DE COOPERATION 
ET DE DEVELOPPEMENT ECONOMIQUES 

Paris, le 20 Décembre 1972 
C (72) 252 

CONSEIL 
Resolution du Conseil 

Concernant La Création D'un Comité Des Questions 
Monétaires Et Dde Change Et Lie Mandat De Ce 

Comité 

(Adoptée par le Conseil à sa 312 ème Séance le 13 décembre 1972) 
Le Conseil, 

Vu la Décision prise par le Conseil au sujet de l'avenir de l'Accord 
Monétaire Européen, qui fait l'objet du point 196 du procès - verbal de 
la séance du Conseil du 25 Juillet 1972 (C/M (72) 22 (Final), point 196); 

Vu le rapport du Comité ad hoc, en date du 27 novembre 1972, con­
cernant la terminaison de l'Accord Mone'taire Européen, l'institution 
d'une garantie de change entre les banques centrales de certains Memb­
res de l'Organisation et la création d'un nouveau Comité de l'Organisa­
tion [C (72) 230]; 

Vu la Décision du Conseil, en date du 13 décembre 1972, portant 
terminaison de l'Accord Monétaire Européen [C (72)252]; 

Vu la Décision du Conseil, en date du 13 décembre 1972, concernant 
l'institution d'une garantie de change entre les banques centrales de 
certains Membres de l'Organisation (appelée ci-dessous la «Décision») 
[C (72) 251]; 

Notant que les banques centrales de certains Membres de l'Organi­
sation ont donné leur accord au projet d'Accord entre les banques cent­
rales de certains Membres de l'Organisation relatif à une garantie de 
change, qui figure en annexe à la Note du Secrétaire général du 11 
décembre 1972 (appelé ci-dessous l'«Accord») [C (72)241 et Corrigen-
dum ]; 

Vu le Règlement de Procédure de l'Organisation et, en particulier 
l'Annexe audit règlement; 
C (72) 253 

DECIDE : 
1. I l est créé un Comité des questions monétaires et de change 

(appelé ci-dessous le «Comité») qui, d'une manière générale, fournira 
une enceinte, ouverte à la participation de tous les Membres de l'Orga­
nisation, où pourront être examiné les problèmes de coopération moné­
taire, en particulier, ceux qui ont trait au fonctionnement des mar­
chés des changes. Le Comité a, en particulier, pour tâches : 

(a) de prendre les décisions prévues par l'Accvord, qui sont 
visées au paragraphe I (a) (iii) de la Décision et à l'Article 7 de l'Accord; 

(b) de proposer au Conseil tous arrangements, hormis ceux qui 
sont prévus par l'Accord et la présente Résolution, qui ont trait au fonc­
tionnement des marchés des changes et qui pourraient se révéler 
nécessaires à la lumière des événements et, en particulier, des progrès 
réalisés dans la voie d'une réforme du système monétaire international; 
et 

(c) d'examiner avec un Membre de l'Organisation tout problème 
temporaire de financement que ce Membre souhaiterait voir évoquer, 
d'étudier le moyen de faciliter le recours de ce Membre au marché fi­
nancier international et de présenter au Conseil toutes recommandations 
quant aux moyens qui permettraient d'aider ce Membre. 

2. Les décisions prévues par l'Accord qui, conformément aux dis­
positions du paragraphe 1 (a) de la présente Résolution, doivent être 
prises au sein du Comité, requièrent l'accord mutuel de toutes les ban­
ques centrales parties à l'Accord. 

3. Le représentant de la Commission de la Communaté Economi­
que Européenne peut participer aux travaux du Comité. Des représen­
tants du Directeur général du Fonds Monétaire International et de la 
des Règlements Internationaux peuvent assister aux séances du Comité. 
Celui - ci peut inviter d'autres personnes à y assister. 
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4. 31 Aralık 1972 tarihinde aynı anda geçerli olmak üzere: 
(a) Türkiye Anlaşmanın 7 nci maddesi uyarınca Avrupa Fonunca 

kendisine verilmiş olan kredilerin 105 milyon hesap birimi tutarındaki 
halihazır bakiyesini Avrupa Fonuna geri ödeyecek ve bu meblağ ile Av­
rupa Fonunun nakit diğer matlubatmın bir kısmı Avrupa Fonunun 
Bakiye Sermayesinin tamamını yeniden vücuda getirmek için kullanı­
lacaktır. 

(b) Bu paragrafın (a) fıkrası hükmüne uygun olarak Türkiye ta­
rafından geri ödenen ve Avrupa Fonunun Bakiye Sermayesini yeniden 
teşkile tahsis edilen meblağ, Türkiye'ye aşağıdaki şartlarla bir kredi 
verilmek için kullanılacaktır: 

(1) Ana kredinin tutarı 105 milyon hesap biriminin 31 Aralık 1972 
tarihindeki ABD doları karşılığı olacaktır. 

(2) Bu meblağ 1978 ilâ 2002 yılları arasında, her yılın 30 Haziran 
ve 31 Aralık tarihlerinde olmak üzere, altışar aylık 50 eşit dilimde geri 
ödenecektir. 

(3) Ana kredi 1973-1977 yılları arasındaki beş yıl sürece % 2, ve 
1978 ilâ 2002 yılları arasındaki yirmi beş yıl zarfında ise % 3 faiz gerek­
tirecektir. Bu faizler altışar ayda bir olmak üzere her yılın 30 Haziran 
ve 31 Aralık tarihlerinde ödenecektir. 

(4) Ana kredinin geri ödenmesine ilişkin tediyeler ile faiz ödeme­
leri ABD doları üzerinden yapılacaktır. 

(c) İşbu paragrafın (a) ve (b) fıkraları hükümlerine uygun olarak 
Bakiye Sermayenin yeniden teşkiline tahsis olunan meblağlar ve Anlaş­
manın 4 üncü maddesinin (c) paragrafında öngörülen şartlarla Avrupa 
Fonuna ödenmemiş olan bu Sermayenin Anlaşmanın 3 üncü maddesinin 
a. 2 fıkrasında zikredilen miktarı ile Ekim 3. 2 nci paragrafına tevfikan bu 
Sermayeye tahsis edilmiş bulunan meblağlar Amerika Birleşik Devletleri 
Hükümetinin emrine bırakılmıştır. 

İKTİSADİ İŞBİRLİĞİ V E 
GELİŞME TEŞKİLATI 

Paris, 20 Aralık 1972 
C (72) 253 

Konsey 
Bir Para ve Kambiyo Sorunları Komitesi kurulması ve bu 

Komitenin görevine ilişkin Konsey Kararı 

(Konsey tarafından 13 Aralık 1972 tarihinde 312 nci toplantıda ka­
rarlaştırılmıştır .) 

Konsey, 

Avrupa Para Anlaşmasının geleceği konusunda Konsey tarafından 
alınmış ve Konseyin 25 Temmuz 1972 tarihli toplantı tutanağının 196 
nci maddesinde yer alan kararını dikkate alarak (C/M (72) 22 (Nihai), 
madde 196); 

Avrupa Para Anlaşmasının sona ermesine, Teşkilâtın bazı üyeleri­
nin merkez bankaları arasında bir şanj garantisi tesisine ve Teşkilâtta 
yeni bir Komite kurulmasına dair ad-hoc Komitenin 27 Kasım 1972 ta­
rihli raporunu dikkate alarak (C (72) 230); 

Avrupa Para Anlaşmasının sona ermesini öngören 13 Aralık 1972 
tarihli Konsey Kararım dikkate alarak (C (72) 252); 

Teşkilâtın bazı Üyelerinin merkez bankaları arasında bir kambiyo 
garantisi tesisine dair Konseyin 13 Aralık 1972 tarihli Kararını (aşağıda 
«Karar» diye geçecektir) (C (72) 251) dikkate alarak; 

Teşkilâtın bazı Üyelerinin merkez bankalarının, Genel Sekreterin 
11 Aralık 1972 tarihli Notu ekinde yer alan bazı teşkilât üyelerinin mer­
kez bankaları arasında bir kambiyo garantisi tesisine ilişkin Anlaşma 
tasarısı (aşağıda «Anlaşma» diye geçecektir üzerinde mutabakatlarını 
bildirmiş olduklarını not ederek (C (72) 241 ve corrigendum 1); 

Teşkilâtın USUI Yönetmeliğini ve özellikte bu yönetmeliğin ekini 
dikkate alarak; 
aşağıdaki husulan kararlaştırır: 

1. Özellikle kambiyo piyasalarının işleyişine ilişkin sorunlar ol­
mak üzere parasal konularda işbirliği sorunlarının inceleneceği ve genel 
olarak Teşkilâtm bütün üyelerin iştirakine açık bir forum teşkil edecek 
olan (aşağıda «Komite» diye adlandırılacak) bir para ve kambiyo sorun­
ları Komitesi kurulmuştur. Komitenin görevleri özellikte şunlar olacak­
tır : 

4. Le Comité désigne son Président et ses Vice - Présidents et adop­
te son propre règlement de procédure. 

5. (a) Le Comité est établi pour une période initiale de trois 
ans, du 1 er janvier 1973 au 31 décembre 1975. Toute prorogation fera 
l'objet d'une nouvelle décision du Conseil, prise à la lumière du Rapport 
du Comité visé à l'alinéa (b) du présent paragraphe. 

(b) Le Comité procédera, au plus tard le 30 Juin 1975, à un exa­
men du fonctionnement de l'Accord et de l'exécution de son mandat et 
i l soumettra' au Conseil des propositions sur la base desquelles le Con­
seil décidera de toute prorogation de l'Accord et de tout renouvellement 
du mandat du Comité, ainsi que des conditions de ces prorogation et 
renouvellement. 

6. Le Paragraphe 7 de l'Annexe au Règlement de. Procédure de 
l'Organisation est amendé comme suit : 

«7. Comité des questions monétaires et de change : son mandat 
est défini dans la Résolution du Conseil C (72) 253.» 

ORGANISATION DE COOPERATION 
ET DE DEVELOPPEMENT ECONOMIQUES 

Paris, le 20 Décembre 1972 
C (72) 253 

CONSEIL 
Décision du Conseil 

Portant Terminaison De L'Accord Monétaire Européen 

[Adoptée par le Conseil à sa 312 ème Séance le 13 décembre 1972] 
Le Conseil, 

Vu l'article 5 (a) de la Convention relative à l'Organisation de 
Coopération et de Développement Economiques en date du 14 décembre 
1960; 

Vu l'Accord Monétaire Européen en date du 5 août 1955 (appelé 
ci-dessous I'«Accord»), amendé par les Protocoles Additionnels No 2, 
3 et 4 et les Décisions prises par l'Organisation Européenne de Coopé­
ration Economique et l'Organisation de Coopération et de Développe­
ment Economiques et, en particulier, l'article 33 dudit Accord ainsi 
que l'Annexe audit Accord (appelée ci-dessous l'«Annexe»); 

Vu la Décision du Conseil, en date du 29 juillet 1955, portant Direc­
tives pour l'application de l'Accord et, en particulier, le paragraphe 
24.10. desdites Directives; 

Vu les Décisions du Conseil des 20 octobre 1970, 21 mars 1972 et 
21 septembre 1972 relatives à l'assistance financière à la Turquie [C (70) 
164 (Final), C (72) 67 (Final) et C (72) 183 (Final)]; 

Vu la Décision prise par le Conseil au sujet de l'avenir de l'Accord, 
qui fait l'objet du point 196 du procès - verbal de la séance du Conseil 
du 25 juillet 1972 [C/M(72) 22 (Final)]; 

Vu le rappport du Comité ad hoc, en date du 27 novembre 1972, 
concernant la terminaison de l'Accord Monétaire Européen, l'institution 
d'une garantie de change entre les banques centrales de certains Memb­
res de l'Organisation et la création d'un nouveau Comité [C (72) 230]; 

Vu la Décision du Conseil, en date du 13 décembre 1972, concer­
nant l'institution d'une garantie de change entre les banques centrales 
de certains Membres de l'Organisation [C (72) 251]; 

Vu le projet d'Accord entre les banques centrales de certains pays 
Membres de l'Organisation relatif à une garantie de change, qui figure 
en annexe à la Note du Secrétaire général en date du 11 décembre 1972 
[C (72) 241 et Corrigendum 1]; 

Vu la Résolution du Conseil, en date du 13 décembre 1972, concer­
nant la création d'un Comité des questions monétaires et de change 
[C (72) 253]; 

Considérant que le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique a 
décidé, en consultation avec l'Organisation, de faire usage des disposi­
tions des paragraphes 9 (c) et (d) de l'Annexe et prenant note à ce 
sujet de la déclaration faite par le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
quant à l'utilisation que le Gouvernement de ce pays compte donner 
au Capital Résiduel du Fonds Européen et au montant attribué à ce 
Capital conformément au paragraphe 3.2 de l'Annexe, qui seront mis à 
sa disposition par le Fonds Européen [point 318 du procès-verbal de la 
séance du Conseil du 13 décembre 1972, C /M (72) 34 (Prov.)]; 

Prenant note des déclarations par lesquelles les Représentants de 
la Norvège et de la Turquie ont fait part de l'intention de leur Gouver­
nement respectif de rembourser intégralement, le 27 décembre 1972, le 
reliquat des créances du Fonds Européen visées au paragraphe (b) de 
l'Article 4 de l'Accord; 
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(a) Anlaşmayla öngörülen ve Kararın I (a) (iii) paragrafı ile 
Anlaşmanın 7 nci maddesinde zikri geçen kararları almak; 

(b) İşbu Karar ve Anlaşma ile öngörülenler hariç olmak üzere, 
özellikle milletlerarası para sisteminde bir reform yapılması yönünde 
kaydedilecek gelişmeler ve olaylar ışığında lüzumlu görülecek kambiyo 
piyasalarının işlemesine ilişkin her türlü hal çaresini Konseye teklif et­
mek; 
ve, 

(c) Teşkilâtın bir üyesinin incelenmesini temenni edeceği herhan­
gi bir geçici finansman sorununu o üye ile birlikte incelemek, o Üyenin 
milletlerarası para piyasasına başvurmasını kolaylaştırma yolunu araş­
tırmak ve O Üyeye yardım etme çarelerine ilişkin bütün tavsiyeleri Kon­
seye sunmak. 

2. Anlaşmada öngörülen ve işbu Kararın 1 (a) paragra­
fına tevfikan Komite içinde alınması gereken kararlarda, Anlaşmaya ta­
raf bulunan bütün merkez bankalarının karşılıklı mutabakatları zorunlu­
dur. 

3. Avrupa Ekonomik Topluluğunun temsilcisi Komitenin çalışma­
larına katılabilir. Milletlerarası Para Fonu Genel Direktörünün ve Millet­
lerarası ödemeler Bankasının temsilcileri Komitenin toplantılarına katı­
labilirler. Komite başka kimseleri de toplantılarında bulunmaya davet 
edebilir. 

4. Komite kendi Başkanını ve Başkan Yardımcılarını seçer ve ken­
di usul yönetmeliğini tespit ve kabul eder. 

5. (a) Komite 1 Ocak 1973 den 31 Aralık 1975 e kadar üç yıllık 
bir başlangıç devresi için kurulmuştur. Bu sürenin uzatılması işbu parag­
rafın (b) fıkrasında öngörülen Komite Raporunun ışığında alınacak ye­
ni bir Konsey Kararına konu teşkil edecektir. 

(b) Komite, en geç 30 Haziran 1975 de görevinin ifası ve Anlaş­
manın işleyişi hususlarını bir incelemeye tabi tutacak ve Anlaşmanın 
uzatılması Komitenin görevinin yenilenmesi ve bu uzatılma ile görev 
yenilemenin şartlarının Konseyce kararlaştırılmasına esas teşkil edecek 
olan teklifleri Konseye sunacaktır. 

6. Teşkilâtın Usul Yönetmeliğinin Ekinin 7 nci paragrafı aşağıdaki 
şekilde değiştirilmiştir: 

«7. Para ve kambiyo sorunları Komitesi: görevi Konseyin C(72) 
253 sayılı Kararında tarif olunmuştur.» 

Karar Sayısı: 7/6737 

İlişik «Çay Kurumu Personeli Fazla Çalışma Yönetmeliğinin yü­
rürlüğe konulması; Devlet Personel Dairesinin olumlu görüşüne daya­
nan Maliye Bakanlığının 28/6/973 tarihli ve 117004-404/16321 sayılı yazısı 
üzerine, 657 sayılı Kanunun 2 sayılı Kanun Hükmünde Kararname ile de­
ğiştirilen ek geçici 21 inci ve 1694 sayılı 1973 Yılı Bütçe Kanununun 33 
üncü maddelerine göre, Bakanlar Kurulunca 10/7/1973 tarihinde karar­
laştırılmıştır. 

CUMHURBAŞKANI 
FAHRİ S. KORUTÜRK 

Devlet Bakanı' Devlet Bakanı 
Başbakan Başbakanı Yardımcısı Başbakan Yardımcısı Devret Bakanı 
N. TALÛ N. ERKMEN K. SATİR 1. H. TEKİNEL 

Devlet Bakanı Adalet Bakamı Millî Savunma Bakanı 
Prof. 1. ÖZTRAK H. MUMCUOĞLU /. SANCAR 

İçişleri Bakam Dışişleri Bakamı Malıiıye Bakanı 
M. ÖZTEKİN Ü. H- BAYÜLKEN S. T. MÜFTÜOĞLU 

Millî Eğitim Bakanı Bayındırlık Bakanı Ticaret Bakanı 
O. DENGİZ N. OK A- TÜRKEL 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Tanım Bakanı 
Dr. V. TANİR F. ÇELİKBAS A. N. TUNA 

Uılaşıtırma Bakanr Çalışıma Bakanı Sanayi ve Tek. Bakanı 
Prof. S. ÖZBEK A. N. ERDEM Dr. N. BAY AR 

En. ve Tab- Kay. Bakanı Tturiism ve Tan. Bakanı İmar ve İskân Bakanı 
Dr. K. DEMİR Dr. A. t. KIRIMLI M- N. OKTAY 

Köy îşlera Bakanı Orman Balkanı Genç. ve Spor Bakanı 
O. KÜRÜMOĞLU /. BİNGÖL C. COŞKUN 

DECIDE : 
1. II est mis fin à l'Accord, dans les conditions prévues par ledit 

Accord, avec effet au 31 décembre 1972, sous réserve du paragraphe 
2 ci-ressous. 

2. Si la date à laquelle entre en vigueur la garantie de change, 
prévue par la Décision du Conseil en date du 13 décembre 1972 et par 
le projet d'Accord entre banques centrales, visés ci-dessus, est postérieure 
au 31 décembre 1972, les dispositions du Titre II de l'Accord relatives 
à une garantie de change resteront en vigueur jusqu'à cette date. 

3. Le Fonds Européen est liquidé conformément aux dispositions 
de l'Annexe et du paragraphe 4 de la présente Décision. 

4. Avec effet simultané au 31 décembre 1972 : 
(a) La Turquie rembourse au Fonds Européen l'encours de 105 

millions d'unités de compte des crédits qui lui ont été consentis par le 
Fonds Européen en application de l'article 7 de l'Accord et ce montant 
est utilisé, ainsi qu'une partie des autres avoirs liquides du Fonds 
Européen, pour reconstituer intégralement le Capital Résiduel du Fonds 
Européen. 

(b) Le montant remboursé par la Turguie et affecté à la recons­
titution du Capital Résiduel du Fonds Européen, conformément aux 
dispositions de I' alinéa (a) de ce paragraphe, est utilisé pour accorder 
à la Turquie un crédit aux conditions suivantes : 

(1) Le montant du principal est l'équivalent en dollars des 
Etats-Unis, au 31 décembre 1972, de 105 millions d'unités de compte. 

(2) Le remboursement de ce montant s'effectuera en 50 tranches 
semestrielles égales, au 30 juin et au 31 décembre de chaque année, pen­
dant vingt-cinq ans, de 1978 à 2002. 

(3) Le principal portera intérêt à 2 pour cent l'an pendant cinq 
ans, de 1973 à 1977, et à 3 pour cent l'an pendant vingt-cing ans, de 1978 
à 2002. Cet intérêt sera versé semestriellement au 30 juin et au 31 dé­
cembre de chaque année. 

(4) Les remboursements du principal et les versements d'intérêts 
seront effectués en dollars des Etats-Unis. 

(c) Les montants affectés à la reconstitution du Capital Résiduel,, 
conformément aux dispositions des alinéas (a) et (b) du présent parag­
raphe, et le montant de ce Capital visé à l'alinéa a.2 de l'article 3 de 
l'Accord qui n'a pas été payé au Fonds Européen dans les conditions 
prévues au paragraphe (c) de l'article 4 de l'Accord, ainsi que les mon­
tants attribués à ce Capital en vertu du paragraphe 3.2 de l'Annexe, 
sont mis à la disposition du Gouvernement des Etats-Unis. 

• •• 
Çay Kurumu Personeli Fazla Çalışma Yönetmeliği 

i 
KAPSAM 

Madde 1 — Kendi Özel Kanunları çıkıncaya kadar 657 sayılı Dev­
let Memurları Kanununun ek geçici 21 inci maddesi ve 1973 yılı Bütçe 
Kanununun 33 üncü maddesinin 3 üncü fıkrasının verdiği yetkiye istina­
den düzenlenen bu Yönetmelik hükümleri Çay Kurumu personeli hak­
kında uygulanır. 

II 

AMAÇ 

Madde 2 — Bu Yönetmelik hükümleri, günlük normal çalışma 
saatleri dışında fazla çalışılan sürelerinin yıllık izine ne şekilde eklene­
ceği hususu ile izinle telâfisine imkân olmayan fazla çalışmalara ait 
ücretlerin ödenmesine ilişkin esasları düzenler. 

III 

TANIMLAR 

Madde 3 — A - Fazla Çalışma : Genel olarak haftalık çalışma süresi 
olan 39 saatin üstünde yapılan çalışmadır. 

Bu Yönetmeliğin uygulanması yönünden, özel kanunlarında ve yö­
netmeliklerinde tespit olunan haftalık çalışma süreleri 

a) 39 saatten az olan memurların 39 saatten, 
b) 39 saatten fazla olanların özel kanunlarında ve mevcut Yönet­

meliklerinde belirtilenlerden, 
fazla çalıştıkları süreler fazla çalışma sayılır. 

B - Nöbet hizmeti : Kurumların' faaliyetleri gereği, güvenliğin veya 
hizmetin devamını temin amacıyla, normal çalışma saatleri içinde veya 
dışında yapılan çalışma nöbet hizmetidir. 
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iv 
GENEL ESASLAR 

Madde 4 — Fazla çalışmanın yıllık izin süresine eklenebilmesi ve­
ya ücretle karşılanabilmesi için görevin, normal çalışma saatleri dışında 
ve fülen yapılması gerekir. 

Madde 5 — Çalışma saatleri içinde ve dışında yürütülen nöbet hiz­
metleri fazla çalışma sayılmaz. 

Madde 6 — Ünite amirleri tarafmdan ilgili personele fazla çalışma 
yapılacağının bir hafta önceden yazılı olarak bildirilmesi esastır. 

Ancak, acele ve özel durumlarda bildirme aynı günde yapılabilir. 

V 

FAZLA ÇALIŞMANIN İZİNLE TELÂFİSİ 

Madde 7 — Genel Müdürlükçe gerekli görülen hallerde, kendi özel 
kanunları yürürlüğe girinceye kadar 657 sayılı Kanunun değişik 99 uncu 
maddesine göre fazla çalışma yaptırılabilir. 

Fazla çalışma yaptırılacak personel için düzenlenecek özel «Fazla 
Çalışma Cetveli» ne personelin günde yaptığı fazla çalışma süresi kay­
dedilir. Bu cetvel ilgili personel ve ünite amirleri tarafından imzala­
narak, memurun dosyasında saklanır. 

Madde 8 — Fazla çalışma süresi haftada (15), ayda (60) saatten 
fazla olamaz. Her (7) saatlik fazla çalışma bir gün sayılmak suretiyle 
yıllık izine eklenir. 

Yıllık izne yapılacak ekleme (20) günü geçemez. 

V I 

FAZLA ÇALIŞMANIN ÜCRETLE KARŞILANMASI 

Madde 9 — 657 sayılı Devlet Memurları Kanununun değişik 178 
inci maddesinde tespit olunan hallerde, normal çalışma saatleri dışında 
yapılan fazla çalışmalar ücretle karşılanabilir. 

Madde 10 — Ünitelerin talebi üzerine yapılacak fazla çalışmalar için 
Genel Müdürlükçe bir fazla çalışma programı düzenlenerek uygulamaya 
başlama tarihinden 45 gün önce Devlet Personel Dairesine gönderilir. 

Fazla çalışma programında aşağıdaki hususların ayrıntılı bir şekilde 
belirtilmesi zorunludur. 

a) Fazla çalışmayı gerektiren nedenler, 
b) Fazla çalışmanın izinle telâfi edilemeyişinin nedenleri, 

c) Fazla çalışmanın kurumun bütününe mi, yoksa belirli kesim­
lerine mi veya belirli bir işi gören gruplara mı uygulanacağı, 

d) Fazla çalışmaya ne gün başlanacağı, 
e) Fazla çalışma yapüacak günlerin sayısı, günde kaç saat fazla 

çalışma yapılacağı, 
f) Fazla çalışmaya katılacak personelin kadroları ve görevleri, 
g) Fazla çalışmadan beklenen sonuç, 
Madde 11 — Devlet Personel Dairesi fazla çalışma programları 

hakkındaki görüşlerini Maliye Bakanlığına bildirir. Fazla çalışma 
programları Maliye Bakanlığının teklifi üzerine Bakanlar Kurulu Ka­
rarı ile yürürlüğe konulur. 

Madde 12 — Bu Yönetmeliğin kapsamına giren personele verile­
cek fazla çalışma ücreti, her yıl Bütçe Kanunlarında Devlet Memurları 
için tespit olunan fazla çalışma ücretinin kapsam ve miktarım aşamaz. 

Madde 13 — Ücretle karşılanacak fazla çalışma süresi günde (3) 
haftada (12) saati geçemez. 

VII 

DENETİM 
Madde 14 — Genel olarak fazla çalışma yapan personelin fazla 

çalışma saatleri her gün fazla çalışmaya katılanların yöneticisi tarafın­
dan kontrol edilerek «Aylık Fazla Çalışma Cetveli» üzerinden tespit ve 
miza olunur. 

Gerekli görüldüğü takdirde Maliye Bakanlığı ve Devlet Personel 
Dairesi fazla çalışma programlarının hazırlanması ve uygulanması sıra­
sında inceleme yapabilirler. 

Madde 15 — Fazla çalışma cetvellerini imzalayan yöneticiler, per­
sonelin belirtilen süre kadar bilfül çalışmalarını sağlamakla yüküm­
lüdür. Ve çalışma programı gereğince yapılan fazla çalışmadan beklenen 
olumlu sonuçlarm alınmasından sorumludur. 

VIII 

YÜRÜRLÜK 

Madde 16 — Bu yönetmelik hükümleri yayımlandığı tarihten iti­
baren yürürlüğe girer. 

IX 

YÜRÜTME 
Madde 17 — Bu yönetmelik hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

• — 

Y Ö N E T M E L I K L E R 
Başbakanlıktan: 

istanbul Devlet Güzel Sanatlar Akademisi Merkez 
Kitaplığı Yönetmeliği 

MADDE 1 — KURULUŞUN AMACI : 

Devlet Güzel Sanatlar Akademisi Merkez Kitaplığı, öğretim üye ve 
yardımcılarının ve öğrencilerinin çalışma ve araştırmalarına yardımcı 
olacak yayın ve belge toplamak ve onlardan yararlanılmasını sağlamak 
amacıyla Devlet Güzel Sanatlar Akademisi Başkanlığına bağlı olarak ku­
rulmuş bir organdır. 

MADDE 2 — ÇALIŞMA ALANLARI : 

a) Güzel Sanatlar, Mimarlık, ŞehirciUk ve diğer bilgi alanları ve 
bilim dallarında gerekli kitapları ve çeşitli süreli yayınları sağlamak, 

b) Güzel Sanatlar, Mimarlık ve ŞehirciUk mesleği ile ilgili değerli 
yayınların asıllarını, röprodüksiyonlarmı veya mikro filmlerini sağlamak, 

c) Gereç, broşür, katalog v.b. elde etmek. 

MADDE 3 — KİTAPLIK KOMİTESİ : 

Kitaplık, Akademi Yönetim Kurulu'nun her 3 yılda bir, öğretim 
üye ve yardımcıları arasmdan seçeceği bir yürütücü ve dört üye ile bir 
öğrenciden meydana gelen bir «Kitaplık Komitesi» tarafmdan yürü­
tülür. Üyeler, en az üç kişinin komitede faal olarak çalışmasına imkan 
verecek şekilde üç yıllık görevleri boyunca çeşitli devrelerde kendi 
aralarında iş bölümü yaparlar. 

MADDE 4 — KİTAPLIK KOMİTESİ GÖREV VE YETKİLERİ : 

a) Kitaplık Komitesi Devlet Güzel Sanatlar Akademisi Kitaplığı 
ile ilgili belgeleme ve bilgi iletimi konusunda, kitaplık işlerinin yürütül­
mesinde, ve bölümler ile ilişkilerinin düzenlenmesinde görevli ve yetki­
lidir. 

b) Kitaplık Komitesi «Kuruluşun çalışma alanları içinde adı ge­
çen belge ve yayının» kitaplığa sağlanması konusunda her türlü seçim 
ve siparişin önerisini yapar. 

c) Kitaplık Komitesi, belge ve yayınların seçim ve sipariş önerisi­
ni yaparken. Bölümlerin, Kürsülerin yapacakları önerileri ve malî ola­
nakları gözönüne alır. 

d) Kitaplık Komitesi, kitaplıkta bulunan bütün belge ye yayınla­
rın kitaplığın amacına daha iyi hizmet edebilmesi için yararlı olabile­
cek beürli bir sistem içinde sınıflandırma ve taranmasını yaptırır. 

e) Kitaplık Komitesi, içinde kitaplığın çalışmalarıyla ilgili haber­
lerin elde edildiği önemli belge ve yayınların adlarıyla konuları üzerine 
kısa bügilerin yer aldığı, komitece hazırlanan bültenden Bölümlere ve 
kürsülerine gönderir. 

f) Devlet Güzel Sanatlar Akademisi içi ve dışı kuruluşlarla yapı­
lacak yazışmalar, kitaplık personelinin çalışma düzen ve programı, ki­
taplığın yer ve araç gereksinmeleri konularında kitaplık personeli ve 
üst kuruluşlarla gerekli ilişkilerin kurulması ve alman kararların iletil­
mesi kitaplık komitesinin görev ve yetkisine girer. Kitaplık komitesinin 
yönetimsel görev ve yetkileri komite adına komite yürütücüsünde top­
lanır. 

R 
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MADDE 5 — KİTAPLIK PERSONELİ : 
a) Kitaplık personeli, 6 nci maddede yazılı kuralları yerine getir­

mekle yada onları uygulamakla görevlidir. 
b) Kitaplık Müdürü 1 — Kitaplık Komitesi'nin ilettiği kararları 

uygulamak ve uygulatmakla yükümlüdür. 2 — Kitaplığın iç düzeni ile i l ­
gili sorunları kitaplık Komitesi'ne iletir. 3 — Kitaplık personelinin ça­
lışma programını düzenler. 4 — Komitece siparişi istenen kitapların 
alınması için gerekli işlemi yapar ve yaptırır. 

MADDE 6 — KİTAPLIK ÇALIŞMA SAATLERİ: 
a) Öğretim devresi süresinde resmi tatil günleri dışında saat 9.00 

dan en az 18.00 e kadar. 
Cumartesi günleri saat 9.00 dan 13.00 e kadar. 
Yaz tatilinde, resmî tatil günleri dışında, Akademinin çalışma dü­

zenine de uyarak 9.00 -17.00 saatleri arasmda sürekli olarak açık bulun­
durulur. 

Kitaplık Salı günleri 9.00 - 13.00 arası kullanılmaya kapalıdır. 
b) Kitaplığın sayım, revizyon, genel temizlik v.s. yapılması dola­

yısıyla kapalı kalacağı gün ve süre bir hafta önceden ilân edilir. 
c) Her yıl Eylül ayının ilk yarısında revizyon yapılır. 

MADDE 7 — KİTAPLIK SALONUNDA UYULACAK KURALLAR : 

a) Kitaplık personeli, kitaplıktaki belgelerin güvenliğini ve kitap­
lığın çalışma düzenini korumak amacıyla kitaplıktan yararlanan okuyu­
cuların kimliklerini öğrenmek için gerekli belgeleri istemekte yetkilidir­
ler. 

b) Kitaplık salonuna palto, pardesü, çanta, klasör, dosya ve ki­
taplığın malı olmayan kitaplarla girilemez. Ancak yararlanılan kitaplık 
belgelerinden not almak ya da şekil çizmek için gerekli kâğıtlar ve fo­
toğraf makinesi birlikte getirilebilir. Madde 7/c'de belirtilen ilkeler ge­
reğince yapılan çalışmalar, sırasında kişisel belgelerden yararlanmak 
çalışma kurullarının ilgili diğer maddeleri ve sorumlu kitaplık memur­
larının izni ile sınırlandırılmıştır. Bu nedenle kendi belgesinden yarar­
lanmak isteyen okuyucu, bunu giriş ve çıkışta memur masasına bıraka­
rak kontrol ettirmek zorundadır. 

c) Kitaplık salonunda ancak kitaplıkta bulunan dokümanlardan 
yararlanmak amacıyla bulunulabilir. 

d) Kitaplık salonunda tam bir sessizliğe uyulur. 
e) Kitaplık deposuna ve arşiv bölümüne görevlilerden kitaplık 

komitesi üyelerinden başkası Kitaplık Müdüründen izin almadan gire­
mez. 

f) Herhangi bir yayından şekil v.b. nin kopyası alınırken, 
kalın eskiz kâğıdı ve aydinger kullanılır. Eskiz kağıdına yumuşak uçlu 
kalemle kopye çekilir. Yalnız aydinger'e çini ile kopya çekilebilir. 

g) Bu maddelerin uygulanmasında kitaplık memurları tam yetki 
sahibidirler. 

MADDE 8 — KİTAPLIKTAN YARARLANMA ŞEKLİ : 

a) Kitaplıktan Devlet Güzel Sanatlar Akademisi öğretim üyesi ve 
yardımcıları ile Akademiye bağlı kurumlar ilgilileri ve öğrencileri yarar­
lanabilirler. 

Başka Kurumlardan kitaplıktan yararlanmaya gelen öğrenci ve 
öğretim üyeleri, kimlik kartlarını görevli memura bırakarak, kitaplık­
tan yalnız kitaplık içinde yararlanabilirler. Bunlardan başka yararlan­
mak isteyen kimseler kitaplık Müdüründen özel müsaade alırlar. 

b) Kitaplık içinde inceleme; 
Kitaplıktaki yayınlar «Referans Kitaplığı» ödünç verme Kitaplığı 

ve «Değerli Yayınlar Kitaplığı» olmak üzere üç bölümde toplanmıştır. 
Referans kitaplığında Ansiklopediler, Sözlükler, süretli, yayınlar, bro­
şürler ve kitaplık komitesi tarafından referans kitaplığında yer alması 
uygun görülmüş, kitaplıkta yalnız bir nüshası bulunan kitaplar v.b. gibi 
yayınlar bulunur. Ödünç Verme Kitaplığı yukarıda belirtilen yayın tür­
leri dışındaki kitapları kapsar. 

Değerli Yayınlar ve Kolleksiyonlar Kitaplığında ise yeniden satın 
alınma olanağı bulunmayan eserler yer alır. Bu bölüme dahil eserler 
ancak bir görevlinin gözetimi altından incelenebilinir. 

Kitaplıktan, belge yayının ödünç verilmesi: 
Kitaplıktaki yayınlar «Referans Kitaplığı,» Ödünç verme Kitaplığı 

ve «Değerli Yayınlar Kitaplığı» olmak üzere üç bölümde toplanmıştır. 
Referans kitaplığındaki belgeler ile değerli yayınlar ve sureli yayınlar 
ödünç olarak kimseye verilmez. Gerekli fotokopi, mikrofilm, fotoğraf 
v.b. nin Akademi baskı ve Foto - Film Merkezî Atölyelerinde hazırlanma­

sı için ilgili belgeler, istek üzerine, kitaplık memurları aracılığı ile ve 
onların sorumlulukları altında ilgili atölyeye iletilir ve atölye sefilden ya, 
da yetkili memurundan teslim belgesi alınır. 

Belgeler en geç bir hafta içinde bu atelye tarafından kitaplığa geri 
verilerek teslim belgesi iptal edilir. Bu süre içinde belgelerin bütün so­
rumluluğu atölye şefi ve memurlarmdadır. Bu maddenin uygulanması, 
Baskı Atelyesi ve Foto - Film Merkezi yönetmelik ve çalışma kurulları, 
ile sınırlıdır. 

Akademi kitaplığında bulundurulacak araçlardan yararlanılması-
durumunda kitaplık memurları bu araçların kullanılmasında okuyucu­
ya yardımcı olmak ve araçları kontrol etmekle görevlidir. 

Akademi üye ve yardımcıları ile okuyucu kartı olan öğrenciler; 
ödünç kitap verme servisinden yararlanabilirler. 

Kitaplıktan Kitaplık Müdürünün özel izniyle yararlanacak kişilere 
yayın veya doküman ödünç verilemez. 

Kitaplık Müdürünün özel izni dışında; ayni süre içinde öğretim 
üyeleri ve yardımcıları ile öğrenciler 3 kitaptan fazlasını alamazlar. 

Ödünç verme süresi öğrenciye 1 hafta, öğretim üye ve yardımcıları­
na 15 gündür. Aynı kitabı almak için başvuran bulunmazsa, bu süre 1 
hafta daha uzatılabilir. 

Ödünç verme süresini geçirenler, geçirme süresinin iki katı süre; 
ile kitap alamazlar. Aynı hareketi 3 defa tekrarlıyanlara bir daha kitap­
lıktan ödünç kitap verilmez. Bu tedbiri gerektiğinde Akademi Yönetim 
Kurulu kaldırabilir. Kitaplık çalışma kurallarına aykırı hareket edenler 
hakkında Akademi Yönetim Kurulu karar verir. 

Aldıkları kitap ya da yayını kaybedenlere ya da kullanılmayacak: 
derecede hasara uğratanlara bu tarihteki bedelinin 5 katı ödetilir. 

Kitaplığa gelen yeni yayınlar 15 gün süre ile sergilenir. Bu süre 
içinde adı geçen kitaplardan yalnız kitaplık içinde yararlanılabilir. 

Mikrofilm Arşivini kullanma kuralları, adı geçen Arşivin kuruluşu 
ile ayrıca belirlenir. 

MADDE — 9 
Okuyucu kartları Akademiye kayıtlı olan her öğrenciye Bölüm Baş­

kanlıkları tarafından Akademi Yönetim Kurulunca kararlaştırılacak be­
deli karşılığında verilir. 

Kitaplıktan faydalanacak olan öğrenciler kartlarmı her öğretim 
yılı başında yenilemek ve her yarı yılda damgalatmakla yükümlüdürler. 

Ankara Üniversitesi Rektörlüğünden: 

Siyasal Bilgiler Fakültesi Lisans Öğretim ve Sınav Yönet­
meliğinin Bazı Maddelerinin Değiştirilmesi Hakkında 

Yönetmelik 
Madde 1. Siyasal Bilgiler Fakültesi Lisans Öğretim ve Smav Yö­

netmeliğinin 20, 21 ve 31 inci maddeleri aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 
Madde 20. Şubat ayının ilk haftası içinde öğrenciler yabancı di l 

dışındaki zorunlu derslerin ikisinden yan-yı l sınavına girerler. 
Sınavı yapılacak dersler sınav günü sabahı Yönetim Kurulunca 

çekilecek kur'a ile tespit edilir. Bir smıf için yarı-yıl sınavları, ders­
lerden biri öğleden önce diğeri öğleden sonra olmak üzere, aynı gün 
içinde yapılır. Sınavlar yazılıdır ve her ders için sınav süresi iki saati 
aşamaz. 

Resmî hastanenin tasdikli klinik raporuna dayanan veya Fakülte 
Yönetim Kurulunca kabul edilen mazeret halinde öğrenci Mart'ın ilk 
haftası içinde, yukarda belirtilen usule göre yapılacak olan mazeret sı­
navına girer. 

Yarı - yıl sınavı sonuçları Nisan ayının ilk haftası sonuna kadar i l ­
gili Öğretim Üyelerince veya öğretim görevlilerince Fakülte idaresine 
teslim edilir. 

Yarı-yıl sınavında ik i dersten alınan notların ortalaması yaz ve 
güz dönemi sınavlarında sınıf geçme ortalaması alınırken ayrı bir ders 
notu gibi hesaba katılır. Yarı-yıl sınavı ortalaması hesaplanırken ya­
rımdan küçük kesirler yarıma, yarımdan büyük kesirler tama çıkarılır. 

Yaz dönemi sınavlarında aldıkları notların hiçbiri yediden aşağı ol­
mayan, fakat yarı - yıl notunun düşüklüğü yüzünden sınıf geçme ortala­
ması yediden küçük olan öğrenciler güz döneminde istedikleri dersler­
den sınava girerler. Yaz dönemi notlarından sadece biri yediden aşağı 
olan ve yarı-yıl notunun düşüklüğü yüzünden, güz dönemindeki başa­
rılan ne olursa olsun, sınıf geçemeyecek öğrenciler için de aynı hüküm 
uygulanır. Bu öğrenciler hangi derslerden smava girmek istediklerini 
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güz sınavları başlamadan önce idareye bildirirler. Seçilen derslerin not­
larının aynı derslerin yaz sınavı notlarmdan düşük olması durumunda 
öğrenciler yaz sınavı notları üzerinde hiçbir hak iddia edemezler. 

Madde 21. Sınavlar yaz ve güz dönemlerinde yapılır. Sınavların 
gün, saat ve yerlerini gösteren program Fakülte İdaresince hazırlana­
rak öğrencilere ve öğretim üyelerine ve yardımcılarına bildirilir. 

Yönetim Kurulu'nca aksi kararlaştırırlmadıkça öğrencilere birer 
gün sınav arası verilir. 

Genel Kurul aksine karar vermedikçe yaz sınavları sonuçları en 
geç Temmuz ayının birinci yarısmda, güz sınavları sonuçları en geç 
Ekim ayının ilk yarısında ilân edilir. 

Madde 31. Birinci ve ikinci sınıflarda iki yıl, üçüncü sınıfta üç 
yıl sınıfta kalan öğrencinin Fakülte ile ilişiği kesilir. Ancak resmî has­
tanenin tasdikli klinik raporuna dayanan veya Fakülte Yönetim Kuru­
lunca kabul edilen özrü sebebiyle, 

a) Yaz dönemi sınavlarının tamamına, 
b) Güz dönemi sınavlarının tamamma veya bir kısmına katılama­

yan öğrencilere (a) ve (b) hallerinin her biri için bir dönendik ek sı­
nav hakkı tanınır. 

Öğrenci bu hakkını bu maddenin birinci fıkrasında belirtilen şu­
lelerin sona erişini izleyen ilk ders yılında kullanır. Kullanılacak ek sı­
nav hakkı yalnız bir tane ise öğrenci bu hakkı aynı ders yılının yaz 
veya güz döneminde kullanmakta serbesttir. Ek sınav hakkı ikiden fazla 
ise öğrenci bu haklarını birbirini izleyen yıllarda ara vermeden kullan­
mak zorundadır. 

Bu ek sınav hakkını kullanabilmek için derslere devam gerekli de­
ğildir. 

Güz döneminde başarılı olamayan son smıf öğrencileri için Mart 
.ayında yeni bir sınav açılır. Öğrenci Mart ayında aşağıdaki derslerden 
sınava gider: 

a) Yaz ve Güz döneminde sınava girmediği dersler; 
b) Güz döneminde yabancı dil dışındaki derslerin herhangi birin­

den beşten az not aldığı veya yabancı dil hariç sınavlarına girdiği ders­
lerde ve seminerde kazandığı notlar toplamının ortalaması yedinin al­
tında olduğu hallerde, yabancı dil hariç yediden az not aldığı dersler; 

c) Güz döneminde yabancı dil dışındaki derslerin bir veya ikisin­
den beşten az not aldığı, fakat bunlar dışındaki derslerden ve seminer­
den aldığı notlar toplamının ortalaması sekiz olduğu takdirde, sadece 
beşten az not aldığı ders veya dersler. 

d) Güz döneminde beşten az not aldığı takdirde yabancı dil. 
Mart sınavlarında başarılı olamayan son smıf öğrencisi sınıfta ka­

lır. 
Güz sınavlarında başarılı olmayan veya sınıfta kalan son sınıf öğ­

rencileri derslere devam zorunda değildirler. İkinci yıldan sonra, bu öğ­
lencilere öğrenci haklarından faydalanmalarını sağlayacak belgeler ve­
rilmez. 

Madde 2. Siyasal Bilgiler Fakültesi Lisans Öğretim ve Sınav Yö­
netmeliğinin III İktisat ve Maliye, IIJ Siyaset ve İdare Bilimleri, III 
Uluslararası İlişkiler, IV Uluslararası İlişkiler Bölümlerinde okutulan 
sorunlu ve seçimlik dersleri gösteren ek üsteler aşağıdaki şekilde değiş­
tirilmiştir. 

Üçüncü Sınıf 

İktisat ve Maliye Bölümü 

Dersler Haftada Saat Niteliği 

İktisadî Düşünceler Tarihi 2 Zorunlu 
Mikro İktisat 2 Zorunlu 
Makro iktisat 2 Zorunlu 
Maliye 2 Zorunlu 
Mi l l i Muhasebe ve Endüstrilerarası İlişki­
ler 2 Zorunlu 
Muhasebe 2 Zorunlu 
İktisadi Sistemler 2 Zorunlu 
Ticaret Hukuku 2 Zorunlu 
Seminer 2 Zorunlu 
Yabancı dil 4 Zorunlu 
Matematik 2 Seçimlik 
İstatistik (II) 2 Seçimlik 
İşletme İktisadı (I) 2 Seçimlik 
İktisat Tarihi 2 Seçimlik 
Temel Haklar ve özgürlükler 2 Seçimlik 

Üçüncü Sınıf 
Siyaset ve İdare Bilimleri Bölümü 

Dersler Haftada Saat Niteliği 

İktisadi Düşünceler Tarihi 2 Zorunlu 
İdare Hukuku 2 Zorunlu 
Maliye 2 Zorunlu 
Siyasal Rejimler ve Devlet Sistemleri 2 Zorunlu 
Temel Haklar ve Özgürlükler 2 Zorunlu 
Siyasal Davranış 2 Zorunlu 
Sosyal Bilimler Mctedolojisi 2 Zorunlu 
Türk Siyasal Hayatı (I) 2 Zorunlu 
Seminer 2 Zorunlu 
Yabancı Dil 4 Zorunlu 
Ceza Yargılama Hukuku 2 Seçimlik 
Devletler Hususi Hukuku 2 Seçimlik 
Makro İktisat 2 Seçimlik 
İktisadî Sistemler 2 Seçimlik 

Üçüncü Sınıf 
Uluslararası İlişkiler Bölümü 

Dersler Haftada Saat Niteliği 

Siyasal Tarih (I) 2 Zorunlu 
İktisadî Düşünceler Tarihi 2 Zorunlu 
Devletler Hukuku 3 Zorunlu 
Devletler Hususi Hukuku 2 Zorunlu 
Türk Siyasal Hayatı (I) 2 Zorunlu 
Siyasal Rejimler ve Devlet Sistemleri 2 Zorunlu 
Makro İktisat 2 Zorunlu 
Seminer 2 Zorunlu 
Yabancı Dil 5 Zorunlu 
Sosyal Bilimler Metedolojisi 2 Seçimlik 
Bölgesel Politika 2 Seçimlik 
İktisat Tarihi 2 Seçimlik 
İktisadi Sistemler 2 Seçimlik 
Maliye 2 Seçimlik 
Temel Haklar ve Özgürlükler 2 Seçimlik 
Siyasal Davranış 2 Seçimlik 

Dördüncü Sınıf 
Uluslararası İlişkiler Bölümü 

Dersler Haftada Saat Niteliği 

Siyasal Tarih (II) 2 Zorunlu 
Uluslararası Teşkilatlanma 2 Zorunlu 
Devletler Hususî Hukuku 2 Zorunlu 
Türkiye İktisadı 2 Zorunlu 
Uluslararası İktisat 2 Zorunlu 
Türk Siyasal Hayatı (II) 2 Zorunlu 
Türk Dış Politikası 2 Zorunlu 
Seminer 2 Zorunlu 
Yabancı Dil 5 Zorunlu 
Sosyal Siyaset ve İş Hukuku 2 Seçimlik 
İktisadî Büyüme ve Kalkınma Teorileri 2 Seçimlik 
Türkiye'nin Sosyal Yapısı 2 Seçimlik 
Çağdaş Siyasal Akımlar 2 Seçimlik 
Siyasal Fikirler Tarihi 2 Seçimlik 

Madde 3. Birinci madde, 1973-1974 yılı başından itibaren, ikine 
madde Yönetmeliğin yayınlandığı tarihten itibaren, Fakültenin bütün sı 
nıflarında uygulanır. 

Geçici Madde. Bu Yönetmeliğin yürürlüğe girmesinden önce Si 
yasal Bilgiler Fakültesi Lisans öğretim ve Sınav Yönetmeliğinin 31 ine 
maddesinin birinci fıkrası uyarınca kazanılmış bulunan sınav haklar 
saklıdır. 

Siyasal Bilgiler Fakültesi Basın ve Yayın Yüksek Okulu 
Öğretim ve Sınav Yönetmeliğinin Bazı Maddelerinin De­

ğiştirilmesi Hakkında Yönetmelik 

Madde 1. Siyasal Bilgiler Fakültesi Basın ve Yayın Yüksek Oku 
lu Öğretim ve Sınav Yönetmeliğinin 21, 22 ve 32 nci maddeleri aşağıdak 
değiştirilmiştir. 
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Madde 21. Şubat ayının ilk haftası içinde öğrenciler yabancı dil 
dışındaki zorunlu derslerin ikisinden yarı-yıl sınavına girerler. 

Sınavı yapılacak dersler sınav günü sabahı Yönetim Kurulunca 
çekilecek kura ile tespit edilir. Bir sınıf için yarı-yıl sınavları, dersler­
den biri öğleden önce diğeri öğleden sonra olmak üzere, aynı gün içinde 
yapılır. Sınavlar yazılıdır ve her ders için sınav süresi iki saati aşamaz. 

Resmî hastanenin tasdikli klinik raporuna dayanan veya okul Yö­
netim Kurulunca kabul edilen mazeret halinde öğrenci Mart'm i lk haf­
tası içinde, yukarda belirtilen usule göre yapılacak olan mazeret sına­
vına girer. 

Yarı-yıl sınavı sonuçları Nisan ayının ilk haftası sonuna kadar i l ­
gili öğretim Üyelerince veya öğretim görevlilerince okul idaresine tes­
lim edilir. 

Yarı-yıl sınavında i k i dersten alınan notların ortalaması yaz ve 
güz dönemi sınavlarmda sınıf geçme ortalaması alınırken ayrı bir ders 
notu gibi hesaba katılır. Yarı-yıl sınavı ortalaması hesaplanırken ya­
rımdan küçük kesirler yarıma, yarımdan büyük kesirler tama çıkarılır. 

Yaz dönemi sınavlarında aldıkları notların hiçbiri yediden aşağı ol­
mayan, fakat yarı-yıl notunun düşüklüğü yüzünden smıf geçme ortala­
ması yediden küçük olan öğrenciler gündüz döneminde istedikleri ders­
lerden sınava girerler. Yaz dönemi notlarından sadece biri yediden 
aşağı olan ve yarı-yıl notunun düşüklüğü yüzünden, güz dönemindeki 
başarıları ne olursa olsun, sınıf geçemeyecek öğrenciler için de aynı hü­
küm uygulanır. Bu öğrenciler hangi derslerden sınava girmek istedikle­
rini güz sınavları başlamadan önce idareye bildirirler. Seçilen derslerin 
notlarının aynı derslerin yaz sınavı notlarından düşük olması duru­
munda öğrenciler yaz sınavı notları üzerinde hiçbir hak iddia edemez­
ler. 

Madde 22. Sınavlar yaz ve güz dönemlerinde yapılır. Sınavların 
gün, saat ve yerlerini gösteren program okul idaresince hazırlanarak öğ­
rencilere ve öğretim üyelerine ve yardımcılarına bildirilir. Yönetim Ku­
rulunca aksi kararlaştırıhnadıkça öğrencilere birer gün sınav arası veri­
lir. Akademik Kurul aksine karar vermedikçe yaz sınavları sonuçları 
en geç Temmuz ayının 1. yarısında, güz sınavları sonuçlarıda en geç 
Ekim ayının ilk yarısında ilân edilir. 

Madde 32. Birinci ve ikinci sınıflarda ik i yıl, üçüncü sınıfta üç 
yıl sınıfta kalan öğrencinin okul ile ilişiği kesilir. Ancak resmî hasta­
nenin tasdikli klinik raporuna dayanan veya okul Yönetim Kurulunca 
kabul edilen özrü sebebiyle, 

a) Yaz dönemi sınavlarının tamamına, 
b) Güz dönemi sınavlarının tamamına veya bir kısmına katılama­

yan öğrencilere (a) ve (b) hallerinin her biri için bir dönemllk ek sınav 
hakkı tanınır. 

Öğrenci bu hakkını bu maddenin birinci fıkrasında belirtilen süre­
lerin sona erişini izleyen ilk ders yılında kullanır. Kullanılacak ek sınav 
hakkı yalnız bir tane ise öğrenci bu hakkı aynı ders yılının yaz veya güz 
döneminde kullanmakta serbesttir. Ek sınav hakkı ikiden fazla ise öğ­
renci bu haklarını birbirini izleyen yıllarda ara vermeden kullanmak zo­
rundadır. 

Bu ek smav hakkını kullanabilmek için derslere devam gerekli de­
ğildir. 

Güz döneminde başarılı olamayan son sınıf Öğrencileri için Mart 
ayında yeni bir sınav açılır. Öğrenci Mart ayında aşağıdaki derslerden 
sınava girer: 

a) Yaz ve Güz döneminde sınava girmediği dersler; 
b) Güz döneminde yabancı dil dışındaki derslerin herhangi bi­

rinde beşten az not aldığı veya yabancı dil hariç sınavlarına girdiği ders­
lerden kazandığı notlar toplamının ortalaması yedinin altında olduğu 
hallerde, yabancı dil hariç yediden az not aldığı dersler; 

c) Güz döneminde yabancı dil dışındaki derslerin bir veya ikisin­
den beşten az not aldığı, fakat bunlar dışındaki derslerden aldığı not­
lar toplamının ortalaması sekiz olduğu takdirde, sadece beşten az not 
aldığı ders veya dersler; 

d) Güz döneminde beşten az not aldığı takdirde yabancı dil. 
Mart sınavlarında başarılı olamayan son sınıf öğrencisi sınıfta ka­

lır. 
Güz sınavlarında başarılı olmayan veya sınıfta kalan son sınıf öğ­

rencileri derslere devam sonunda değildirler. 
İkinci yıldan sonra, bu öğrencilere öğrenci haklarından faydalan­

malarını sağlayacak belgeler verilmez. 
Madde 2. B u Yönetmelik, Siyasal Bilgiler Fakültesi Basın ve Ya­

yın Yüksek Okulunun bütün sınıflarında 1973 -1974 ders yılı başından 
itibaren uygulanır. 

Geçici Madde. Bu Yönetmeliğin yürürlüğe girmesinden önce Si­
yasal Bilgiler Fakültesi Basın ve Yayın Yüksek Okulu öğretim ve Sınav 
Yönetmeliğinin 32 nci maddesinin birinci fıkrası uyarınca kazanılmış 
bulunan smav hakları saklıdır. 

Ankara Üniversitesi Fen Fakültesi Öğretim ve Sınav 
Yönetmeliğinin Yüksek Lisans ile İlgili Maddelerinin 

Değiştirilmesi Hakkında Yönetmelik 

MADDE 1 — Ankara Üniversitesi Fen Fakültesi öğretim ve Sınav 
Yönetmeliğinin Yüksek Lisans ile ilgili 8., 9., 10., 11. ve 12 nci maddeleri 
aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

Madde 8 — a. Fen Fakültesinde öğretim yapılan 7 dalda en az ikj|, 
en çok dört yarı yıl süreli ve 30 krediden az olmamak üzere yüksek l i ­
sans öğrenimi yapılır. Olağanüstü hallerde yönetici ve ilgili kürsü kuru­
lunun teklifi, yönetim kurulunun kararı ile bu süre, bir defaya mahsus 
olmak üzere ik i yarı yıl daha uzatılabilir. 

b. Bu öğretim Yüksek Lisans dersleri ile öğreticilerin yapacakları 
seminerlerden ve Yüksek Lisans tezinden oluşur. 

c. Yüksek Lisans diploması için gerekli 30 krediden 14'ü, Yüksek 
Lisans Teorik ders, laboratuvar ve uygulamaları, 4 ü seminerler (1 se­
miner 2 kredi sayılır) ve 12 side Yüksek Lisans tezi ile sağlanır. Ancak, 
30 krediden en fazla 4 kredi, yöneticinin gerekli göreceği başka bir da­
im yüksek Lisans veya evvelce almadığı lisans derslerinden, dayanma 
şartı aranmaksızın sağlanabilir. 

ç. İkili Lisans yapan öğrenciler ancak ana daldan Yüksek Lisans 
yapabilirler. Matematik - Astronomi iki l i Lisansında bu şart aranmaz. 

d. Öğrenciler, Yüksek Lisans Öğreniminde alacakları teorik dtre, 
uygulama ve laboratuvarları, yapacakları Yüksek Lisans tezini, tezt yö­
neticisinin hazırlayacağı ve ilgili kürsü kurulunun kabul edeceği bir pla­
na göre yürütürler. 

e. Yüksek Lisans planına göre, i lk ik i yarı yılda açılan ders, la­
boratuvar ve uygulamalarına devam etmeyen öğrencilerin, Yöneticinin 
ve kürsü kurulunun teklifi, Yönetim Kurulunun kararı ile yüksek Lisans 
öğrenciliği sona erer. 

Madde 9 — Bir öğrencinin Yüksek Lisans Öğrenimi yapabilmesi 
için, Lisans öğrenimini bitirmiş olması ve baş vurduğu ilgili dal tara­
fından açılacak bilim ve yabancı dil sınavında başarı göstermesi gere 
kir. Başarı gösterenlerin kayıtları yapılmak üzere kürsü tarafından 
Dekanlığa bildirilir ve Yönetim Kurulu kararı ile kayıtlan yapılır. 

Madde 10 — Yüksek Lisans tezi adayın bir bilim dalmda kendi ba­
şına araştırma yapacak yetenekte olduğunu gösterecek nitelikte olma­
lıdır. Yüksek Lisans tezini hazırlayan öğrenci gerekli kredileri tamam­
ladıktan sonra, tezini 4 nüsha halinde Kürsü Profesörlüğüne sunar. 
Kürsü profesörü tezi yöneticiye verir. Yönetici en fazla bir ay içinde -tez 
hakkında düşüncesini bir raporla kürsü Profesörlüğüne verir. Tez ba­
şarılı görülmüşse, kürsü kurulu, yüksek lisans sınavını yapmak üzer^, 
tez yöneticisi dışında ilgili iki öğretim üyesi seçmek suretiyle üç kişi­
lik jüriyi kurar, jüri 15 gün içinde adayı tezle ilgili en geç bir saat sü­
reli sınav yapar. Jüri raporu olumlu ise, ilgili kürsü Profesörü, öğren­
ciye Yüksek Lisans diplomasınm verilmesi için Dekanlığa bildirir. 

Yöneticisi tezi başarısız görürse, durumu Kürsü Profesörüne bil­
dirir. Başarısız öğrenci altı ay içinde tezi düzelterek Kürsü Profesörlü­
ğü aracılığı ile ilgili tez yöneticisine sunar. Tez yine başarısız sayılırsa, 
öğrenci Yüksek Lisans hakkını kaybeder. Tez başarılı sayılır, fakat. 
&ınav yetersiz bulunursa aday üç ay içinde yeniden sınava davet edilir. 
Aday yine başarısız olursa Yüksek Lisans hakkını kaybeder. 

Madde 11 — Lisans öğrenimini başka Üniversitelerde yapmış olan­
lar madde 9 daki şartları yerine getirdikleri takdirde, Ankara Üniversi­
tesi Fen Fakültesinde Yüksek Lisans öğrenimini yapabilirler. Bu nitelik­
teki adayların Yüksek Lisans öğrenimine başlayabilmeleri ilgili Kürsü­
nün kabulüne ve Yönetim Kurulunun onayına bağlıdır. 

Madde 12 — Yüksek Lisans öğrenimini başarı ile bitiren öğrenci­
lere Yüksek Lisans diploması ve Yüksek Fizikçi, Yüksek Kimyager, Yük­
sek Matematikçi, Yüksek Botanikçi, Yüksek Jeolog, Yüksek Zoolog ve 
Yüksek Astronom gibi birer unvan verilir. Diploma üzerinde Yüksek 
Lisans öğrenim dalı, unvanı ve öğrencinin elde ettiği derece belirtilir. 

MADDE 2 — Bu Yönetmelik yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 



I L Â N L A R 
Erzurum Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından: 

E. N o : 1973/39 
K . No : 1973/149 
Sanık : Yakup Karakuş, Mehmet Ali ve Saniye oğlu 1954 doğum­

lu, Erzurum Gülahmet Mahallesi Tahtacılar Cad. No. 4 
Suç : Kil i t kırmak suretiyle hırsızlığa teşebbüs 
Suç T. : 21/9/1972 
Tevkif T. : 25/9/1972 
Tahliye T. : 14/5/1973 
13/1/1973 tarihli Kararname ile intikal ettirilen davanın yapılan 

muhakemesi sonunda: 
Hüküm özeti: 
Eylemine uyan T.C.K.nun 493/1, son, 61, 522, 55/3, 40 ıncı madde­

leri gereğince 7 ay 3 gün ağır hapsine 26 lira 50 kuruş masrafın müte-
selsilen tahsiline 21/6/1973 günü karar verilmiştir. 

Sanığın adresi meçhul kaldığından adma ilânen tebligat yapılma­
sına, neşri tarihinden itibaren 15 gün sonra tebligatın yapılmış sayılma­
sına dair işbu karar özeti tebliğ yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 

11417 

Erzurum Sulh Ceza Hâkimliğinden : 

E . N o : 1972/196 
K . N o : 1973/510 
Sanık : Selahattin Merdane, Vahdettin ve Fahriye'den olma 

10/1/1954 doğumlu, Erzurum Mehdi Efendi Mah. den olup Emin Kurbu 
Mah. Zambak Sokak No. 2 

Suç : Kesici aletle yaralamak 
Suç T. : 13/2/1972 
C. Savcılığının 22/3/1972 tarih ve 163 sayılı iddianamesiyle intikal 

ettirilen davanın yapılan muhakemesi sonunda: 
Hüküm özeti: 
Eylemine uyan T.C.K.nun 456/4, 457/1 inci maddeleri gereğince 

2 ap 20 gün hapsine, 950 kuruş masrafın tahsiline 20/6/1973 günü karar 
verilmiştir. 

Sanığın adresi meçhul kaldığından adına ilânen tebligat yapılma­
sına, neşri tarihinden itibaren 15 gün sonra tebligatın yapılmış sayılma­
sına dair işbu karar özeti tebliğ yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 

11418 

E . No : 1972/157 
K . No : 1973/412 
Sanık : Selahattin Merdane, Vahdettin ve Fahriye'den olma 

10/1/1954 doğumlu Mehdi Efendi Mah. den olup Emin Kurbu Mah. 
Zambak Sokak No. : 2 de 

Suç : Hırsızlık 
Suç T. : 1972 yılı 2 nci ayı 
Tevkif T. : 29/9/1972 
Tahliye T. : 16/11/1972 
C. Savcılığının 1/3/1972 tarih ve 122 sayılı iddianamesiyle açılan 

davanın yapılan muhakemesi neticesinde: 
Hüküm özeti: 
Eylemine uyan T.C.K.nun 491/4 , 522/1, 40, 525, maddeleri gereğin­

ce 4 ay hapis bu kadar gözetim cezası ile mahkûmiyetine 750 kuruş 
masrafm tahsiline 23/5/1973 tarihinde karar verilmiştir. 

Sanığın adresi meçhul kaldığından adına ilânen tebligat yapılma­
sına, neşri tarihinden itibaren 15 gün sonra tebligatın yapılmış sayılma­
sına dair işbu karar özeti tebliğ yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 

11419 

Ankara 1 inci Sulh Ceza Hâkimliğinden: 

E . N o : 1973/633 
K . No : 1973/490 
Randevu evi işletmek suçundan sanık İhsan Kılıç hakkında Mah­

kememizce verilen 12/6/1973 tarih ve aynı sayılı gıyabi hükmün adı ge­
çenin adresinin bulunmaması sebebiyle tebliğ edilememiştir. Sanığın 
işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarfında hükme karşı kanun yol­

larına başvurmadığı takdirde giyabî hüküm kendisine tebliğ edilerek 
kesinleşmiş sayılacağı ilân tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen teb­
liğ olunur. 11406 

E. No : 1973/633 
K . No : 1973/490 
Randevu evi işletmek suçundan sanık Aysel Demirci hakkında 

Mahkememizce verilen 12/6/1973 tarih ve aynı sayılı giyabî hükmün adı 
geçenin adresinin bulunamaması sebebiyle tebüğ edilememiştir. Sanı­
ğın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarfında hükme karşı kanun 
yollarına başvurmadığı takdirde gıyabî hükmün kendisine tebliğ edile­
rek kesinleşmiş sayılacağı ilân tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen 
tebliğ olunur. 

11407 

E. No : 1973/633 
K . No : 1973/490 
Randevu evi işletmek suçundan sanık Mehmet Göktaş hakkında 

Mahkememizce verilen 12/6/1973 tarih ve aynı sayılı giyabî hükmün adı 
geçenin adresinin bulunamaması sebebiyle tebliğ edilememiştir. Sanı­
ğın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarfında hükme karşı kanun 
yollarına başvurmadığı takdirde gıyabî hükmün kendisine tebliğ edile­
rek kesinleşmiş sayılacağı ilân tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen 
tebliğ olunur. 

11408 

E . No. : 1972/924 
K . No . : 1973/321 
Mütecaviz sarhoşluk suçundan sanık İsrafil Uzun hakkında Mah­

kememizce verilen 28/4/1973 tarih ve aynı sayılı gıyabî hükmün adı ge­
çenin adresinin bulunamaması sebebiyle tebliğ edilememiştir. Sanığın 
işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarfında hükme karşı kanun yolla­
rına başvurmadığı takdirde gıyabî hükmün kendisine tebliğ edilerek 
kesinleşmiş sayılacağı ilân tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen teb­
liğ olunur. 11409 

E . No : 1973/166 
K . N o : 1973/505 
Mütecaviz sarhoşluk suçundan sanık Cengiz Durukan hakkında 

Mahkememizce verilen 15/6/1973 tarih ve aynı sayılı gıyabî hükmün adı 
geçenin adresinin bulunamaması sebebiyle tebliğ edilememiştir. Sanı­
ğın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarfında hükme karşı kanun 
yollarına başvurmadığı takdirde gıyabî hükmün kendisine tebliğ edile­
rek kesinleşmiş sayılacağı ilân tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen 
tebliğ olunur. 11410 

E. No : 1973/233 
K . No : 1973/500 
Kumar oynamak suçundan sanık Veyis Çatalbaş hakkında Mah­

kememizce verilen 13/6/1973 tarih ve aynı sayılı gıyabî hükmün adı 
geçenin adresinin bulunamaması sebebiyle tebliğ edilememiştir. Sanı­
ğın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarfında hükme karşı kanun yol­
larına başvurmadığı takdirde gıyabî hükmün kendisine tebliğ edilerek 
kesinleşmiş sayılacağı ilân tebliğ yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ 
olunur. 11411 

E . No : 1973/633 
K . No : 1973/490 
Randevu evi işletmek suçundan sanık Leylâ Uslu hakkında 

Mahkememizce verilen 12/6/1973 tarih ve aynı sayılı giyabî hükmün adı 
geçenin adresinin bulunamaması sebebiyle tebliğ edilememiştir. Sanı­
ğın işbu ilân tarihinden itibaren bir ay zarfında hükme karşı kanun 
yollarına başvurmadığı takdirde gıyabî hükmün kendisine tebliğ edile­
rek kesinleşmiş sayılacağı ilân tebüğ yerine kaim olmak üzere ilânen 
tebliğ olunur. 

11412 
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Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü Yapı İşleri 
3 üncü Bölge Müdürlüğünden: İZMİR 

1 — Aşağıda isimleri belirtilen inşaatlar 2490 sayılı Kanun hüküm­
leri dahilinde kapalı zarf usulüyle ihaleye konmuştur. 

2 — Bu işlerin eksiltmeleri Ziya Gökalp Caddesi No. 13 Alsancak-
İzmir'de Yapı İşleri 3 üncü Bölge Müdürlüğü ihale Komisyonunda 
isimleri karşılarında gösterilen gün ve saatlerde yapılacaktır. 

3 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evrak mezkûr Müdürlükte gö­
rülebilir. 

4 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin; 
A - Karşılarında yazılı geçici teminatının, 
B - 1973 yılına ait ticaret veya sanayi odası vesikasını, 
C - Müracaat dilekçesi ile birlikte eksiltme şartnamesinde belirti­

len ve usulüne göre hazırlanmış olan; 
a) Plan ve teçhizat beyannamesi, 
b) Teknik personel beyannamesi, 
c) Taahhüt beyannamesi, 
d) Sermaye ve kredi imkânlarını bildirir malî durum bildirisi ve 

banka referans mektubu, 
e) Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları isimleri karşılarında 

gösterilen gruptan en az keşif bedeli kadar işin eksiltmesine 
girebileceklerini gösterir müteahhitlik karnesinin ibrazı suretiyle Yapı 
İşleri 3 üncü Bölge Müdürlüğü Belge Komisyonundan alacakları yeter­
lik belgesini teklif mektupları ile birlikte zarfa koymaları lâzımdır. 

5 — İstekliler teklif mektuplarını ihale saatinden bir saat öncesine 
kadar makbuz mukabili İhale Komisyonu Başkanlığına vereceklerdir. 

6 — Telgrafla müracaat ve postada vaki gecikmeler kabul edilmez. 
Keyfiyet ilân olunur. 

Yet. Bel. 
K. bedeli G. teminatı Karne son mür. İhale gün 

İşin adı Lira Kr . Lira Kr . grubu tarihi ve saati 

1 - Aydın Ticaret Lisesi 
ikmal inşaatı 

2 - İzmir-Poça Jandar­
ma Komando Okulu 
(Sb. Ast. Eğt. Ders 

154.663,— 

ve Lab). 2.200.000 — 

8.983,15 (C) 20/8/1973 23/8/1973 
saat: 9.30 

79.750,— (C) 20/8/1973 23/8/1973 
saat: 10.30 
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Çameli Devlet Orman işletmesi Müdürlüğünden : 

Emvalin Miktarı M . bed. % 7,5 tem 
Bölgesi Deposu cins ve nev'i adedi adet M 3 . Dm 3. Lira Lira 

Göldağı Y. pınar III. S. N . B. Çk. T. 32 
Göldağı Y. pınar III. S. N . B. Çz. T. 4 
Göldağı Y. pınar III. S. K. B. Çk. T. 1 

4315 1678.545 
438 173.785 
109 29.269 

500 
400 
320 

37 4862 1881.599 

63.475 
5.275 

700 

69.450 
1 — Yukarıda bölgesi ve deposu yazılı istif yerinde mevcut orman 

emvali hizlarında yazılı muhammen bedeller üzerinden açık arttırmalı su­
retiyle % 25 i peşin bakiyesi 3 ay vadeli olarak satışa çıkarılmıştır. 

2 — Satış 13/8/1973 tarihine rastlayan Pazartesi günü saat 11.30 da 
İşletme Müdürlüğü satış salonunda teşekkül edecek Komisyon marifetiy­
le yapılacaktır. 

3 — Satışa iştirak edeceklerin 15/B model şartnamenin 3. madde­
sindeki (İkametgâh adresi, şirketlerden ticaret ve sanayi odası veya 
resmî bir makamdan bir belge, kereste imalathaneleri ticaret ve sanayi 
odası belgesi ihtiyaç sahipleri mahalli Bayındırlık Müdürlüğünden bele­
diyelerden tasdikli metraj cetveli küçük sanat erbabının kapasite belge­
si) yazılı belgeler ile müracaatları. 

4 — Satışa ait ilân ve şartname Orman Genel Müdürlüğünde, De­
nizli Orman Başmüdürlüğü ile Denizli İzmir, Kütahya ve İsparta İşlet­
me Müdürlükleri ile İşletmemizde görülebilir. 

5 — İsteklilerin belli gün ve saatte yatırdıkları % 7,5 teminat mak­
buzları ile Komisyona müracaatları ilân olunur. 
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Denizcilik Bankası T. A. O. Genel Müdürlüğünden: 

Bankamız Pendik Tersanesi kuru sabit havuza ait zemin sondaj ve 
etüd işleri kapalı fiyat teklifi alınmak suretiyle yaptırılacaktır. 

İşin keşif bedeli 245.500,— lira geçici teminatı 12.275,— liradır. 
Eksiltme dosyası Bankamızın Salıpazarı Orta Blok 4. Katta bulu­

nan İnşaat İşleri Müdürlüğünden 50,— lira mukabilinde temin edilebilir. 
(Dosya ayrı mahalde bedelsiz olarak tetkik edilebilir. Ancak teklif ve­
recekler dosya satın almak zorundadırlar.) 

Tekliflerin en geç 17/8/1973 tarihine rastlayan Cuma günü saat 12.00 
ye kadar yukarıda adı geçen Müdürlüğe verilmesi şarttır. 

2490 sayılı Kanuna tabi olmayan Bankamız ihaleyi yapıp yapma­
makta ve teklifler arasında tercih hakkını kullanmakta veya dilediği 
ile pazarlık yapmakta tamamen serbesttir. 11049/ 1-1 

Alpullu Şeker Fabrikası Müdürlüğünden : 

Sarımsaklı T. Ü. Çiftliği lojmanlarının kalorifer tesisleri şartna­
mesinde belirtilen esaslar dahilinde birim fiyat esasına göre kapalı 
zarf usulü fiyat teklifi alınmak suretiyle yaptırılacaktır. 

1 — İhale 23/8/1973 günü saat 15.00 de Fabrikamızda yapılacaktır. 
2 — Keşif bedeli 250.000,— TL. olan bu işin ihalesine iştirak ede­

ceklerin 21/8/1973 tarihi saat 17.00 ye kadar eksiltme şartnamesinde 
belirtilen belgelerle Fabrikamıza müracaatla yeterlik belgeleri almaları 
gerekmektedir. 

3 — Bu işin muvakkat teminatı 12.500,— TL. dır. 
4 — İsteklilerin C grubundan 500.000,— TL. lık müteahhitlik kar­

nesine haiz bulunmaları lâzımdır. 
5 — Şartname her gün mesai saatleri dahilinde Fabrikamız Tica­

ret Servisinde görülebilir veya 100,— TL. mukabilinde satın alınabilir 
6 — Fabrikamız 2490 sayılı Kanuna tabi olmadığından ihaleyi 

yapıp yapmamakta veya dilediğine yapmakta serbesttir. 
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Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü 8 inci Bölge 
Müdürlüğünden: 

1 — Tokat Ticaret Meslek Lisesi inşaatı 527 sayılı Kanun dahilin­
de 1974 yılma sari olarak 2490 sayılı Kanun hükümleri dahilinde kapab 
zarf usulüyle ihale edilmek üzere eksiltmeye konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli 4.350.000,— liradır. 
3 — Eksiltme, Samsun Kaptanağa Sokak No. 4 de Yapı İşleri 8 

inci Bölge Müdürlüğü İhale Komisyonunda 14 Ağustos 1973 Salı günü 
saat 11.00 de yapılacaktır. 

4 — Eksiltme Şartnamesi ve diğer evrak mesai saatlerinde Yapı 
tşleri 8 inci Bölge Müdürlüğünde görülebilir. 

5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin; 
a) 144.250,— liralık geçici teminatını, 
b) 1973 yılı vizeli ticaret ve sanayi odası belgesini, 
c) Eksiltmeye girebileceklerini gösterir yeterlik belgesini; 

(İşbu yeterlik belgesi müracaat dilekçesine ekli olarak eksiltme şartna 
meşinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış bulunan plan ve teçhi 
'.at, teknik personel, taahhüt bildirisi ve malî durumunu gösterir banka 
referansı ile malî durum bildirisi ve Bayındırlık Bakanlığından almış 
oldukları (C) grubundan keşif bedeli kadar işin eksiltmesine girebile 
çeklerini gösterir müteahhitlik karnesini Yapı İşleri 8 inci Bölge Mü­
dürlüğüne 11 Ağustos 1973 Cumartesi günü saat 13.00 e kadar vererek 
alacaklardır.» 
zarfa koymaları lâzımdır. 

6 — İstekliler, teklif mektupları havi zarflarını ihale saatinden bir 
saat öncesine kadar makbuz karşılığında ihale Komisyonu Başkanlığına 
vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesinin verilmesi için 11 Ağustos 1973 Cumartesi 
şünü saat 13.00 den sonra yapılacak müracaatlarla, telgraflarla yapıla­
cak müracatm ve postadaki vaki gecikmelerin kabul edilemediği ilân 
olunur. 10845 / 4-4 

Türkiye Kömür İşletmeleri Kurumu Genel Müdürlüğünden : 

Kurumumuzca 200.000 ton Kok Kömürü satınahnacaktır. 
54-KS/27 referanslı şartname, yazılı müracaat karşılığında 50,— TL. 

ücret mukabilinde ve saat 9.30- 11.00 arasında Satmalma Dairesi Başkan­
lığımızdan temin edilebilir. 

Tekliflerin en geç 31 Ağustos 1973 günü saat 17.30 a kadar Ku­
rumumuzda bulundurulması gereklidir. 

Kurumumuz 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 
11490 /1-1 
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Makina ve Kimya Endüstrisi Kurumu Genel Müdürlüğüncen: 

Muhtelif cüruf satılacaktır 
Kurumumuza ait olup aşağıda müfredatı kayıtlı muhtelif cüruf 

kapalı zarfla teklif almak suretiyle satışa arz edilmiştir. 
Şartnameleri Kurumun Malzeme Satış, Kırıkkale Bölge ve is­

tanbul Şube Müdürlüklerinden temin edilebilir. 
Teklifler ihale günü en geç saat 14.00 de verilir. 
Kurumumuz 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 

M . Temi. İhale 
C i n s i Miktarı Bulunduğu yer Lira K r . tarihi 

a) Kurşun cürufu 60 Ton M . San. müessesesi 35.000,— 20/8/1973 
b) Çinko cürufu 30 Ton » » » 3.000,— 20/8/1973 
c) Dros (Demir- çinko) 40 Ton » » » 25.000 — 20/8/1973 

11380/M 

Yeşilköy Hava Limanı Başmüdürlüğünden : 

1. Yeşilköy Hava Limanı lojmanlarının onarımı işi 2490 sayılı 
Kanunun 31 inci maddesi hükümlerine göre kapalı zarf usulü ile ek­
siltmeye çıkarılmıştır. 

2. Keşif bedeli 155.443,66 lira olup geçici teminatı 9.022,20 lira­
dır. Geçici teminat sorumlu Saymanlığımızın T. C. Merkez Bankası 
istanbul Şubesindeki 350102013 sayılı hesabına veya Hava Limanımız 
veznesine yatırılıp mukabilinde makbuz alınacaktır. 

3. Eksiltmesi 27 Ağustos 1973 tarihine müsadif Pazartesi günü 
saat 15.00 de Yeşilköy Hava Limanı Başmüdürlüğü Alım Satım Ko­
misyonunda yapıncaktır . 

4. Bu işe ait şartname Ankara DHMİ Genel Müdürlüğü Mal­
zeme Dairesi Reisliğinde ve istanbul Yeşilköy Hava Limanı Başmü­
dürlüğünde görülebilir. 

5. Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin en geç 23 Ağustos 1973 
Perşembe günü mesai saati sonuna kadar aşağıdaki belgeler ile bir­
likte bir dilekçe ile Başmüdürlüğümüze müracaat ederek işe giribil-
mek için yeterlik belgeleri almaları şarttır . Müracaatta genel evrak 
kayıt tarihi muteber olup postada olacak gecikmeler ve telgraf ile 
müracaatlar kabul edilmez. 

a) Keşif bedeli kadar bir iş yaptığına dair resmî belge. 
b) Çalışma tasarısı ve teçhizat bildirisi. (Örnek 1) 
c) Kredi imkanları bildirir malî durum bildirisi (Örnek 2 ve 

2 a) 
d) Teknik personel bildirisi (Örnek 3) 
e) Elindeki işleri bildirir taahhüt bildirisi. (Örnek 4) 
6. İsteklilerin 1973 yılı ticaret odası belgesi, İdaremizden ala­

cakları yeterlik belgesi, teminat mektup veya makbuzunu havi usu­
lüne göre tanzim edecekleri kapalı zarflarını eksiltme saatinden bir 
saat evvel Alım Satım Komisyonuna vermiş olmaları şarttır. 

Postada olacak gecikmeler ve telgrafla ile müracaatlar kabul 
edilmez. 

7. İsteklilerin gerçek tek kişi veya tüzel kişi olmaları şarttır. 
(Özel veya tescil edilmemiş ortaklıklar kabul edilmez.) 

11381/4-1 

Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü 6 ncı Bölge 
Müdürlüğünden : - Konya 

! — Niğde - Aksaray pratik sanat okulu motor atelyesi inşaatı 
işi 2490 sayılı Kanun hükümlerine göre kapalı zarf usulüyle eksilt­
meye konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli (2.200.000,—) liradır. 
3 — Eksiltme Konya'da Yapı İşleri 6 ncı Bölge Müdürlüğü İhale 

Komisyonunda 27/8/1973 Pazartesi günü saat 15.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evrak mezkûr Müdürlükte 

görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin : 
a) (79.750,—) liralık geçici teminatını, 
b) 1973 yılma ait ticaret veya sanayi odası belgesini, 
c) Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri (Eksiltme şart­

namesinde Delirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan) plan ve teç­
hizat beyannamesini, sermaye ve kredi imkanlarını bildiren malî du­
rum bildirisini, teknik personel beyannamesini, taahhüt beyanname­
sini, Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (C) grubundan kesif 
bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir müteahhitlik 
karnesini ibraz suretiyle Yapı İşleri 6 ncı Bölge Müdürlüğü Belge 

Komisyonundan alacakları yeterlik belgesini teklif mektupları ile 
birlikte zarfa koymaları lâzımdır. 

6 — İstekliler teklif mektuplarını 27/8/1973 Pazartesi günü saat 
14.00 e kadar makbuz karşılığında İhale Komisyonu Başkanlığına ve­
receklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 24/8/1973 
Cuma günü mesai saati sonuna kadardır. 

Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul edil­
mez. 

Keyfiyet ilân olunur. 11382/4-1 
• 

Bayındırlık Bakanlığı, Demiryollar, Limanlar ve Hava Meydan­
ları İnşaatı Genel Müdürlüğünden : 

Diyarbakır Hava Alanı Terminal Binası ve Müteferrik İşler İn­
şaatı ihalesine teklif verecek müteahhitlerin seçimi ile ilgili ilân : 

Türkiye Cumhuriyeti Bayındırlık Bakanlığınca; «Diyarbakır 
Hava Alanı Terminal Binası ve Müteferrik İşler İnşaatı», 5367 sayılı 
Kanun hükümlerine göre 7.500.000,— TL. tahmini keşif bedeli üzerin­
den ve kapalı zarf içinde teklif alma suretiyle pazarlıkla ihaleye çı­
kartılacaktır. 

1. Bu ihaleye iştirak etmek için yeterlik belgesi almak isteyen 
firmalar ihaleye girebilme şartlarını kapsayan baş vurma bild'rile-
rini; 9 Ağustos 1973 Perşembe günü saat 10.00 dan itibaren resmi ta­
til günleri hariç mesai saatleri dahilinde «Karayolları Sitesi B Blok, 
Yücetepe - Ankara» adresindeki D. L. H . İnş. Genel Müdürlüğü Müş­
terek Teknik Hizmetler Dairesi Başkanlığına dilekçe ile müracaat 
ederek alabilirler. 

2. İhaleye iştirak etmek için yeterlik belgesi almak isteyen fir­
malar, başvurma bildirisinde belirtilen bilgi ve belgeleri 20 Ağus'os 
1973 Pazartesi günü saat 11.00 e kadar aynı adrese yazı ekinde ver­
melidirler. Postada vaki olacak gecikmeler mazeret teşkil etmez. 

3. Belgelerin incelenmesini müteakip ihaleye iştiraki uygun 
görülen firmalara gerekli tebligat yapılacak ve eksiltme evrakı veri­
lecektir. 

İlgililere ilân olunur. 11392 / 4-1 

Vakıflar Genel Müdürlüğünden : 
Vakfın a d ı : TRT Kurumu Personeli Sağlık ve Sosyal Yardım­

laşma vakfı 
Vakfedenler : TRT Yardımlaşma Derneği 
Vakfın ikametgâhı: Ankara, Ziya Gökalp Cad. No. 23 Onar Han. 
Tescil kararını veren mahkemenin adı ve karar tarih No. su : 

Ankara 14 üncü Asliye Hukuk Mahkemesinin 13/6/1973 gün ve esas 
1973/488, karar 1973/50 sayılı kararı. 

Vakfm gayesi: Vakıf üyelerinin ve aile bireylerinin, sağlıklarını 
korumak, sosyal ihtiyaçlarını karşılamak, mesleki ve kültürel gelişim­
lerini sağlamak amacı ile faaliyetlerde bulunmak, mesken ihtivaç-
larını karşılamak, krediler açmak ve vakıf senedinde bulunan d'ğer 
faaliyetlerde bulunmaktır. 

Vakfedilen mal ve haklar: Derneğin vereceği 50.000,— TL. ile 
Derneğin bilcümle hak ve vecibeleri ile devredeceği mamelekinden 
ibarettir. 

İdare uzuvları : Genel Kurul , Yönetim Kurulu, Denetleme Ku­
rulu ve Onur Kurulu. 

Türk Medeni Kanunu hükümlerine göre kurulan Vakıflar hak­
kındaki Tüzüğün 13 üncü maddesi gereğince ilân olunur. 

11389 / 1-1 

Altındağ Asliye 2 nci Hukuk Hâkimliğinden : 

1970/862 
Bilgi Alo tarafından Durbaba Alo aleyhine ikame olunan boşanma 

davasının yapılan muhakemesi sonunda verilen karar gereğince, Durba­
ba Alo'ya Yancılar Mahallesi Rüstemağa Sokak 124 deki adresine dave-, 
tiye ve gıyap kararı tebliğ edilmediğinden kararın ilânen tebliğine karar 
verilmekle M . K. nun 134 üncü maddesine göre boşanmalarına, daha 
ziyade kabahatli bulunan davalının M . K . nun 142 nci maddesine göre 
bir sene evlenmekten memnuiyetine, çocuklarının velayetinin anneye ve­
rilmesine, çocukları Muzaffer için ayda 200 lira. Canan için ayda 75 lira 
Güngör için ayda 150 lira, Mahir içinde 100 lira nafakanın davalıdan alın­
masına karar verilmiştir. Davalı ilân tarihinten itibaren kanunî süre 
içinde temyiz etmediği takdirde hükmün kesinleşmiş olduğu ilân olunur. 

11296 

İlgililere ilân olunur. 11392 / 4-1 

Vakıflar Genel Müdürlüğünden : 
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Ankara Levazım Amirliği 1 No. lu Satın Alma Komisyonu 
Başkanlığından 

Aşağıda cinsi, miktarı, muhammen bedel ve geçici teminatları ya­
zılı (Bir) kalem (Kuru Soğanın) kapalı zarfla eksiltmeleri hizalarındaki 
gün ve saatlerde Komisyonumuzda yapılacaktır. Evsaf ve şartnamesi 
çalışma saatlerinde Komisyonda ve istanbul Levazım Amirliğinde görüle­
bilir, isteklilerin kanunî şekilde hazırlayacakları teklif mektuplarını iha­
le saatinden bir saat evveline kadar makbuz karşılığı Komisyon Baş­
kanlığına vermeleri, postada geciken mektuplar kabul edilmez. 

Cinsi : Kuru Soğan, Miktarı: 170000 Kg., M . bedeli : 340.000,— TL., 
G. teminat : 17.350,— TL., İhale günü: 27 Ağustos 1973 Pazartesi saat 
11.00 11230/4-1 

Çatacık Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden: 
ESKİŞEHİR 

Parti M i k t a r ı M . bedeli 
Adedi Cins ve nev'i Adet M 3 . Lira Kr . 

1 3. S. K. B. Çam tomruk 162 30.430 412 — 
1 3. S. K . B. » » 103 20.717 390 — 
6 3. S. N. B. » » 2244 699.028 515,— 
6 3. S. N. B. » » 1521 591.654 465,— 
1 2. S. N. B . » » 65 31.912 721,— 
1 1. S. N. B. » » 78 42.604 850,— 

1) İşletmemiz Karaoren ve Kızıltepe Bölgesi Taşlıburun ile Ekşi-
elma Depolarından yukarıda cins ve miktarı yazılı orman emvali, hi­
zalarında gösterilen fiyatlar üzerinden % 50 peşin, % 50 müddetsiz banka 
mektubu karşılığında üç ay vade ile şartnamesinde yazılı şartlara uyul­
mak suretiyle açık artırmaya konulmuştur. 

2) Açık artırma 21/8/1973 tarihine rastlayan Salı günü saat 14.00 
de Mihalıççık İlçesi Belediye Satış Salonunda yapılacaktır. 

3) Satıştan mütevellit bilumum vergiler ve 1744 sayılı Kanuna 
göre % 3 fon hissesi alıcıya ait olup, gazete ilân bedeli İşletmece ödene­
cektir. 

4) Vergilerin tamamı % 50 peşin bedel ile birlikte peşin olarak 
tahsil olunacaktır. 

5) Satışa ait şartname ve ebat listeleri Eskişehir Orman Başmü­
dürlüğünde, Ankara, Eskişehir, Bursa, Bilecik, Kütahya ve İnegöl Or­
man İşletme Müdürlükleriyle İşletmemiz Muhasebe Servisinde görüle­
bilir. 

6) Geçici teminat, emval depodan kaldırıldıktan sonra iade edile­
cektir. 

7) İstekilerin belirli gün ve saatte teminat makbuzları ile birlikte 
Komisyona müracaatları ilân olunur. 11187 / 1-1 

Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğünden: 

1 — istanbul Millî Sarayların yangın ve korunma tesisat yapımı 
(Dolmabahçe, Beylerbeyi Sarayları ile Küçüksu Ihlamur, Yıldız-Şale, 
Aynalı Konak, Yalova ve Florya Köşklerinin yangın ve korunma tesisat­
ları işi 2490 sayılı Kanunun 40 mcı maddesi hükümlerine göre pazarlık 
usulü ile eksiltmeye konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli (6.967.000,—) liradır. 
3 — Eksiltme Ankara'da Yapı İşleri Genel Müdürlüğü İhale Ko­

misyonunda 20/8/1973 Pazartesi günü saat 11.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evrak mezkûr Genel Müdürlükte 

görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
A) Bayındırlık Bakanlığı namına (445.520,—) liralık kati temi­

natını, 
B) 1973 yılına ait ticaret veya sanayi odası belgesini, 
C) (Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri eksiltme şartna­

mesinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan plan ve teçhizat 
beyannamesi, sermaye ve kredi imkânlarını bildiren malî durum bildi­
risi, teknik personel beyannamesi, taahhüt beyannamesi, Bayındırlık 
Bakanlığından almış oldukları (G) grubundan keşif bedeli kadar işin 
eksiltmesine girebileceklerini gösterir müteahhitlik karnesi ve eksiltme 
şartnamesinde belirtilen özel belgelerini ibraz suretiyle Yapı İşleri Ge­
nel Müdürlüğü Belge Komisyonundan alacakları) Yeterlik belgesini, 
İhale Komisyonuna ibraz etmeleri lâzımdır. 

6 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 16/8/1973 
Perşembe günü mesai saati sonuna kadardır. 

7 — Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul edil­
mez. 

Keyfiyet ilân olunur. 11143/1-1 

Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü 5 inci Bölge 
Müdürlüğünden: ANKARA 

1 — Bolu Düzce Konuralp Göğüs Hastalıkları Hastanesi İkmal in­
şaat 527 sayılı Kanuna göre 1974 yılına sari olarak 2490 sayılı Kanunun 
31 inci maddesi gereğince kapalı zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

2 — İşin keşif bedeli 2.415.000,— liradır. 
3 — Eksiltme Ankara'da 5 inci Bölge Müdürlüğü Eksiltme Ko­

misyonunda 29/8/1973 Çarşamba günü saat 11.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evraklar 5 inci Bölge Müdürlüğü 

Eksiltme Komisyonunda görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin : 
A - 86.200,— liralık geçici teminatını, 
B - 1973 yılına ait ticaret odası belgesini, 
C - Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri (Eksiltme şartna­

mesinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan) 
a) Sermaye ve kredi imkânlarını bildiren malî durum bildirisi ve 

bunu belirten banka referansını. 
b) Teknik personel beyannamesini, 
c) Yapı araçları bildirisi, 
d) Taahhüt beyannamesini, 
e) Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (C) grubundan ke­

şif bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir müteahhitlik 
karnesini, ibraz suretiyle 5 inci Bölge Müdürlüğü Belge Komisyonundan 
alacakları yeterlik belgesini teklif mektupları ile birlikte zarfa koyma­
ları lâzımdır. 

6 — İsteklilerin teklif mektuplarım 29/8/1973 Çarşamba günü saat 
10.00 a kadar makbuz mukabilinde Eksiltme Komisyonu Başkanlığına 
vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 25/8/1973 
Cumartesi günü mesai saati sonuna kadardır. 

8 — Telgrafla müracaatlar ve postada gecikmeler kabul edilmez. 
Keyfiyet ilân olunur. 11348/4-1 

Köy İşleri BakanlığıYOL, SU, Elektrik İşleri Genel Müdürlüğü İdarî 
ve Malî İşler Dairesi Başkanlığından : 

1 — Aşağıda yazılı malzeme 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi 
gereğince kapalı zarf usulü ile eksiltmeye konulmuştur. 

Sıra No. : 1, Cinsi : Palet civata ve somunları, Miktarı: 10 Kalem, 
Tahminî bedeli: 1.155.450,— TL., Geçici teminatı: 48.413,50 TL., İhale­
nin tarihi ve saati: 4/9/1973 saat: 16.00 da. 

2 — Eksiltme ve ihalesi karşısında gösterilen tarih ve saatte An­
kara'da Köy İşleri Bakanlığı binasının 10 uncu katında YSE Genel Mü­
dürlüğü İdarî ve Malî İşler Dairesi Başkanlığında toplanacak Komisyon 
tarafından yapılacaktır. 

3 — Şartnamesi dilekçe karşılığında aynı yerden bedelsiz olarak 
verilir. 

4 — İsteklilerin şartnamede istenilen vesaik ile geçici teminat 
mektup veya makbuzlarını koymak suretiyle hazırlıyacakları teklif 
mektuplarını ihaleden bir saat evveline kadar makbuz mukabilinde 
Komisyon Başkanlığına teslim etmeleri şarttır. (8 No. lu oda) 

5 — İhaleye iştirak edecek firmalar Makina Mühendisleri Odasın­
dan almış oldukları kalite belgesini teklif mektuplarının dış zarfı içe­
risine koyacaklardır. Bu belgeyi ihtiva etmeyen teklifler kabul edilme­
yecektir. 

6 — Postadaki gecikmelerle telgrafla yapılacak tekliflerin kabul 
edilmeyeceği ilân olunur. 11319/4-1 

Ankara Belediye Başkanlığından: 

1 — Aşağıda yazılı 4 kalem malzeme şartnamelerine göre 2490/31 
inci Kamın gereğince kapalı zarf eksiltme suretiyle Encümen Salonunda 
ihalesi yapılacaktır. 

2 — Şartnameleri Levazım Müdürlüğünden temin edilebilir. 
3 — İstekliler teklif mektuplarını en geç ihale saatinden bir saat 

evveline kadar Encümen Kalemine vermeleri zorunludur. 
Postadaki gecikmeler dikkate alınmaz. 

Geçici 
M . bedeli teminatı İ H A L E 

C İ N S İ Miktarı Lira Kr . Lira Kr . Tarihi Saati 

1 - Matbu evrakıntab işi 115 Kalem 294.500,— 15.530,— 27/8/1973 15.00 
2 - Matbu evrakın tab işi 228 Kalem 232.000,— 12.850,— 27/8/1973 15.10 
3 - Gürgen ve Çam kereste 50 M 3 . 102.500— 6.375,— 27/8/1973 15.20 
4 - Firkete örgü kafes tel 3.000 M2. 150.000— 8.750,— 27/8/1973 15.30 

11308/4-1 
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Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanlığından: 

İ l i : Nevşehir, İlçesi: Gülşehir, Köyü veya mevkii: Dadağı, Ma­
denin cinsi: Maden kömürü, Ruhsatnamenin tarihi numarası: 
8/9/1965 Ar. 2193. 

Hudutları: 
Kuzeyi: (B) kesişme noktasından Köroluk çeşmesine çekilen 

düz hat. 
Doğusu: Köroluk çeşmesinden Dadağı Köyü okuluna çekilen 

düz hat, 
Güneyi: Dadağı Köyü okulu, 
Batısı: Dadağı Köyü okulundan (A) kesişme noktasına oradan 

hudut başlangıcı olan (B) kesişme noktasına kırık hat. 
(B) kesişme noktasının tarifi: 
Alemli Köyü okulundan Köroluk çeşmesine çekilen hatla, Alemli 

Köyü camiinden Dadağı Köyü camiine çekilen hattın kesiştiği yerdir. 
(A) kesişme noktasının tarifi: 
Alemli Köyü Camiinden Dadağ Köyü Camiine çekilen hatla, 

Alemli Köyü okulundan Dadağı Köyü okuluna çekilen hattın kesiş­
tiği yerdir. 

Yukarıda mevkii, cinsi ve hudutları yazılı bulunmuş maden 
kömürü için Mehmet Alçı Alçılar Madencilik Kollektif Şirketi uhde­
sine 10 yıl müddetle işletme ruhsatnamesi verilecektir. 

İtirazı olanların bu ilânın Resmî Gazete'de ilk yayınlandığı ta-
rihden itibaren onbeş gün içinde bir dilekçe ile Bakanlığımıza müra­
caat eylemeleri lâzım geldiği, bu müddetin hitamından sonra vuku 
bulacak itirazların kabul edilmiyeceği 6309 sayılı Maden Kanununun 
35 inci maddesi gereğince ilân olunur. 11425 /2-1 

İl i: Adana, İlçesi: Tufanbeyli, Köyü veya mevkii: Kireç, Made­
nin cinsi: Çinko ne mahlut kurşun, Ruhsatnamenin tarihi numarası: 
28/4/1967 AR. 4786 

Hudutları: 
Kuzeyi: 1927 Rakımlı Sağırkaya tepesinden 2055 rakımlı Miraz-

gediği tepeye doğru hat. 
Doğusu: 2055 Rakımlı Mirazgediği tepeden «A» kesişme nokta­

sına doğru hat. 
Güneyi: «A» kesişme noktasından 1853 rakımlı Tablak tepeye 

doğru hat. 
Batısı: 1853 rakımlı Tablak tepeden hudut başlangıcı 1927 ra­

kımlı Sağırkaya tepeye doğru hat. 
«A» kesişme noktasının tarifi: 
1853 rakımlı Tablak tepe - 1955 rakımlı Işgın tepe hattı ile 2055 

rakımlı Mirazgediği tepe - 2115 rakımlı Yuvaca tepe hattının kesiştiği 
noktadır. 

Yukarda mevki, cinsi ve hudutları yazılı bulunmuş çinko ile 
mahlut kurşun madeni için çinko kurşun metal sanayii A. Ş. uhde­
sine 10 yıl müddetle işletme ruhsatnamesi verilecektir. 

İtiraz olanların Bu ilânın gazetede ilk yayınlandığı tarihden iti­
baren onbeş gün içinde bir dilekçe ile Bakanlığımıza müracaat eyle­
meleri lâzım geldiği bu müddetin hitamından sonra vuku bulacak iti­
razların kabul edilmiyeceği 6309 sayılı Maden Kanununun 55 inci 
maddesi gereğince ilân olunur. 11426 / 2-1 

Türkiye Elektrik Kurumundan: 

Atelye iş makinaları satın alınacaktır 
1 — Kurumumuz köy elektrifikasyonu işlerinde kullanılmak 

üzere satın alınacak 5 adet matkap tezgahı, 7 adet zımpara taşı tez­
gahı, 5 adet dairesel profil kesme testeresi, 15 adet motorlu el breysi, 
7 adet kaynak transformatörü ve 2 adet kaynak generatörü, kapalı 
zarf usulü teklif almak suretiyle, şartnamesi gereğince satın alına­
caktır. 

2 — Bu işe ait şartnameler: 
a) TEK Köy Elektrifikasyonu Finansman - Malzeme ve İdari 

İşler Dairesi Başkanlığı «Ziya Gökalp Caddesi No. 14/4 Ankara» 
b) TEK 12 nci Bölge Müdürlüğü «Millet Caddesi No. 324/1 Top-

kapı - istanbul» 
c) TEK 4 üncü Bölge Müdürlüğü «1391 Sokak No. 1 Alsancak -

İzmir» 
adreslerinden 50,— TL., bedel mukabilinde temin edilebilir. 

3 — Teklifler en geç 23/8/1973 günü saat 11.00 e kadar «Ziya Gö­
kalp Caddesi No. 14/1 Ankara» adresindeki TEK Köy Elektrifikas­

yonu Finansman Malzeme ve İdarî İşler Dairesi Başkanlığı Muhabe­
rat Servisine verilmiş olacaktır. 

4 — Kurumumuz 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 
11436/2-1 

Ölçü aleti, şalter ve parafudr satın alınacaktır 
1 —' Kurumumuzun köy elektrifikasyonu işlerinde kullanılmak 

üzere kapalı zarf usulü teklif almak suretiyle, şartnamesi gereğince 
ampermetre. Voltmetre paket şalterler, voltmetre komitatörleri ve 
parafudr satm alınacaktır. 

2 — Bu işe ait şartnameler: 
a) TEK Köy Elektrifikasyonu Finansman - Malzeme ve İdari 

İşler Dairesi Başkanlığı «Ziya Gökalp Caddesi No. 14/4 Ankara» 
b) TEK Köy Elektriiikasyonu 12 nci Bölge Müdürlüğü «Millet 

Caddesi No 324/1 Topkapı - istanbul» 
c) TEK Köy Elektrifikasyonu 4 üncü Bölge Müdürlüğü «1391 

Sokak No. 1 Alsancak - İzmir» 
adreslerinden 50,— TL. karşılığında temin edilebilir. 

3 — Bu konudaki teklifleri en geç 21/8/1973 günü saat 14.00 e 
kadar «Ziya Gökalp Caddesi No. 14/4 Ankara» adresindeki TEK Köy 
Elektrifikasyonu Finansman - Malzeme ve İdarî İşler Dairesi Baş­
kanlığı Muhaberat Servisine verilmiş olacaktır. 

4 — Kurumumuz 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 
11437/2-1 

—————— 

Elektrik İşleri Etüt İdaresi Genel Direktörlüğünden: 

Diesel - Genaratör grubu satın alınacaktır 
1. Elektrik İşleri Etüt İdaresi ihtiyacı için 10 adet Diesel - Ge-

neratör grubu satın alınacaktır. 
2. Ba malzemeye ait şartname Gazi Mustafa Kemal Bulvarı 

No. 19 kat 2 deki İkmal ve Satm Alma Şubesi Şefliğinden temin edi­
lebilir. 

3. En son teklif verme tarihi 3/9/1973 günü saat 16.00 dır. 
4. İdaremiz 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 11435/2-1 

Beden Terbiyesi Genel Müdürlüğü Ankara Belediye Başkanlığından: 

Kalorifer tesisat yaptırılacaktır 
1 — Beden Terbiyesi Bölge Başkanlığına ait duş mahallerinin 

ısıtılması ile mal inşaatı işi 2490 sayılı Kanun hükümlerine göre ka­
palı zarf usulüyle eksiltmeye konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli 106.377,75 TL. dır. 
3 — Eksiltme Beden Terbiyesi Ankara Bölge Başkanlığı bina­

sında 24/8/1973 Cuma günü saat 16.00 da toplanacak Bölge İhale Ko­
misyonu tarafından yapılacaktır. 

4 — Bu işe ait geçici teminat 7.978,50 TL dır. 
5 — Eksiltme şartnamesi ve diğer erzaklar mesai saatleri dahi­

linde Bölge Muhasebemizde görülebilir. 
6 — Taliplerin yeterlik belgesi alabilmek için en geç 21/8/1973 

Salı günü saat 17.30 a kadar şartnamede yazılı belgeleri ile birlikte 
yazılı olarak Beden Terbiyesi Bölge Başkanlığına yazılı olarak müra­
caat etmeleri lâzımdır. 

7 — Beden Terbiyesi Teşkilâtı 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 
Bölge ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine yapmakta serbest­
tir. 11434 / 1-1 • 

Devlet Tiyatroları Genel Müdürlüğünden: 

1 — Genel Müdürlüğümüze ait 956 model; 302 tipi Mercedes 
kamyona yeni bir motor veya motor - şanzımam kapalı zarf usulü ile 
monte ettirilecektir. 

2 — İşin muhammen bedeli 75.000,— liradır. 
3 — Geçici teminat 5.625,— liradır. 
4 — Bu işe ait şartname Ankara Evkaf Ap. Kat 1 Tahakkuk ve 

Levazım Müdürlüğünde görülebilir. 
5 — İhale 17/8/1973 Cuma günü saat 15.00 de yapılacaktır. 
6 — Taliplilerin, ihale günü saatinden bir saat önceden geçici 

teminatı, teminat makbuzu veya banka teminat mektuplarına havi 
teklif mektuplarını Satın Alma Komisyon Başkanlığına tevdi etmiş 
olmaları gerekir. 

Postada vaki gecikmeler kabul olunmaz. 
7 — Müessesemiz 1050 ve 2490 sayılı Kanunlara tabi değildir. 
8 — Müessesemiz ihaieyi yapıp yapmamakta ve dilediğine ver­

mekte serbesttir, 11433 /1-1 
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Manisa Belediyesi Elektrik - Su - Otobüs İşletmesi Müdürlüğün­
den : 

1 — İşletmemiz Fidanlık Su depolarımızın muhafazası yeri in­
şaatı (65.260.56) lira muhammen bedel üzerinden 2490 sayılı Kanu­
nun 31 inci maddesi gereğince kapalı zarf usulüyle yaptırılacaktır. 

2 — Geçici teminatı (4.514,—) dır. 
3 — İhalesi 24/8/1973 günü saat 11.30 da Belediye Encümeni 

huzurunda yapılacaktır. 

Akçakoca Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden: 

4 — İhale dosyası hergün mesai saatleri dahilinde E.S.O. İşlet­
mesi Müdürlüğünde görülebilir. 

5 — İsteklilerin ihaleye girebilmesi için 1973 yılına ait ticaret 
veya sanayi odası belgesi ile Bayındırlık Bakanlığından almış olduk­
ları (C) grubundan müteahhitlik karnesi veya bu işe mümasil bir iş 
yapmış olduğuna dair resmî bir belge ile birlikte 21/8/1973 Salı günü 
mesai saati sonuna kadar Belediye Başkanlığına müracaat etmek 
suretiyle giriş belgesi alması şarttır. Postada vaki gecikmeler kabul 
edilmez. 11438/4-1 

Parti 
adedi 

1 
3 
1 

5 
1 
5 

12 
1 

19 
2 
3 
2 
2 

9 

Emvalin cins ve nev'i 

3. S. K. B . meşe tomruk 
3. S. N . B. meşe tomruk 
3. S. U . B. meşe tomruk 

l . S . U. B . kayın tomruk 
3 S. K . B. kayın tomruk 
3. S. N . B. kayın tomruk 
3. S. U. B. kayın tomruk 

l . S . K . B . kayın tomruk 
l . S . N . B. kayın tomruk 
2. S. N . B . kayın tomruk 
3. S .N . B. kayın tomruk 

M i k t a r ı M . bedeli % 7,5 Tem. 
Adet M 3 . D 3 . Lira K r . Lira Kr . D ü ş ü n c e l e r 

182 58.380 370 — 1.650 — Keresteciler ve ihtiyaç sahip­
593 194.621 440,— 6.450 — leri iştirak edebilir. 
48 16.788 520,— 650 — » » » 

823 269.789 8.750,— 
37 39.149 850 — 2.500,— Kayın imalâthane sahipleri 

443 189.853 425,— 6.100,— iştirak edebilir. 
1250 696.210 500 — 26.300,— > » » » 

84 71.999 650,— 3.500,— » » » 

1814 997.211 38.400,— 
72 68.019 750,— 3.850 — Kontrplak ve kaplamacılar 

145 130.097 750 — 7.350 — iştirak edebilir. 
111 107.543 650 — 5.300,— » » » 

127 79.055 550,— 3.300 — » » » 

455 384.714 19.800,— 

İşletmemiz Kuşça ve Kestanebayırı istif yerlerinden yukarıda yazılı 33 parti meşe ve kayın tomruğu hizalarında yazılı muhammen be­
deller üzerinden, meşe tomruğu peşin bedel ve kayın tomruk % 75 şi üç ay vadeli banka mektubu karşılığı bakiyesi peşin bedelle açık art­
tırmaya çıkarılmıştır. 

Açık ar t t ı rma 13/8/1973 Pazartesi günü saat 14.00 de keresteciler ve kayın imalâtçıları, saat 15.00 kontrplakcılar ve kaplamacılara İşlet­
memiz ihale salonunda toplanacak komisyon huzurunda yapılacaktır. 

Teminatım banka mektubu olarak vereceklerin banka mektubuna İşletme adı, ihale tarihi, parti ve teminat miktarını yazdıracaklardır. 
Saat 12.00 den sonra teminat kabul edilmeyeceği gibi hisse senetleri teminat olarak alınmayacaktır. 
Bu satışa ait şartname ve ebat listeleri Bolu Orman Başmüdürlüğü, Ankara, istanbul, Zonguldak, Düzce, Bursa, İnegöl, Akyazı Geyve 

İşletme Müdürlüklerinde ve İşletmemiz muhasebe servisinde görülebilir. 
Taliplilerin belirli gün ve saatte teminat makbuzları ile birlikte son sene vizeli kapasite belgeleriyle birlikte komisyona müracaatları 

ilân olunur. 11428/ 1-1 

Mengen Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden: 

Bölgesi Deposu Cins ve nev'i 
Parti 
adedi 

M i k t a r ı 
Adet M 3 . Dm 3 . 

M . bedeli 
Lira Kr . 

% 7,5 Tem. 
Lira K r . Satış şekli 

Soğucak Apaca I. S. K . B. kayın tomruk 1 41 22.758 625 — 1.100,— Kont. fabrikası 
Soğucak Apaca II. S . K . B . » 1 99 54.530 525,— 2.200,— » » 
Coşur Kiremitlik II. S. K . B. » » 1 44 20.573 525 — 900,— » » 
Soğucak Apaca III. S . N . B . » » 1 538 159.088 500 — 6.000 — Kayın imalâthane­
Coşur Kiremitlik III.S. N . B . » » 1 409 114.193 500,— 4.300,— leri iştirak edecek­
Yalakkuz Bölgeönü III. S . N . B . » » 1 492 164.012 500,— 6.200,— lerdir. 
Gökçesu Avşar III. S . N . B . » » 5 1245 500.122 500,— 18.900,— 
Gökçesu Avşar III. S . K . B . » » 1 109 51.561 425,— 1.700,— » » » 
Soğucak Apaca III. S . K . B . » » 1 143 53.265 425 — 1.800,— » » » 
Coşur Kiremitlik III. S . K . B . » » 1 242 57.381 425,— 1.900,— » » » 

Yalakkuz Bölgeönü III. S. K . B. » » 1 68 22.223 425 — 800,— » » » 

Toplam 15 3430 1219.706 45.800,— 
1 — İşletmemizin muhtelif depolarında mevcut 15 parti orman emvali hizalarında gösterilen muhammen bedeller üzerinden % 40 

~>eşin, % 60 ı müddetsiz banka mektubu karşılığı 3 ay vadeli olarak açık art ırma suretiyle satışa çıkarılmıştır. 
2 — Açık artırması 14 Ağustos 1973 tarihine rastlayan Salı günü saat 14.00 de Mengen Lisesi toplantı salonunda toplanacak komisyon 

nızurunda yapılacaktır. 
3 — Kontrplak fabrikaları ve kayın imalathaneleri sahipleri ellerinde mevcut kapasite belgesinin % 40 ı nispetinde 4/A No. lu model 

;artname gereğince satışa iştirak edeceklerdir. 
4 — Bu satışa ait ilân ve şartname Orman Genel Müdürlüğü, Bolu Orman Başmüdürlüğü, Ankara, Adapazarı, Düzce, Bolu, Devrek, 

<.dz. Ereğli, Karabük, Bartın İşletme Müdürlükleri ile İşletmemiz ve ilgili bölge şefliklerinde görülebilir. 
Alıcıların belirli gün ve saatte teminat makbuzları ile birlikte komisyona müracaatları ilân olunur. 11432 / 1-1 
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Korkuteli Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden : 

E m v a l i n Parti M i k t a r ı M . Bed. 
Deposu cins, nev'i ve kalitesi adedi Adet M 3 . Dm 3 . Lira 

Marif 3. S. N . B. Çz. tomruk 17 3966 1062,473 400 
Korkuteli 3. S. N . B. Çz. tomruk 6 1445 318,269 400 
Marif 3 . S . K . B . Çz. tomruk 10 2669 573,041 350 
Or. içi Çz. kabuklu San. odunu 7 — 135,000 100 

1 — Yukarıda müfredatı yazılı muhtelif cins orman emvali 40 
parti halinde 20/8/ 1973 tarihine rastlayan Pazartesi günü saat 11.00 de 
Korkuteli Orman İşletmesi Müdürlüğü satış salonunda toplanacak 
komisyon huzurunda 15/B modeli vadeli satış şartnamesine göre % 
25 bedeli, nizami vergi ve rüsumları peşin bakiyesi 90 gün vadeli 
müddetsiz ve kati banka mektubu karşılığında olmak üzere açık art­
tırma suretiyle satılacaktır. 

2 — Alıcıların % 7,5 geçici teminatlarını ihale saatinden evvel 
yatırmaları banka mektubu vereceklerin İşletme adı ile almak iste­
dikleri parti numaralarını belirtmeleri, mektupların kati ve müddet­
siz olması şarttır. 

3 — Satışa ait ilân kâğıdı ve şartnamesi Orman Genel Müdür­
lüğü, Antalya Orman Başmüdürlüğü, Ankara, Antalya, Adapazarı, 
Burdur, istanbul, İsparta, İşletmeleri ile İşletmemiz Muhasebe Ser­
visinde görülebilir. 

4 — Taliplerin belirli gün ve saatte teminat mektuplarıyla mü­
racaatları ilân olunur. 11431 / 1-1 • 

Andırın Devlet Orman işletmesi Müdürlüğünden: 

Parti Miktarı M . Bed. Satış 
Deposu Kalite cins ve nev'i adedi Adet M 3 . Lira tarihi 

Ku. ova 3 S. N . B. Çk. tomruk 30 5153 1425.925 550 15/8/1973 
» 3. S. K . B . Çk. tomruk 3 988 180.802 450 » 
» 3. S. N . B. Çk. ve Çz. T. 8 1905 463.974 475 » 

3. S. N . B. Gök. tomruk 3 659 146.253 500 » 
» 3.S.N. B. Sed. tomruk 2 393 136.330 500 » 
» Kaym maden direk 1 694 25.668 450 » 
» Çanı sanayi odunu 2 1555 83.676 275 » 
» Kaym sanayi odunu 6 8644 201.221 325 » 
» Meşe sanayi odunu 9 10167 346.131 250 » 

Toplam 64 30158 3009.980 

1 — Yukarıda müfredatı yazılı 64 partide mevcut muhtelif cins 
orman emvali 15/8/1973 tarihine rastlayan Çarşamba gürü saat 14.00 
de açık art ırma ile 1/4 peşin 3/4 vadeli olarak satışa çıkarılmıştır. 

. . . ., —e 

Sinop Devlet Orman İşletmesi Müdürlüğünden : 

2 — Satış, Andırın Orman İşletme Müdürlüğünde toplanacak 
komisyon huzurunda yapılacaktır. 

3 — Teminatlar 15/8/1973 Çarşamba günü saat 12.00 ye kadar 
tahsil edilir Banka teminat mektubu verenlerin İşletme adı ile satış 
gününü mektupta belirtmeleri lâzımdır. 

4 — Satışa ait ilân ve şartname Orman Genel Müdürlüğünde, 
Kahramanmaraş Orman Başmüdürlüğü, Adana, Osmaniye, Antakya 
ve Kahramanmaraş İşletme Müdürlükleri ile İşletmemiz muhasebe­
sinde görülebilir. 

Taliplilerin belirli gün ve saatte teminat makbuzları ile birlikte 
komisyona müracaatları ilân olunur. 11429 / 1-1 • 

Altındağ Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/261 
Davacı T. Emlâk Kredi Bankası vekili tarafmdan davalılar Ekrem 

Bozkurt ve diğer 40 hissedarı aleyhine açmış olduğu izaleyi şüyu dava­
sının yapılan yargılaması sırasında : 

Davalılardan Muzaffer Çelik, İbrahim Çelik, Ayşe Altın tuğlu, Gü-
lüzar Çelik, Ali Çelik, Ayşe Kızılırmak, Ömer Ünver ve Halil Konar'm 
gösterilen adreslerinden bulunamadıklarından 9312 ada 5 parseldeki 
hisselerinin duruşmada hazır bulunmadıkları takdirde haklarında gıyap 
kararı çıkarılacağına karar verilmiştir. 

10/9/1973 Pazartesi günü saat 10.15 de bizzat mahkemede hazır 
bulunmanız veya kendinizi bir vekille temsil ettirmeniz aksi takdirde 
hakkınızda gıyap karan çıkarılacağı davetiye yerine kaim olmak üzere 
ilânen tebliğ olunur. 11427 

Acıpayam Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1971/680 
Acıpayam'dan Ali Arslanoğlu tarafından aynı yerden Keziban 

Sağer, İlhan Sağer, Perihan Asal, Arife Yatağan, Osman Sağer, Ayhan 
Sağer, İlhan Sağer aleyhine açılan men'i müdahale davasının yapılmakta 
olan duruşmasında: 

Dahili davalılar Perihan Asal ile İlhan Sağer'in adresleri meçhul 
olduğundan çıkarılan davetiyelerin tebliğ edilememesi üzerine keyfiye­
tin Resmî Gazete'nin 10 Nisan 1973 tarih ve 14503 sayılı nüshasında da­
vetiye yerine kaim olmak üzere ilân edildiği halde duruşmaya gelme­
diklerinden ve vekil de göndermediklerinden haklarında gıyap kararı 
çıkarılmasına, mahkemece karar verildiğinden duruşmanın 12/10/1973 
günü saat 9.00 a talik edildiğinden duruşma günü mahkemede hazır 
bulunmaları veya kendilerini bir vekil marifetiyle temsil ettirmeleri 
hususu ilânen tebliğ olunur. Bu hususa riayet etmedikleri takdirde du­
ruşmanın gıyaplarında cereyan edeceği de ayrıca ilân olunur. 

11471 

Parti M i k t a r ı M . bedeli % 7,5 Tem. 
Bölgesi Deposu Cins ve nev'i adedi Adet M 3 . D 3 . Lira K r . Lira K r . Kimlerin İş. edeceği 

Erfelek K . çayır Or. içi 1. S. N . B. kayın tomruk 4 457 289.367 650,— 14.160,— Kayın imalâthaneleri 
» » » » l . S . K . B . kaym tomruk 1 131 89.089 575,— 3.850,— » » 
» » » » 2. S. N . B. kayın tomruk 4 624 309.797 550,— 12.795,— » » 
» » » » 2. S. K . B. kaym tomruk 1 215 91.321 475,— 3.250,— » 2> 
» » » » 3. S. N . B. kayın tomruk 4 740 304.331 450 — 10.300,— » » 
>. » » » 3. S. K . B . kayın tomruk 1 298 98.381 375,— 2.800,— » » 

Göktepe Orman içi 2. S. N . B . kaym tomruk 2 243 123.290 550 — 5.110,— » 
» » » 2. S. K . B . kayın tomruk 1 66 26.731 475,— 950,— » » 
» » » 3. S. N . B. kaym tomruk 2 464 201.196 450,— 6.815,— » » 
» » » 3. S. K . B . kaym tomruk 1 193 70.620 375,— 2.000,— » » 

Yekûn 21 3431 1604.123 62.030,— 

1 — Yukarıda yazılı yirmibir parti orman emvali hizalarındaki muhammen bedelleri üzerinden % 40 mal bedeli ve kanunî vergileri 
ile % 9 nizamî faizi peşin, bakiyesi üç ay vadeli, müddetsiz banka mektubu karşılığı açık ar t t ı rma suretiyle satılacaktır. 

2 — Açık art t ı rma 16/8/1973 tarihine rastlayan Perşembe günü saat 14.00 de Erfelek Bölge Şefliği binasında toplanacak Komisyon huzu­
runda yapılacaktır. 

3 — Taliplilere verilecek kayın emvali miktarı, mevcut kapasite miktarının % 40 mı geçmeyecektir. 
4 — Taliplilerin belirli gün ve saatte °/o 7,5 teminat makbuzları ile son sene vizeli kapasite belgeleri ile Komisyona müracaatları ilân 

olunur. 11430/ 1-1 
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Ankara Levazım Amirliği 4 No. lu Satın Alma Komisyonu 
Başkanlığından 

Kapalı zarf usulü ile Savunla sanayiinde muhtelif onarım işi 
yaptırılacaktır. Keşif bedeli 100.000 lira olup, geçici teminatı 6250 lira­
dır. İhalesi 22/8/1973 Çarşamba günü saat 11.00 de Komisyonda yapı­
lacaktır. Keşif ve şartnamesi her gün Komisyonda ve istanbul Leva­
zım Amirliğinde görülebilir. Taliplerin 2490 sayılı Kanun hüküm'eri 
dairesinde hazırlayacakları teklif zarflarını en geç ihale saatinden bir 
saat evveline kadar makbuz mukabilinde Komisyon Başkanlığına ver­
meleri şarttır. Postadaki gecikmeler kabul edilmez. 11094 / 4-3 

Kapalı zarf usulü ile Çankırı Assubay okulu onarımı işi yap­
tırılacaktır. Keşif bedeli 65.550 lira olup geçici teminatı 4.350 lira­
dır. İhalesi 22/8/1973 Çarşamba günü saat 11.30 da Komisyonda yapı­
lacaktır. Keşif ve şartnamesi her gün Komisyonda ve istanbul Leva­
zım Amirliğinde görülebilir. Taliplerin 2490 sayılı Kanun hüküm'eri 
dairesinde hazırlayacakları teklif zarflarını en geç ihale saatinden bir 
saat evveline kadar makbuz mukabilinde Komisyon Başkanlığına ver­
meleri şarttır. Postadaki gecikmeler kabul edilmez. 11095 / 4-3 

Kapalı zarf usulü ile Mersin Anfibik Tb. kışla ve Sb. Assb. yurt 
binası inşaatı işi yaptırılacaktır. Keşif bedeli 2.000.000 lira olup, geçici 
teminatı 73.750 Uradır. İhalesi 25/8/1973 Cumartesi günü saat 11.00 de 
Komisyonda yapılacaktır. Keşif ve şartnamesi her gün Komisyonda 
ve İstanbul Levazım Amirliğinde görülebilir. Taliplerin 2490 sayılı 
Kanun hükümleri dairesinde hazırlayacakları teklif zarflarını en geç 
ihale saatinden bir saat evveline kadar makbuz mukabilinde Komis­
yon Başkanlığına vermeleri şarttır. Postadaki gecikmeler kabul edil­
mez. Taliplerin en geç 21/8/1973 günü saat 17.00 ye kadar Ankara'da 
Dz. K . İnş. D. Bşk lığına müracaat ederek yeterlik belgesi almaları 
şarttır. 11096 / 4-3 

Kapalı zarf usulü ile Filyos 10 daireli lojman inşaatı işi yaptırıla­
caktır. Keşif bedeli 1.300.000 lira olup, geçici teminatı 52.750 liradır. 
İhalesi 27/8/1973 Pazartesi günü saat 11.00 de Komisyonda yapılacak­
tır. Keşif ve şartnamesi her gün Komisyonda ve İstanbul Levazım 
Amirliğinde görülebilir. Taliplerin 2490 sayılı Kanun hükümleri daire­
sinde hazırlayacakları teklif zarflarını en geç ihale saatinden bir saat 
evveline kadar makbuz mukabilinde Komisyon Başkanlığına verme­
leri şarttır. Postadaki gecikmeler kabul edilmez. Taliplerin en geç 
15/8/1973 günü saat 17.00 ye kadar Ankara'da Dz. K . İnş. D. Bşk lığına 
müracaat ederek yeterlik belgesi almaları şarttır . 11097 / 4-3 

Karacabey Belediye Başkanlığından -

1 _ (1.340.369,32) lirası 1973, (1.000.000) lirası 1974 malî yılında 
ödenmek üzere sinema ve işham tesisleri 11 inci kısım ikmal inşaatı 
2490 sayılı Kanun hükümleri gereğince kapalı zarf usulüyle eksiltmeye 
konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli: 2.340.369,32 liradır. 
3 — Eksiltme : Karacabey Belediye Encümeninde 22/8/1973 Çar­

şamba günü saat 16.00 da yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evrak Belediye Fen İşleri dai­

resinde ve Bursa İller Bankası 2 nci Bölge Müdürlüğünde görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
A - 83.961,08 liralık geçici teminatını, 
B - 1973 yılına ait ticaret veya sanayi odası belgesini, 
C - Müracaat dilekçeleri ile birlikte verecekleri (Eksiltme şart­

namesinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış) plan ve teçhizat 
beyannamesi sermaye ve kredi imkanlarını bildiren malî durum bil­
dirisi, teknik personel beyannamesini, taahhüt beyannamesini, Bayın­
dırlık Bakanlığından almış oldukları (B) grubundan keşif bedeli kadar 
işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir müteahhit karnesi ibraz 
suretiyle Bursa İller Bankası 2 nci Bölge Müdürlüğünden alacakları 
yeterlik belgesini teklif mektupları ile birlikte zarfa koymaları lâ 
zımdır. 

6 — İsteklilerin teklif mektuplarını 22/8/1973 Çarşamba günü 
saat 15.00 e kadar makbuz karşılığında Belediye Encümeni Başkanlı­
ğına vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 18/8/1973 
Cumartesi günü mesai saati sonuna kadardır. 

Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul edilmez. 
Keyfiyet ilân olunur. 10851 / 4-3 

Köy İşleri Bakanlığı Yol , Su ve Elektrik İşleri Genel Müdürlü­
ğünden : 

1 — Aşağıda yazılı malzemeler 2490 sayılı Kanunun 31 inci mad­
desi gereğince kapalı zarf usulü ile satın alınacaktır. 
Sıra T. bedeli G. Tem. İhalenin 
No. C i n s i Miktarı Lira Kr . Lira Kr . Tarihi Saati 

1 Motor silindir göm­
lekleri (Kuru tip) 8 Ka l . 275.640,— 14.775,60 28/8/1973 16.00 

2 Motor silindir göm­
lekleri (Yaş tip) 14 Kal . 299.490— 15.729,60 29/8/1973 16.00 

2 — Eksiltme ve ihaleleri karşılarında gösterilen tarih ve saatler 
de Ankara'da Köy İşleri Bakanlığı binasının 10 uncu katında YSE Ge­
nel Müdürlüğü İdarî ve Malî İşler Dairesi Başkanlığında toplanacak 
komisyon tarafından yapılacaktır. 

3 — Şartnameleri dilekçe karşılığında aynı yerden bedelsiz ola­
rak verilir. 

4 — İsteklilerin şartnamede istenilen vesaik ile geçici teminat 
meictup veya makbuzlarını koymak suretiyle hazırlıyacakları teklif 
mektuplarını ihaleden bir saat evveline kadar makbuz mukabil ude 
Komisyon Başkanlığına teslim etmeleri şarttır. 

5 — İhaleye iştirak edecek firmalar Makina Mühendisleri Oda­
sından almış oldukları kalite belgesini teklif mektuplarının dış zarü 
içerisine koyacaklardır. Bu belgeyi ihtiva etmeyen teklifler kabul edil-
miyecektir. 

6 — Postadaki gecikmelerle telgrafla yapılacak teklifler kabul 
edilmiyeceği ilân olunur. 10989/4-4 

1 — Aşağıda 3. grup halinde gösterilen malzemeler karşılarında 
yazılı tahmini bedelleri üzerinden her grup ayn bir ihale mevzuu ol­
mak kaydiyle 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince kapalı 
zarf usulü ile satın alınacaktır. 
Grup T. bedeli G. teminatı 
No. C İ N S İ Lira Kr . Lira K r . 

1 Fren ve debriyaj balataları 260.272,— 14.160,88 
2 Fren ve debriyaj balatalan 126.920,— 7.596,— 
3 Fren ve debriyaj balataları 54.600,— 3.900,— 

2 — Eksiltme ve ihalesi 27/8/1973 günü saat 16.00 da Ankara köy 
İşleri Bakanlığı binasının 10 uncu katında Y S E Genel Müdürlüğü 
İdarî ve Malî İşler Dairesi Başkanlığında toplanacak komisyon tara­
fından yapılacaktır. 

3 — İstekliler bir gruba, bir kaç gruba veya siparişin tamamına 
teklif verebilirler. 

4 — Şartnameler, dilekçe karşılığında aynı yerden bedelsiz ola­
rak temin edilebilir. 

5 — Geçici teminat makbuz veya banka mektuplarının ayn ayn 
ılınması şart olup bu husus şartnamenin 35 inci maddesinde belir til-
niştir. 

6 — İhaleye iştirak edecek firmalar Makina Mühendisleri Oda­
cından almış oldukları kalite belgesini teklif mektuplannın dış zarfı 
çerisine koyacaklardır. Bu belgeyi ihtiva etmeyen teklifler kabul edil­
meyecektir. 

7 — Teklif mektuplarının, ihaleden bir saat önce Komisyon Baş­
kanlığına verilmesi şarttır. 

8 — Postadaki gecikmelerle telgrafla yapılacak tekliflerin kabul 
edilmeyeceği ilân olunur. 10990 / 4-4 

Ankara M . İlköğretmen Okulu Müdürlüğünden: 

1 — Ankara Merkez İlköğretmen Okulunun (239.882) lira keşif 
bedelli çatı ve kalorifer tesisatı onarım işi birim fiyat üzerinden kapah 
zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. Geçici teminatı (13.245) liradır. 

2 — İhale 20 Ağustos 1973 Pazartesi günü saat (11.00) de Ankara 
M. İlköğretmen Okulundaki Komisyonda yapılacaktır, 

3 — İstekliler bu işe ait dosyayı mesai saatleri içinde okulda göre­
bilirler. 

4 — Eksiltmeye gireceklerin ticaret odası vesikası, yeterlik belgesi 
ve müteahhitlik karnesi vermeleri şarttır. 

5 — İsteklilerin 2490 sayılı Kanun uyarınca hazırlayacakları teklif 
mektuplarım ihale saatinden 1 saat önceye kadar makbuz karşılığında 
Komisyona vermeleri gerekir. Postadaki gecikmeler kabul edilmez. 

10238 / 4-3 
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Karayolları Genel Müdürlüğünden: 

İnşaatına başlanmış olan Tarsus - Pozantı yolunun (Km 7+48—Km 
74 + 000) Erişme Kontroüu Karayolları Kanunu kapsamına alınması, 
Bayındırlık Bakanlığınca onanmıştır. Bundan dolayı, 

a) özellikle transit trafiğe tahsis edilen, belirli yerler ve şartlar 
dışında giriş ve çıkışın yasaklanacağı, yaya, hayvan ve motorsuz taşıt ve 
araçların bu yolu kullanamıyacağı ancak izm verilen motorlu taşıtların 
bu yoldan geçebileceği ve trafiğin özel kontrola tabi tutulacağı, 

b) Bu karayoluna bağlantıların Karayolları Genel Müdürlüğünün 
uygun gördüğü yerlerde ve uygun gördüğü şekillerde yapılacağı, bitişik 
arazi sahiplerinin, kiracıların ve kullananların bu yola bitişik olmaları 
veya başka bir sebepten dolayı arazüerinden bu yola giriş ve çıkış ol-
mıyacağı, 

c) Bahis konusu yolun yapımı, gelişmesi ve çevrenin korunması 
ve düzenlenmesi için gereken genişlikte arazi şeridinin kamulaştırılabi-
leceği bu maksatla yapılan kamulaştırmalarda 6830 sayılı Kanunun 23 
üncü maddesinin uygulanmıyacağı, 

d) Karayolu için ayrılmış veya istimlak edilmiş saha içinde Kara­
yolları Genel Müdürlüğünün müsaadesi ile tesis olunacak tamirhane, 
benzin istasyonu, lokanta ve motel gibi yol ve yolculukla ilgili olanlar 
dışında ticaret tesisi kurulmasının ve işletmesinin, her türlü ticaret ya­
pılmasının ve benzeri faaliyetlerde bulunulmasının yasaklanacağı, 

e) Bu karayolu sınırları içinde her türlü PTT. Elektrik Su ve ben­
zeri tesisat yerleştirilmesi Karayolları Genel Müdürlüğünün müsaadesine 
tabi olduğu, bu gibi tesisat yapılması için ilgiUlere Kanunen tanınmış 
haklar yol sınırları içinde geçerli olmadığı, 

f) Karayolları Genel Müdürlüğünden izin alınmaksızın Karayolu 
sınırları içinde ve sınırlarında her hangi bir toprak hareketi inşaat ve 
tesisat yapılmasının yasak olduğu, 

g) Bu yolda uygulanacak yol trafik kuralları ile diğer hususların 
yolun bir kısmının veya tümünün hizmete girmesi sırasında ayrıca du­
yurulacağı, 

h) Erişme kontrollü otoyola giriş ve çıkışlarda aşağıda gösterilen 
«Otoyol» işareti bulunacağı 1593 sayıh Erişme Kontrollü Karayolları 
Kanununun 11 inci maddesi gereğince ilân olunur. 

OTOYOLA GİRİŞ 

B E Y A Z 
!i;::ü MAVI' 

OTOYOL SONU 

^ s KIRMIZI 

m. BEYAZ 

!!!!!!!! MAVİ 

9388/3-3 

Vakıflar Genel Müdürlüğünden: 

Vakfın adı : Yeni Cami vakfı 
Vakfedenler: Ömer oğlu Mahmut Kitiş 
Vakfın ikametgâhı: Afyon 
Tescil kararını veren mahkemenin adı ve karar tarih, No. : Dinar 

Asliye Hukuk Mahkemesinin 27/12/1949 gün ve Esas: 1949/746, Karar 
1949/736 sayılı kararı. 

Vakfın gayesi: Dinîdir. 
Vakfedilen mal ve haklar: İki katlı kagir bina ve avlusu. 
İdare uzuvları: İdare memuru ve murakabe memuru. 
Türk Medenî Kanunu hükümlerine göre kurulan Vakıflar hakkın­

daki Tüzüğün 13 üncü maddesi gereğince ilân olunur. 
11302 

Sürmene Asliye Ceza Hâkimliğinden: 

E . No : 1971/55 
K . No : 1972/124 
Hâkim : M . Şerif Erdem 15619 
C. Savcısı : Tamer Önder 17545 
Kâtip : Refik Bekâr 
6136 sayılı Kanuna muhalefet suçundan Mahkememizin 28/11/1972 

tarihli ilâmı ile 6136 sayılı Yasanın 1308 sayılı yasa ile değişik 13 ve 
T.C.K. nun 59 uncu maddeleri gereğince on ay hapis ve dörtyüzonaltı 
lira altmış kuruş ağır para cezasına hükümlü Sürmene Küçükdere Kö­
yünden Abdullah oğlu Hava'dan olma 4/6/1944 doğumlu İzzet Yazıcı 
hakkındaki gıyabî ilâm bütün aramalara rağmen bulunamadığı ve ken­
disine tebliğ edilemediğinden 7201 sayılı Tebligat Kanunun 28 ve 29 
uncu maddeleri gereğince adı geçen hükümlüye kararın ilânen tebUğine 
hüküm fıkrasının neşir tarihinden itibaren 15 gün sonra kanun yolla­
rına baş vurulmaması halinde hükmün tebliğ edilip kesinleşmiş addo­
lunacağı ilân olunur. 11402 
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Kırıkkale Belediye Başkanlığından : 

1 — 338.082,— lira keşif bedelli, 17 273,28 lira geçici teminatlı adi 
kaldırım inşaatı, 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince kapalı 
zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılacaktır. 

2 — ihale, 20 Ağustos 1973 Pazartesi günü saat 15.00 de Beleri ;ye 
binasında Belediye Encümeni huzurunda yapılacaktır. 

3 — ihaleye iştirak edecek taliplerin (c) grubundan müteahhit­
l ik karnesini, 1973 yılı ticaret odası vesikasını, malî yeterlik belgesini, 
teknik personel ve makina, teçhizat beyannamelerini dilekçelerine ek-
liyerek, ihaleden 3 gün evvel Belediye Reisliğine müracaatla iha'eye 
giriş belgesi almaları. 

Son müracaat 17/8/1973 günü saat 17.30 dur. 
4 — Keşif ve şartnameler, her gün mesai saatleri dahilinde Fen 

İşleri Müdürlüğünde görülebilir . 
5 — 2490 sayılı Kanunun 32 nci maddesine göre hazırlanan teklif 

mektupları, ihale günü saat 14.00 e kadar Belediye Başkâtipliğine 
makbuz mukabilinde teslim etmeleri, 

6 — Postada gecikmeler nazari itibare alınmaz. 
Keyfiyet ilgililere ilân olunur. 11134 /4-4 

Manisa Belediyesinden: 

1. Belediyemizin asfalt şantiyesi ihtiyacı olan (3000) m 3 sıcak as­
falt mıcırının beher m 3 fiyatı (45,00) liradan (135.000,—) lira muham­
men bedel üzerinden 2490 sayılı Kanunun 31. maddesi gereğince kapalı 
zarf suretiyle satın almacaktır. 

2. İhalesi 21 Ağustos 1973 Salı günü saat 11.30 da belediye encü­
meninde yapılacaktır. 

3. Geçici teminatı (8.000,—) liradır. 
4. İsteklilerin ihaleye girebilmesi için 1973 yılına ait Ticaret veya 

•Sanayi Odası belgesi ile bu işe mümasil bir iş yapmış olduklarına dair 
bir belgeyi ihale gününden bir gün evvel Belediye Belge Komisyonuna 
müracaat ederek giriş belgesi almaları şarttır. 

5. İhale dosyası her gün mesai saatleri dahilinde Fen İşleri Mü­
dürlüğünde görülebilir. 

6. Teklif mektupları ihaleden (1) saat evvel Encümen Başkanlı­
ğına verilecektir. 

7. İhaleye girebilmek için telefon veya telgrafla müracaat kabul 
edilmez, postada vaki gecikmeler nazara alınmaz. 

8. Son müracaat tarihi 20 Ağustos 1973 Pazartesi günü saat 
(14.00)e kadardır. 

Keyfiyet ilân olunur. 11332/4 2 

Ankara Sular İdaresi Genel Müdürlüğünden: 

1 — Karşıyaka 500 M 3 lük Su deposu ikmal inşaatı işi ilânla açık 
eksiltme usulü ile ihale edilecektir. 

2 — İşin keşif bedeli 27.265,15 lira olup geçici teminatı 2.044,88 TL. 
3 — İhale ile ilgili dosya ve şartnameleri mesai saatleri içinde 

İdaremiz İnşaat Başmühendisliğinde görülür. 
4 — İhale Genel Müdürlük binasında toplanacak Alım Satım Ko­

misyonu huzurunda 13/8/1973 günü saat 16.00 da yapılacaktır. 
5 — Teminatı olmayan ihaleye iştirak edemez. 
6 — İdare ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine yapmakta ta­

mamen serbesttir. 11305/ 2-2 

Hudut ve Sahiller Sağlık Genel Müdürlüğünden: 

1 — 1.448.550 lira keşif bedeli istanbul Tuzla Tahaffuzhanesi tev­
sii ve onarım inşaatı işi kapalı zarf usulüyle eksiltmeye konulmuştur. 

2 — Eksiltme Karaköy'de ki Hudut ve Sahiller Sağlık Genel Mü­
dürlüğü binasında toplanacak ihale komisyonunda 28/8/1973 Sah günü 
saat 14.30 da yapılacaktır. 

3 — Eksiltme dosyası mesai saatleri içinde Istanbulda; Hudut ve 
Sahiller Sağlık Genel Müdürlüğü Donatım Şubesinde, İzmir'de Sahil 
Sağlık Merkezi Baştabipliğinde, Ankara'da; Esenboğa Hava İstasyonu 
Sağlık Denetleme Merkezi Tabipliğinde görülebilir. 

4 — Eksiltmeye iştirak için isteklilerin; 
A - 1973 yılı Ticaret Odası belgesini, 
B - 57.207 liralık geçici teminatını, 
C - Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri eksiltme şartna­

mesinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan plan ve teçhizat, 
teknik personel, taahhüt bildirilerini, Bayındırlık Bakanlığından almış 

oldukları (C) grubundan enaz işin keşif bedeli kadar işin eksiltmesine 
girebileceklerini gösterir müteahhitlik karnesini ibraz suretiyle Yapı 
İşleri 1 inci Bölge Müdürlüğünden alacakları yeterlik belgesini teklif 
mektuplarıyle birlikte zarfa koymaları lâzımdır. 

5 — İstekliler teklif mektuplarını 28/8/1973 Salı günü saat 13.30 
a kadar makbuz karşılığında eksiltme Komisyon Başkanlığına verecek­
lerdir. 

6 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 22/8/1973 
Çarşamba günü mesai saati sonuna kadardır: 

Telgrafla müracaat ve postada vaki gecikmelerin kabul edilmeye­
ceği ilân olunur. 11024 4-2 

Elazığ 1 inci Asliye Hukuk (İş) Hâkimliğinden: 

1970/307 
Davacı Sosyal Sigortalar Kurumu Genel Müdürlüğü tarafından da­

valı Alişan Çelik aleyhine açılan alacak davasının yapılan yargılaması so­
nunda verilen 9/7/1973 gün ve 1970/307 esas 1973/557 karar sayılı ilâmla 
davalı Alişan Çelik'ten 446,68 liranın 2/12/1969 tarihinden itibaren % 5 
faizi, 195,— lira yargılama gideri ve 44,66 lira ücreti vekâletin davalıdan 
alınarak davacı Kuruma verilmesine karar verilmiştir. 

İşbu kararın Resmî Gazete ile ilânen tebliğine karar verildiğinden 
ilân tarihinden itibaren Kanunî süresi içerisinde davalı Alişan Çelik tara­
fından temyiz edilmediği takdirde kesinleşeceği tebligat yerine kaim ol­
mak üzere ilânen tebliğ olunur. 11481 

1969/927 
Davacı Sosyal Sigortalar Kurumu Genel Müdürlüğü tarafından da­

valılar Taıko İnşaat Müteahhitliği, Mehmet Deveci ve Abdurrahman Ön­
der aleyhlerine açılan alacak davasının yapılan yargılaması sonunda veri­
len 30/12/1971 tarihli karar ile 11/5/1972 tarihinde verilen tavzih kararı­
nın özeti aynen aşağıya çıkarılmıştır. 

1 — Davalı Tarko Şirketi aleyhindeki davanın reddine şirket vekili­
ne 1114,— lira ücreti vekâlet takdirde ve davacı Kurumdan alınarak davalı 
şirket vekiline verilmesine, 

2 — Mehmet Deveci'nin istihdam eden sıfatı ile % 40 kusuruna te­
kabül eden 4.456 lira 26 kuruşun ödeme tarihinden tahsil tarihine kadar 
tahakkuk edecek °o 5 kanunî faiz ve 445 lira vekâlet ücreti ile birlikte 
davalı Mehmet Deveci'den tahsili ile davacı Kuruma verilmesine, 

3 — % 60 kusura tekabül eden 6.648 lira 39 kuruşun ödeme tarihin­
den tahsil tarihine kadar tahakkuk edecek % 5 kanunî faizi ile birlikte 
davalılar Abdurrahman önder ve Mehmet Deveciden müştereken tahsili ile 
668 lira ücreti vekâletle birlikte davacı Kuruma verilmesine 500 lira mah­
keme masrafından kusurları nispetinde tahsili ile Kuruma verilmesine 
11/5/1972 tarih 1969/927 esas 1971/2200 sayılı tavzih kararı ile karar veril­
miştir. 

İşbu kararın Resmî Gazete ile ilânen tebliğine karar verildiğinden 
ilân tarihinden itibaren kanunî süresi içinde davalılardan Abdurrahman 
Önder tarafından temyiz edilmediği takdirde kesinleşeceği tebligat yerine 
kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 11482 

Kargı Asliye Ceza Hâkimliğinden: 

E . No : 1970/95 
K. No : 1973/66 
Davacı : K . H . 
Müdahil: Mehmet Uslu, Kargı Beygircioğlu Köyünden, 
Maznun: Ahmet Gökgöz, Kaya ve Zehra'dan 7/1/1938 de olma, Ha-

cıhamza Nahiyesi Kale Mahallesinden, aynı yerde oturur, evli, 3 çocuk­
lu, okur yazar, şoför, 

Suç : Tedbirsizlik ve dikkatsizlik neticesi ölüme sebebiyet, 
Suç T. : 6/10/1970 
Sanığın müsnet suçtan dolayı mahkememizin 4/5/1973 günlü ka­

rarıyla T.C.K. nun 455/16085 S. K. nun 60/F maddesi uyarmca neticeten 
iki sene hapis ve 250 lira ağır para cezası ile tecziyesine, ve ehliyetinin 
iki yıl müddetle geri alınmasına ve sanığın gıyaben tevkifine dair veri­
len karar sanığın adresi bunca aramalara rağmen bulunamaması sebe­
biyle hükmün tebliği mümkün olmadığından 2701 S. K . nun 28 ve 29 
uncu maddeleri gereğince Resmi Gazete ile ilânen tebliğine ve aynı Ka­
nunun 31 inci maddesi gereğince ilân tarihinden itibaren 15 gün içeri­
sinde tebligatın yapılmış sayılacağına 20/7/1973 tarihinde karar verildi. 

11413 
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Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü 5 inci Bölge 
Müdürlüğünden: ANKARA 

1 — Kastamonu Göğüs Hastalıkları Hastanesi ikmal inşaatı 527 
sayılı Kanuna göre 1974 yılına sari olarak 2490 sayılı Kanunun 31 İnci 
maddesi gereğince kapalı zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

2 — İşin keşif bedeli 7.433.000— liradır. 
3 — Eksiltme Ankara'da 5 inci Bölge Müdürlüğü Eksiltme Komis­

yonunda 22/8/1973 Çarşamba günü saat 11.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evraklar 5 inci Bölge Müdürlü­

ğü Eksiltme Komisyonunda görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
A - 233.990,— liralık geçici teminatını, 
B - 1973 yılma ait ticaret odası belgesini, 
C - Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri (Eksiltme şartna­

mesinde belirtilen ve usllüne göre hazırlanmış olan) 
a) Sermaye ve kredi imkânlarım bildiren malî durum bildirisi ve 

bunu belirten banka referansım, 
b) Teknik personel beyannamesini, 
c). Yapı araçları bildirisi, 
d) Taahhüt beyannamesini, 
e) Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (B) grubundan ke­

şif bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir müteahhitlik 
karnesini, 
ibraz suretiyle 5 inci Bölge Müdürlüğü Belge Komisyonundan alacakları 
yeterlik belgesini teklif mektupları ile birlikte zarfa koymaları lâzım­
dır. 

6 — İstekliler teklif mektuplarını 22/8/1973 Çarşamba günü saat 
10.00 a kadar makbuz mukabilinde Eksiltme Komisyonu Başkanlığına 
vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 18/8/1973 
Cumartesi günü mesai saati sonuna kadardır. 

8 — Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul edil­
mez. 

Keyfiyet ilân olunur. 11067/4-3 

Ankara Tıp Fakültesi Dekanlığından : 
1 — A. Ü. Tıp Fakültesi Hemşire Kolleji inşaatı işleri kapalı zarf 

usulü ile ihaleye çıkarılmıştır. 
2 — İşin keşif bedeli 1.988.928.— TL. olup, muvakkat teminatı 

70.420,— TL. dır. Nakit yatıracaklar önceden Ankara Tıp Fakültesi Ay­
niyat ve Levazım Müdürlüğünden tahsilat müzekkeresi alarak Ankara 
Üniversitesi Muhasebe Müdürülüğüne (Tandoğan Meydanı) yatıracak­
lardır. Banka mektupları limit dahili Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi 
Dekanlığına hitaben olacaktır. 

3 — İhale 23/8/1973 Perşembe günü saat 11.00 de Ankara Üniversi­
tesi Tıp Fakültesi (Cebeci) Hastanesi Başhekimlik binasında toplana­
cak Satmalına Komisyonunda yapılacaktır. 

4 — Eksiltme, Şartname ve eklerini havi dosya Sıhhiye'de ki Mor­
foloji binasında Ayniyat ve Levazım Müdürlüğünde hergün 8.30 -16.00 
arası görülebilir. 

5 — İstekliler eksiltmeye iştirak için; 
a) 70.420,— TL. muvakkat teminatını; 
b) 1973 tasdikli Ticaret Odası belgesini; 
c) Yeterlik belgesini; 
Teklif mektubu ile birlikte 2490 sayılı Kanunun tarifine göre ha-

zırlıyacakları kapalı zarfa koymaları lazımdır. 
Yeterlik belgesi almak için : Bayındırlık Bakanlığından almış ol­

dukları (B) grubundan enaz işin keşif bedeli kadar, işin eksiltmesine 
girebileceklerini gösterir (Müteahhitlik karnesiyle) sözleşme tasarısı 
ve eksiltme şartnamesinde istenilen belgelerle birlikte Ankara Üniversi­
tesi Tıp Fakültesi iştirak belgesi Komisyonuna 21/8/1973 Pazartesi günü 
saat 12.00 ye kadar müracaatları lazımdır. 

6 — İsteklilerin teklif mektuplarını 23/8/1973 Perşembe günü saat 
10.00 a kadar makbuz mukabili Satınalma Komisyonuna teslim etmeleri 
şarttır. 

7 — Postada vaki gecikmeler, telgrafla yapılan müracaatlar kabul 
edilmez. 111781-3 

Sındırgı Belediye Başkanlığından: 

Keşif bedeli 74.491,77 TL. olup geçici teminatı 5.586,88 liradır. İha 
lesi 24/8/1973 Cuma günü saat 15.00 de Belediye Encümeni huzurunda 
yapılacaktır. 

İsteklilerin ihale saatinden 1 saat evveline kadar müracaatla iştirak 
belgesi alması şarttır. Şartname ve keşif Belediye Fen İşlerinde görü­
lebileceği ilân olunur. 11246/4-3 

Kırklareli Valiliğinden: 

1 — Baymdırlık Bakanlığı Yapı işleri Genel Müdürlüğünün Kırk­
lareli İlinde yapılacak olan aşağıda yazılı iki adet inşaat işi 2490 sayılı 
Kanunun 31. maddesi gereğince kapalı zarf usulü ile eksiltmeye konul­
muştur. 

2. Mezkûr işlere ait eksiltme şartnameleri ve diğer ihale evrak­
ları her gün mesai saati sonuna kadar Kırklareli Baymdırlık Müdürlü­
ğünde görülebilir. 

3. İstekliler eksiltmeye girebilmek için, Kırklareli Bayındırlık 
Müdürlüğünden alacakları yeterlik belgesini, geçici teminat mektup 
veya makbuzunu, 1973 yılı tescilli ticaret veya sanayi odası belgesini 
teklif mektuplarına ekliyerek ihale saatinden en geç bir saat evvel 
makbuz mukabilinde İhale Komisyonu Başkanlığına vereceklerdir. 

4. İstekliler yeterlik belgesi alabilmek için, en geç 24/8/1973 günü 
mesai saati sonuna kadar (C) grubu müteahhitlik karnesini, teknik per­
sonel bildirisini, malî durum bildirisini, banka referans mektubunu, 
yapı araçları bildirisi ve elindeki işleri gösterir taahhüt bildirisini mü­
racaat dilekçelerinin ekinde Kırklareli Bayındırlık Müdürlüğüne vermiş 
olacaklardır. 

5. İhaleler, Kırklareli Bayındırlık Müdürlüğü binası içinde yapı­
lacak olup, telgrafla müracaat ve postadaki vaki gecikmeler kabul edil­
mez. 

6. İhale edilecek İnşaatlar: 
a) Kırklareli - Lüleburgaz Jandarma Birlik ve Merkez Karakolu 

inşaatı 
Keşif bedeü : 550.000,— TL. İhale günü ve saati 27/8/1973 Pazar­

tesi 15.00 de. Geçici teminat tu tar ı : 25.750,— TL. dır. 
b) Kırklareli - Pmarhisar ik i daireli jandarma subay. assubay loj­

man inşaatı. 
Keşif Bedeli: 331.233 — TL. İhale günü ve saati 27/8/1973 Pazartesi 

16.00 da. Geçici teminat tutar ı : 17.000,— TL. dır. 
Keyfiyet ilân olunur. 11333/4-2 

Ankara Belediye Başkanlığından: 

Balıkesir Caddesi ile Balıkesir Caddesi 1. Sokaktaki mevcut yol­
ların tretuvar inşaatı 2490 sayılı Kanun muvacehesinde eksiltmeye çı­
karılmıştır. 

1 — Salı pazarı sundurma. Salı pazarı ilave, Aktepe yüzme ha­
vuzu ve Bahçeler Müdürlüğü yemekhane ve yan tesisleri inşaatları işi 
2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi uyarınca kapalı zarf usulü ile ek­
siltmeye konulmuştur. 

2 — 1 . işin keşif bedeli 312.835,— lira, 2. işin keşif bedeli 188.617,16 
lira, 3. işin keşif bedeli 289.235,09 lira ve 4. işin keşif bedeli 368.223,37 
liradır. 

3 — Eksiltmeler Ankara Belediye Encümeni İhale Komisyonunda 
28/8/1973 Sah günü saat 15.00, 15.15, 15.30 ve 15.45 de yapılacaktır. 

4 — Eksiltme şartnameleri ve diğer evrak Ankara Belediyesi 
Fen İşleri Müdürlüğü Yapı Şubesinde görülebilir. 

5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin; 
A - 1. İş için 16.263,40, 2. iş için 10.680,86, 3. iş için 15.319,40 ve 4. 

iş için 18.478,93 liralık geçici teminatlarını, 
B - 1973 yılı ticaret odası belgesini, 
C - Müracaat dilekçeleri ile birlikte verecekleri eksiltme şartna­

mesinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan, 
a) Plan ve teçhizat, teknik personel ve taahhüt beyannamelerini, 
b) Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (C) grubundan 

enaz bu işlerin keşif bedelleri kadar işin eksiltmesine girebileceklerini, 
gösterir müteahhitlik karnelerini, 

c) Sermaye ve kredi imkanlarını bildiren malî durum bildirile­
rini ve 50.000,— er liralık nakit kredisi olduğunu belirten banka 
referansını, ibraz suretiyle Fen İşleri Müdürlüğü belge Komisyonun­
dan alacakları yeterlik belgelerini zarfa koymaları lâzımdır. 

6 — İstekliler teklif mektuplarını 28/8/1973 Salı günü saat 1. iş 
için 14.00, 2. iş için 14.15, 3. iş için 14.30 ve 4. iş için 14.45 e kadar mak­
buz mukabili İhale Komisyonu Başkanlığına vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi için son müracaat 22/8/1973 Çarşamba günü 
saat 17.30 a kadar Belediye Fen İşleri Müdürlüğüne yapılacaktır. 

Postadaki gecikmeler ve telgrafla müracaatlar kabul edilmez, 
11064 /*-3 
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Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü 5 inci Bölge 
Müdürlüğünden: Ankara 

1 — Ankara Jandarma Subay ve Astsubay okulu ek inşaatı 527 
sayın Kanuna göre 1974 yılına sari olarak 2490 sayılı Kanunun 31 inci 
maddesi gereğince kapalı zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

2 — İşin keşif bedeli 6.165.000,— liradır. 
3 — Eksiltme Ankara'da 5 inci Bölge Müdürlüğü Eksiltme Ko­

misyonunda 21/8/1973 Salı günü saat 11.00 de yapılacaktır. 
4. Eksiltme şartnamesi ve diğer evraklar 5 inci Bölge Müdür­

lüğü Eksiltme Komisyonunda görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
A - 195.700— liralık geçici teminatını, 
B - 1973 yılma ait ticaret odası belgesini, 
C - Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri (Eksiltme şart­

namesinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan) 
a) Sermaye ve kredi imkanlarım bildiren malî durum bildirisi 

ve buna belirten banka referansını, 
b) Teknik personel beyannamesini, 
c) Yapı araçları bildirisi, 
d) Taahhüt beyannamesini, 
e) Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (B) grubundan 

keşif bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir müteah­
hitlik karnesini, 
ibraz suretiyle 5 inci Bölge Müdürlüğü Belge Komisyonundan alacak­
ları yeterlik belgesini teklif mektupları ile birlikte zarfa koymaları 
lâzımdır. 

6 — istekliler teklif mektuplarını 21/8/1973 Salı günü saat 10.00 
a kadar makbuz mukabilinde Eksiltme Komisyonu Başkanlığına vere­
ceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 16/8/1973 
Perşembe günü mesai saati sonuna kadardır. 

8 — Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul 
edilmez. 

Keyfiyet ilân olunur. liOoo,4-4 

Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü 6 nci Bölge 
Müdürlüğünden: KONYA 

1 — Burdur Çavdır Hayvan Pazarı inşaatı işi 1974 malî yılma sarî 
mak üzere 2490 sayılı Kanun hükümlerine göre kapalı zarf usulüyle ek­
siltmeye konulmuştur. 

2 — İşin keşif bedeli 1.605.951,42 liradır. 
3 — Eksiltme Konya'da Yapı İşleri 6 nci Bölge Müdürlüğü İhale 

Komisyonunda 18/8/1973 Cumartesi günü saat 11.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme Şartnamesi ve diğer evrak mezkûr Müdürlükte görü­

lebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
a) 61.928,55 liralık geçici teminatını, 
b) 1973 yılına ait Ticaret veya Sanayi Odası belgesini, 
c) Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri (Eksiltme şartna­

mesinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan) plan ve teçhizat 
beyannamesini, Sermaye ve Kredi imkânlarını bildiren malî durum bil­
dirisini, Teknik Personel beyannamesini, taahhüt beyannamesini, Ba­
yındırlık Bakanlığından almış oldukları (C) grubundan keşif bedeli ka­
dar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir Müteahhitlik Karnesini 
ibraz suretiyle Yapı İşleri 6 nci Bölge Müdürlüğü Belge Komisyonun­
dan alacakları Yeterlik Belgesini teklif mektupları ile birlikte zarfa koy­
maları lâzımdır. 

6 — İstekliler teklif mektuplarını 18/8/1973 Cumartesi günü saat 
10.00 a kadar makbuz karşılığında ihale komisyonu başkanlığına vere­
ceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 16/8/1973 
Perşembe günü mesai saati sonuna kadardır. 

Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul edilmez. 
Keyfiyet ilân olunur. 10943 4-3 

» • 

Bayındırlık Bakanlığı Karayolları Genel Müdürlüğü 4 üncü Bölge 
Müdürlüğünden: 

Akçakoca - Ereğli yolu K i m . 18-39 arası deniz tahkimatı işi ka­
palı zarfla eksiltmeye çıkarılmıştır. Keşif bedeli 1.160.430,— TL. olup, 
geçici teminatı 48.562,90 TL. dır. Eksiltme 16/8/1973 Perşembe günü 
saat 15.30 da Bölgede yapılacaktır. Keşif dosyası Malzeme Amirliği ile 
istanbul Ortaköy'deki 17 nci Bölge Müdürlüğünde görülebilir, istekli­
lerin 13/8/1973 Pazartesi günü mesai saati sonuna kadar bölgeye vere­

cekleri dilekçelerine bu işin keşif tutarında bir iş yaptığına dair belge 
veya (C) grubu karne ile bir adet fotoğrafı ekliyerek ihaleye iştirak 
belgesi almaları lâzımdır. Müracaatlarda genel evrak kaydı esastır. 
2490 sayılı Kanunun 32 nci maddesine göre hazırlıyacakları kapalı tek­
lif mektuplarını eksiltme saatinden bir saat evvel Komisyon Başkan­
lığına vermeleri şarttır. Postadaki gecikmeler nazarı itibare alınmaz. 

10917 / 4-4 

Ankara Orman Harita ve Fotoğrametri Müdürlüğünden : 

1 — Orman Harita ve Fotoğrametri Müdürlüğü Hizmetevi İnşaatı 
işi 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince kapalı zarf usulü ile 
eksiltmeye çıkarılmıştır. 

2 — İşin keşif bedeli 768.101,12 TL. olup 400.000,— TL. lık kısmı 
yaptırılacaktır. 

3 — Eksiltme 24 Ağustos 1973 Cuma günü saat 15.00 de Ankara 
Orman Harita ve Fotoğrametri Müdürlüğünde yapılacaktır. 

4 — Bu işe ait ihale dosyası hergün mesai saatleri dahilinde An­
kara Orman Harita ve Fotoğrametri Müdürlüğünde görülebilir. 

5 — Eksiltmeye girebilmek için geçici teminat tutarı 19.750,— TL. 
nin Sorumlu Saymanlığımızdan alınacak teslimat müzekkeresi muci­
bince Ziraat Bankası Akay Şubesindeki 20 nolu hesabına yatırılması. 

a) 1973 yılına ait vizeli Ticare odası belgesini. 
b) Mürecaat dilekçesi ile birlikte (Eksiltme şartnamesinde belir­

tilen ve usulüne göre hazırlanmış bulunan) Teknik Personel ve Teçhi­
zat beyannamesini ve Banka referansını, Bayındırlık Bakanlığından al­
mış oldukları (C) Grubundan Müteahhitlik Karnesini makbuz karşılığı 
ibraz suretiyle Belge Komisyonundan alacakları Yeterlik Belgesini tek­
lif mektupları ile birlikte zarfa koymaları lâzımdır. 

6 — İstekliler teklif mektuplarını havi zarflarını ihale saatinden 
bir saat öncesine kadar makbuz karşılığında İhale Komisyonu Başkan-
îığına vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi almak için yapılacak son müracaat tarihi 
22/8/1973 günü saat 17.00 ye kadardır. 

8 — Telgrafla müracaat ve postadaki gecikmeler nazara alınmaz. 
11317/4-2 

PTT Genel Müdürlüğünden : 

1) (836.099,05) TL. keşif bedelli Sütçüler PTT binası inşaatı işi 
kapalı zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

Geçici teminatı 37.193,96 liradır. 
2) Eksiltme dosyası Genel Müdürlüğümüz Yapı işleri Dairesi 

Başkanlığında ve Afyon PTT Bölge Başmüdürlüğünde görülebilir. 
3) Eksiltme 27/8/1973 Pazartesi günü saat 16.00 da Genel Mü­

dürlük Eksiltme Kurulunca yapılacaktır. 
4) isteklilerin 20/8/1973 Pazartesi günü saat 17.30 a kadar ek­

siltme şartnamesinin 12 nci maddesinde istenilen belgelerle Genel Mü­
dürlüğe başvurarak iştirak belgesi almaları gerekmektedir. 

5) Taliplerin bu işe ait teklif mektuplarını, eksiltmenin yapıla­
cağı günü saat 15.00 e kadar ihale Komisyonu Başkanlığına tevdi edil­
mek üzere Yapı işleri Dairesine makbuz mukabilinde vermeleri gerek­
mektedir. 

6) Teşekkülümüz ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine 
ihale etmekte serbesttir. 10734/2-2 • 

PTT Genel Müdürlüğünden: 

1 — 1.051.873,55 TL. keşif bedelli Oltu PTT binası inşaatı işi ka­
palı zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

Geçici teminatı 59.312,07 liradır. 
2 — Eksiltme dosyası Genel Müdürlüğümüz Yapı İşleri Dairesi 

Başkanlığında ve Erzurum PTT Bölge Başmüdürlüğünre görülebilir. 
3 — Eksiltme 23/8/1973 Perşembe günü saat 16.00 da Genel Mü­

dürlük Eksiltme Kurulunca yapılacaktır. 
4 — İsteklilerin 18/8/1973 Cumartesi günü saat 13.00 e kadar ek­

siltme şartnamesinin 12 nci maddesinde istenilen belgelerle Genel Mü­
dürlüğe başvurarak iştirak belgesi almaları gerekmektedir. 

5 — Taliplerin bu işe ait teklif mektuplarını, eksiltmenin yapıla­
cağı günü saat 15.00 e kadar İhale Komisyonu Başkanlığına tevdi edil­
mek üzere Yapı İşleri Dairesine makbuz mukabilinde vermeleri gerek­
mektedir. 

6 — Teşekkülümüz ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine ihale 
etmekte serbesttir. 10550/ 2-2 



D Ü Z E L T M E 

19/7/1973 tarihli ve 14599 sayılı Eesmî Gazete'de yayımlanan 1757 sayılı Toprak ve Tarım Reformu Kanununda görülen 
yanlışlıklar aşağıdaki şekilde, 

Düzeltilir. 

Sayfa Madde Bend Paragraf Satır Y A N L I Ş D O Ğ R U 

1 4 g — 1 hem de hem 
2 8 — 1 3 imkân imkânı 
3 — — — Üçüncü MÜSTEŞARLIĞI MÜSTEŞARLIĞI 

19 
bölüm başlığı 

3 19 a — 1 arazı arazi 
3 19 g — 2 kanuna kanununa 
3 23 a — 4 sağlanması, sağlanması; 
4 28 — 5 1 işçilerin ilçelerin 
5 31 — 3 2 ilgililerce ilgililerince 
5 32 — 2 2 işletilmasini işletilmesini 
5 35 — 1 5 mahallî odosınm mahallî ziraat odasının 
8 40 — 13 2 faydalılabilir faydalanılabilir 
6 44 — 1 2 ödenmesi ödenmesi 
6 46 — 1 3 yerdeki yerdeki, 
6 50 d — 3 örgütüne örgütüne 
6 50 e — 1 hükümlerine hükümlerine 
7 52 a — 1 üyelerinin üyelerinin 
7 55 — 3 2 takdirde takdirde, 
7 56 — 1 3-4 topraklandırılacak topraklandırılarak 
7 57 — 1 2 gecen geçen 
8 59 — 2 1 refarmu reformu 
8 61 — 4 2 reformu örgütü Reformu Örgütü 
8 66 — 2 1 bildirlmesinden bildirilmesinden 
8 67 — 1 madde baslığı Dağıtlan Dağıtılan 
9 72 — 2 2 koperatif kooperatif 
9 72 — 3 2 hariç hariç, 
9 72 4 2 koperatifleri kooperatifleri 
9 72 _ 4 4 kısm kısmı 

10 80 — 2 1 örgütleri örgütleri, 
10 83 — 4 1 öncelikle öncelikli 
11 85 — . 4 3 tahhütnameye taahhütnameye 
11 — — Sekizinci 

bölüm başlığı 
Arazi toplulaştırılması ARAZİ TOPLULAŞTİRİLMASİ 

11 90 — 2 7 tutlarak tutularak 
11 90 — 3 1 mülkiyenin mülkiyetinin 
11 92 — 2 2 içindeki toprakları içindeki tarım toprakları 
11 93 — 2 1 uygulanmasının uygulamasının 
11 93 — 3 1 uygulanmasını uygulamasını 
12 97 — 1 4 karşılanmayan karşılanamayan 
12 98 — 2 3 arazi arazi, 
12 104 — 1 3 uygulanması uygulaması 
12 105 — 1 2 arazi arazi, 
12 105 — 1 2 belirtmek belirtilmek 
12 105 — 1 5 tarım bakımından tarım reformu bakımından 
12 106 — 3 5 mütelâaları mütalâaları 
12 106 — 5 1 toprağın toprak 
12 106 — 5 1 54 üncü 28 inci 
12 106 — 5 1-2 gösrilen gösterilen 
12 106 — 6 1 madesinde maddesinde 
13 108 — 1 3 örgütünce Örgütünce 
13 110 — — madde başlığı Kiracılık Kiracılık: 
13 117 a — 1 veya bunların veya bunların veya bunların 
13 117 c — 2 madelerin maddelerin 
13 123 — 1 5 ittila ıttıla 
14 124 — 1 1 ortakçı ortakçı, 
14 125 — 1 3 kiracıya kiracıyı 
14 128 d — 1 durumlarda durumlarında 
14 128 g — 4 başlamak başlamak 
14 128 h — 4 kadardır kadar 
14 131 a — 2 kullanıla gelen kullanılagelen 
14 131 b — 3 kullanıla gelen kullanılagelen 
14 132 — 4 2 yoliyle yoluyla 
15 137 — 3 1 kapsayan tutanak kapsayan bir tutanak 
15 138 — 2 2 hanvan hayvan 
15 138 — 2 4 yararlanacağı, yararlanacağı 
15 138 — 5 5 mütalaaları mütalâaları 
15 141 — 1 2 örneği, mera örneği mera, 
16 148 — 2 2 gücünden gücünde 
16 150 — 1 6 büçesine bütçesine 
16 152 — — madde başlığı İşaretlenmesi: işaretlenmesi: 
16 153 — 1 3 toprak reformu toprak ve tarım reformu 
16 154 — 1 3 edilmesini edilmemesini 
17 166 — 3 1 verilecek verilerek 
18 170 — 1 2 usûl usul 
18 173 —. 5 2-3 kararlar kararlar, 
18 182 — 2 2 Kurulu Kurulu, 
20 — — — Ondördüncü Malî hükümler MALÎ HÜKÜMLER 

bölüm başlığı 
MALÎ HÜKÜMLER 

20 203 — 2 4 Refromu Reformu 
20 207 — 1 1 bölgelerinde bölgelerinde, 
20 207 d — 2 arması. alması. 

— 31 — 



— 32 — 

Sayfa Madde Bend Paragraf Satır Y A N L I Ş D O Ğ R U 

21 
21 
22 
22 

22 

23 

21 — 

211 
218 
221 

235 

Onbeşinci 
bölüm başlığı 

3 
4 
1 

Onaltıncı 
bölüm başlığı 
Onyedinci 
bölüm başlığı 

3 

Türlü hükümler 

sebebiyle 
Mahkemeleri 
tebligatta 
Ceza hükümleri 

Son hükümler 

Tapu Kanununun 

TÜRLÜ HÜKÜMLER 

sebebiyle 
Muhakemeleri 
tebligatta 

CEZA HÜKÜMLERİ 

SON HÜKÜMLER 

Tapu Kanununun, 

Tablo 
1 — 330 dekar kısmında 
2 — 430 » » 
3 — 570 » » 
4 — 570 » » 

1 
2 
3 
4— 56 
5— 89 
6 

Tablo 
35 dekar kısmında 
42 » » 

» » 
» » 
» » 
» » 

56 

106 

1 
Bornova, 
Kemaliye, 
Çorum (Merkez), 
Genç, 

Yenipazar. 
Türkoğlu. 
Yığılca, 
Yusufeli, 
Şavşat, 
Çat (Oyluklu), 

Tablo 
1 — 128 dekar kısmında 

Adana 1 inci Sulh Ceza Hâkimliğinden: 

E . No. : 1966/1427 
K . No. : 1970/418 
Hâkim: A. Cevdet Demirtaş 11889 
Başkâtip: Hayri Uludağ 
Mahkememizce verilen 2/9/1970 tarih ve aynı sayılı ilâmı ile, 

3/11/1966 dan 13-14 gün evvel işlediği hırsızlık suçundan dolayı T. C. 
K . nun 491/4, 522, 55 inci maddeleriyle 2 ay 20 gün hapis cezasına dair 
gıyabmda hüküm verilen Adana Köprü Sokağı Mah. 71 hanede kayıtlı, 
Havuzlubahçe Mah. 507. Sokak 24 No. da mukim, Yusuf ve Emine'den 
1951 yılında olma, Mahmut Gölay'ın adreslerinden PTT ve zabıtaca ya­
pılan araştırmalardan bulunamadığından, 

7201 sayılı Tebligat Kanununun 28 ve 31 inci maddesi mucibince 
hüküm özetinin Resmî Gazete ile ilânen tebliğine, neşir tarihinden 15 
gün sonra tebliğ yapılmış sayılacağı ilân olunur 11614/212 

E . No. : 1970/641 
K . No. : 1971/128 
Hâkim: A. Cevdet Demirtaş 11889 
Başkâtip: Hayri Uludağ 
Mahkememizce verilen 5/4/1971 tarih ve aynı sayılı ilâmı ile 3/9/1970 

tarihinde işlediği tehlikeli vasıta kullanmak suçundan dolayı T. C. K. 
nun 565/1, 565/2 nci maddeleri mucibince bir gün hafif hapis, üç lira hafif 
para cezası ve üç gün meslek ve sanat tatili cezasma dair gıyabında 
hüküm verilen Hasan ve Besey'den olma 1940 doğumlu, İslâhiye İlçesi 
Toplamalar Mahallesi 120 hanede nüfusa kayıtlı olup, Adana'da Mirza-
çelebi Mah. 786 Sokak 96 No. da mukim, Süleyman Atmalının adresle­
rinden PTT ve zabıtaca araştırmalarda bulunamadığından, 

7201 sayılı Tebligat Kanununun 28 ve 31 inci maddesi mucibince 
hüküm özetinin Resmî Gazete ile ilânen tebliğine, neşir tarihinden 15 
gün sonra tebliğ yapılmış sayılacağı ilân olunur 11614/213 

E . No. : 1970/273 
K . No. : 1970/701 
Hâkim: A. Cevdet Demirtaş 11889 
Başkâtip: Hayri Uludağ 
Mahkememizce verilen 21/12/1970 tarih ve aynı sayılı ilâmı ile, 

14/4/1970 tarihinde işlediği hırsızlık suçundan dolayı T. C. K . nun 491/3 -
522 - 525 inci maddeleriyle 6 ay hapis ve o kadar gözetim cezasına dair 
gıyabında hüküm verilen, Ürdün Devleti Amman Cebeli Hüseyin Ma­
hallesi nüfusuna kayıtlı olup Adana'da İmam Hatip Okulunda okur, 
Elias Tamfiğ'in PTT ve Zabıtaca yapılan araştırmalarda bulunamadı­
ğından; 

7201 sayılı Tebligat Kanununun 28 ve 31 inci maddesi mucibince 
hüküm özetinin Resmi Gazete ile ilânen tebliğine, neşir tarihinden 15 
gün sonra tebliğ yapılmış sayılacağı İlân olunur 11614/214 

2 — 141 » 
3 — 172 » 
4 — 189 » 
5 — 189 » 
6 — 337 » 

içel (Merkez), 
Koçarlı, 
Yenişehir. 
Türkoğlu, Ula, 
Yusufeli. 
Zara. 

Tablo : 5 

Toprak endekslerine göre katsayılar : 

Adana 1 inci Sulh Ceza Hâkimliğinden: 

E . No . : 1970/533 
K . No. : 1971/412 
Hâkim: A. Cevdet Demirtaş 11889 
Başkâtip: Hayri Uludağ 
Mahkememizce verilen 19/7/1971 tarih ve aym sayılı ilâmı ile, 

18/8/1970 tarihinde işlediği hırsızlık suçundan dolayı T. C. K. nun 
491/ilk, 81/2 - 525 inci maddeleriyle 8 ay hapis ve o kadar gözetim cezasına 
dair gıyabmda hüküm verilen Hazro İlçesi Merkez Kırıkkaşık Köyü 
5 hanede nüfusa kayıtlı Adana'da Kozan Otelinde yatar kalkar, Ahmet 
ve Durri'den 1941 de olma Abdulvahap Kastarlı'nın adreslerinden PTT 
ve zabıtaca yapılan araştırmalarda bulunamadığından; 

7201 sayılı Tebligat Kanununun 28 ve 31 inci maddesi mucibince 
hüküm özetinin Resmî Gazete ile ilânen tebliğine, neşir tarihinden 15 
gün sonra tebliğ yapılmış sayılacağı ilân olunur 11614 / 215 

E. No. : 1971/461 
K. No. : 1971/387 
Hâkim: A. Cevdet Demirtaş 11889 
Başkâtip: Hayri Uludağ 
Mahkememizce verilen 9/7/1971 tarih ve aym sayılı ilâmı ile 

8/6/1971 tarihinde işlediği sarhoşluk suçundan dolayı T. C. K. nun 571 
inci maddesiyle 50 lira hafif para cezasma dair gıyabında hüküm veri­
len Mehmet ve Ummühan'dan 1933 de olma Sultandağı Kazası İshaklı 
semti 408 hanede nüfusa kayıtlı Adana'da D.S.İ. Müdürlüğünde son-
dörlük yapan Hasan Sönmez'in PTT ve zabıtaca yapılan araştırmalardan 
bulunamadığından; 

7201 sayılı Tebligat Kanununun 28 ve 31 inci maddesi mucibince 
hüküm özetinin Resmî Gazete ile ilânen tebliğine, neşir tarihinden 15 
gün sonra tebliğ yapılmış sayılacağı ilân olunur 11614/216 

E . No . : 1967/326 
K . No . : 1970/627 
Hâkim: A. Cevdet Demirtaş 11889 
Başkâtip: Hayri Uludağ 
Mahkememizce verilen 25/11/1970 tarih ve aynı sayılı ilâmı ile 

4/11/1966 tarihinde işlediği hırsızlık suçundan dolayı T. C. K . nun 
491/ilk-522-59-525 inci maddeleriyle 1 ay 20 gün hapis ve o kadar 
gözetim cezasma dair gıyabmda hüküm verilen Mustafa ve Firdevs'ten 
1341 de olma Gaziantep İli Güngörye Köyü nüfusuna kayıtlı olup Ceyhan 
İlçesi Tuzlugöl Mahallesi Atatürk Caddesi 39 uncu Sokak lokantacılık 
yapar, Hayri Kızılaslan'ın PTT ve zabıtaca yapılan araştırmalarda bulu­
namadığından; 

7201 sayılı Tebligat Kanununun 28 ve 31 inci maddesi mucibince 
hüküm özetinin Resmî Gazete ile ilânen tebliğine, neşir tarihinden 15 
gün sonra tebliğ yapılmış sayılacağı ilân olunur 11614 / 217 

BAŞBAKANLIK BASIMEVİ 



 

10 Ağustos 1973              RESMİ GAZETE                                                Sayı :14621 

 

 

 

 

 

 

ithalât işlerine dair Sirküler 

 

 

 

 

  

 

                                                              İÇİNDEKİLER 

 

                                                                                                             

 

Kararnameler                                                                                                               Sayfa 

 
7/6422  Milletlerarası İktisadi İşbirliği ve Gelişme Teşkilatı (OECD) Konseyinin Almış Olduğu 

             Teşkilat Üyesi  Bazı Ülkelerin Merkez Bankaları Arasında Bir Kambiyo Garantisi 

             Tesisine Dair Anlaşmaya İlişkin Konsey Kararı ile Teşkilatın Bazı Üyelerinin Merkez  

             Bankaları Arasında Bir Kambiyo Garantisi Tesisine, Avrupa Para Anlaşmasının Sona 

             Ermesine, Bir Para ve Kambiyo Sorunları, Komitesi Kurulmasına ve Bu Komitenin  

             Görevine Dair Konsey Kararlarının Onaylanması Hakkında Kararname                                    1 

 

7/6737  Çay Kurumu Personeli Fazla Çalışma Yönetmeliğinin Yürürlüğe Konulmasına Dair  

             Kararname                                                                                                                                   14   

 

 

Yönetmelikler 

 
İstanbul Devlet Güzel Sanatlar Akademisi Merkez Kitaplığı Yönetmeliği                                            15 

 

Siyasal Bilgiler Fakültesi Lisans Öğretim ve Sınav Yönetmeliğinin Bazı Maddelerinin 

Değiştirilmesi Hakkında Yönetmelik                                                                                                      16 

 

Siyasal Bilgiler Fakültesi Basın ve Yayın Yüksek Okulu Öğretim ve Sınav Yönetmeliğinin 

Bazı Maddelerinin Değiştirilmesi Hakkında Yönetmelik                                                                       17 

 

Ankara Üniversitesi Fen Fakültesi Öğretim ve Sınav Yönetmeliğinin Yüksek Lisans ile İlgili   

Maddelerinin Değiştirilmesi Hakkında Yönetmelik                                                                               18 

 

 

İlanlar                                                                                                                                                   19 




